ஸ்ரீ பூமிதேவீ ஸமேத ஸ்ரீநிவாஸ பரப்ரஹ்மணே நம: 
ஸ்ரீமதே வாத்ஸ்ய வீரராகவார்ய மஹாதேகொய நம : 
உபய வேதாந்த க்ரந்தமாலையின்‌ வெளியீடாக இந்த 
“வங்கிவம்சேச்வர ஆஹ்நிக காரிகைகள்‌”* அடியேனுை .ய 
திருத்தகப்பனார்‌ ஸ்ரீமான்‌ சோகத்தூர்‌ வங்‌8புரம்‌ ஒப்பிலி 
யப்பன்‌ ஸந்நிதி வேங்கடாச்சாரியருடைய ஷஷ்டியப்த 
பூர்த்தி மஹோத்ஸவத்தை (ரெளத்ரி-கரர்த்திகை-ஸ்வாதி) 
வ்யாஜமாகக்‌ கொண்டு அடியேன்‌ திருத்தகப்பனாரின்‌ 
ஸமாச்ரயண ஆசார்யராய்‌ பூர்வாச்ரமத்தில்‌ வங்கிவா்ச 
திலகரான ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி பினுடைய 70-வது 
திருநக்ஷத்திரத்தில்‌ வெளியிட ப்படுகிறது. அடியேன்‌ திருத்‌ 
தகப்பனாருடைய ஷஷ்டியப்தபூர்த்தி மஹோத்ஸவத்தை 
நேரில்‌ நடத்த அமெரிக்காவிலிருந்து வரமுடியாமல்‌ யதா 
சக்தி அனுப்பிய த்ரவ்யம்‌ இந்த க்ரந்த ப்ரகாசந கைங்கர்யத்‌ 
தில்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருப்பதில்‌ அடியேனுக்குப்‌ 
பூர்ண ஸந்தோஷம்‌. 
அடியேனுக்கு ஸமாச்ரயண ஆசா௱ார்யரும்‌, திருத்‌ 
தகப்பனாரின்‌ க்ரந்தகாலக்ஷப - பரந்யாஸாதி ஆசார்யரு 
மான ஸ்ரீஉ.வே. அபிநவதேசிக உத்தமூர்‌ வீரராகவார்யமஹா 
தேசிகன்‌ இதற்கு அடியோங்கள்‌ ப்ரார்த்தனைக்கெங்க 
தமிழ்‌ வ்யாக்யானம்‌ அருளியது எல்‌?லாருடையவும்‌ பாக்ய 
மாகும்‌. ஓலைச்சுவடியைக்‌ கடாக்ஷித்து இதில்‌ திருத்தங்கள்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளன. ஸ்வாமிக்குப்போல்‌ அடியேன்‌ திருத்‌ 
' தகப்பனாருக்கும்‌ ““க்ரந்தப்ரகாசனத்திற்து செலவிடுவது 
தான்‌ நம்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தை வளர்க்க வழி'* என்‌ றபரிபூர்ண 


- நம்பிக்கை இருப்பதால்‌, ஷஷ்டியப்த பூர்த்திபில்‌ டாம்பிக 


செலவுகளை விட்டு இதற்கு உபயோகித்தோம்‌. 

ரெளத்திரி வருஷம்‌ ஸ்ரீரிவாஸ தாஸன்‌ 

கார்த்திகை-ஸ்வாதி alias V. MOHAN, M.B.A., (Harvard) 
Marketing Engineer, 
HEWLETT & PACKARD Co., 
Cupertino, CALIFORNIA U.S.A. 


“> 


, 


முகவுரை 


இப்பதிப்பில்‌ ஓலைச்சுவடியிலுள்ளட 9. முதலில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ச்லோகம்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகளின்‌ மாமனாரான 
வங்கிப்புரத்து ஆச்சி யென்ற மஹானின்‌ தனியனென்பர்‌ 
இவருடைய ஏழாவது தலைழறையாவார்‌ நம்‌ வங்கிபுரத்து 
நம்பிகள்‌: இவர்‌ பாஷ்யகாரரின்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஷ்யரென்றும்‌ 
இவருக்கு ஸ்ரீரங்க நாராயணாசார்யரென்று இருநாம 


4 மென்றும்‌ எம்பெருமானாரின்‌ நித்ய க்ரந்தத்திற்கு 
அடுத்தபடியாக எல்லோராலும்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ இந்த 


நித்ய க்ரந்த மென்றும்‌ மற்ற நித்ய க்ரந்தங்கள்‌ இதற்குப்‌ 
பின்னனவை யென்றும்‌ ஸ்ரீ தேசிகன்‌ அருளிய ஸச்சரித்ர 
ரகை்ஷையின்‌ நித்யாநுஷ்டான்‌ ஸ்த்தாபநாதிகாரத்தில்‌ வ்யக்த 
மாகிறது. இருவாய்மொழி அர்த்த பஞ்சகத்தை விவரிப்ப 
தென்று இவருடைய யோஜனை யென்று ஈட்டிலும்‌ இவரது 
உபய வேதாந்த விஜ்ஞானம்‌ மொழியப்‌ பெற்றது. சிற்சில 
விடங்களில்‌ எம்பெருமானார்‌ நித்ய க்ரந்தத்திற்கும்‌ இதற்கும்‌ 
வேறுபாடு தோன்றும்‌. அதி வெவ்வேறு பாஞ்சராத்ர 
ஸம்ஹிதா மூலமாகையால்‌ ப்ராமாணிகமே . இவருக்கு வங்கி 
புரத்து ஆச்சி முதல்‌ பரம்பரையாக ப்ராப்தம்‌. எம்பெரு 
மானாரின்‌ நித்ய க்ரந்தத்தோடு முரண்படாதலை எல்லாம்‌ 
இவர்‌ அருளியபடி கொண்டு திருவாராதனம்‌ செய்வது 
மிகவும்‌ ச்லாக்யமென்பர்‌ பெரியோர்‌. இவரது காரிகைகள்‌ 
ஆன்னிக க்ரந்தங்களில்‌ விரிவாக உதாஹரிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளன. ஜென்மத்தில்‌ ஒருநாள்‌ இதன்படி ஆரா தனம்‌ 
செய்தால்கூட எம்பெருமான்‌ பூர்ணாநுக்ரஹம்‌ செய்வா 
னென்று இந்த க்ரழ்‌ தத்திலேயேயுள து 


ஸம்பாதகர்‌ : 
உபய வேதாந்த க்ரந்தமாலை 


அ; 


TT 


சி: 


श्रीमते रामानुजाय नमः 
श्री भूमिदेवीप्मेत श्रीनिवास ரணி नमः 


திருவிணைகரப்பன்‌ கருவ 
मातरं ETT शौरिरा 
गुरुं वरदराजस्य वन्दे व 


டிகளே சரணம்‌ 
जपुरोहितम | 
ज्ञिपुराधिपम्‌ ॥ 


श्री ஈளை महादेशिक विरचिताः 


॥ आह्निक कारिका; | 
ஸ்ரீ வங்கிபுரத்‌ 
श्रिगः aff जगद्योनिं 


சொல்லுகிறேன்‌. 
बाहे मुहे संप्रापे त्यक्त्वा 


டுத்‌ தெ ரிவரன மனத்துடன்‌ 
ஹைரி: சான்று மூன்று தடவை (ஏழு கடவை 
aaj காமத்தைச்‌) சொல்ல வேண்டு 


யாக்‌ து 
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उत्याय शयने तस्मिन्‌ आसीनो नियतेन्द्रियः । 
என்ட हृदयः व्यथ वीक्ष्य गतं बयः ॥ 8 ॥ 


உத்தாய சயநே தஸ்மிந்‌ ஆஸீநோ நியதேத்த்ரிய: | 
த்ரஸ்த திர்விண்ண ஹ்ருதய: வ்யர்த்தம்‌ வீக்ஷ்ய 
கதம்‌ வய: ॥ 3 ॥ 


விழித்தெழுந்து அப்படுக்கையில்‌ உட்கார்ந்தவாறே 
இந்த்ரியங்களை யடக்கி வயது வீணாகப்‌ பேபேனஷதை 
கவனித்து அஞ்சி நொந்த நெஞ்சுடன்‌, (கரியா பதம்‌ 
9-வது ச்லோகத்தில்‌.) 


तापत्रयेण चाऽऽक्रान्तः तीत्रेणाऽऽध्यास्मिक्रादिना । 
எலி लौढ: எனம बने मृगः ॥ 4 ॥ 


தாபத்ரயேண சஆக்ராந்த:தீவ்ரேண ஆத்யாத்மிகா திதா| 
தாவஜேநாக்நிநா லீட? ப்ராம்யத்‌ இவ வதே ம்ருக: ॥ 4 ॥ 
உக்ரமான--ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதெய்‌ 
விகம்‌ என்ற மூன்று வித தாபத்தினால்‌ ஆக்ரமிக்கப்‌ பட்டிருப்‌ 


பதால்‌, காட்டுத்‌ தீயினால்‌ சூழப்பட்டுத்‌ தப்ப வழி தெரியாமல்‌ 
है தத்தளிக்கும்‌ மான்‌ போலவும்‌, 


| ससार वागुरान्तस्थः ZA इवाण्डजः | 

अप यन्‌ निगमोपायम्‌ आगामिष्वपिं जन्मसु ॥ 5 ॥ 
ஸம்ஸார வாகுராந்தஸ்த்த: லூதபக்டி இவாண்டஜ: | 
அபச்யந்‌ திர்கமோபாயம்‌ ஆகாமிஷ்வபி ஜந்மஸு ॥ 5 ॥ 


ஸம்ஸாரம்‌ என்கிற வலையின்‌ உள்ளே அகப்பட்டவனாய்‌ 
சீறகிழந்த பக்ஷி போலவும்‌ இனி வரும்‌ பிறவிகளிலும்‌ ஸம்ஸார 
3 பந்தத்திலிருந்து வெளியேற வழி காணாதவனாய்‌, 
RAEI SH द 
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भकार्येरतिबीमस्तैः கோர்‌: कृतैरपि । 
रज्ितश्च विषण्णश्च எசான்‌; स्वक्रमभिः ॥ 6 | 


அகார்யை? அதிபீபத்ஸை: 


க்ரியமாணை? க்ருதைரபி | 
லஜ்ஜிதஸ்ச விஷண்ணஸ்ச 


ஸ்மர்யமாணை: ஸ்வகர்மபி: 


செய்யத்‌ தகாதவையும்‌, மிக வெருக்கத்தக்கவையுமாய்‌ 
இப்போது செய்யப்படுகின்றவையும்‌ இதற்கு முன்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு நினைக்கப்பட்டவையுமான தன்‌ செயல்கள்‌ காரணமாக 
வெட்கப்பட்டவனும்‌ வரூந்தினவனுமாய்‌, 


भविनीतमशिक्षाहम्‌ असदूगुण गणाकरम्‌ | 
अवधाय खमात्माने भचिद।बशुभाश्रयम्‌ ॥ 7 ॥ 


அவிநீதம்‌ அசிக்ஷ£ர்ஹம்‌ அஸத்குணகணாகரம்‌ | 
அவதார்ய ஸ்வமரத்மாநம்‌ அசிதாதியசுபாச்ரயம்‌ ॥ 
தன்னை வினயமி ல்லா தவனா 


வனாகவும்‌ கெட்ட குணங்களுக்‌ 
தம்‌ மூலமாக வந்த அசுபங்களு 


கவும்‌, சிகைஷக்கு அடங்காத 
குக்‌ கொள்கலமாகவும்‌ அசேத 


க்கு இடமாகவும்‌ முடிவு செய்து, 


दह्यमानेन्धनान्तस्थः विधपुरन्षिव कीटकः | 
भठम्धनिर्गमह्तिषठन्‌ मध्ये मरणजम्मनोः || 8 ॥ 


தஹ்யமாதேந்தநாந்தஸ்த்‌ த: விஷ்புரந்‌ இவ Sa! | 
MOUS நிர்கமஸ்‌ திஷ்ட்டந் மத்யே மரணஃஜந்மநோ: ॥ 


எரிகின்ற நெருப்பின்‌ நடுவில்‌ கட்டையிலகப்பட்டுத்‌ 
முடிக்கின்ற புழுவைப்‌ போல்‌ வெளியேற வழி தெரியா தவனாய்‌ 
| இறப்பு, பிறப்பு இவற்றின்‌ இடையில்‌ திற்கின்றவனுமாய்‌, 


Re Ag+ 


= 
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बिह्ृळश्च विषण्णश्र विमृशन्‌ खामिमां दशाम्‌ | 
चिन्त्येत्‌ प्रथमं चेबं भाचरन्‌ (சோ: ॥ 9 ॥ 


| விஹ்வலஸ்‌ ० விஷண்ணஸ்ச விம்ருசந்‌ ஸ்வாம்‌ இமாம்‌ 
தசாம்‌ | 


சிந்தயேத்‌ ப்ரதமஞ்சைவம்‌ ஆசரத்‌ ஹிதம்‌ ஆத்மந: ॥ 


தனது இக்‌ கெட்ட தசையை விசாரித்து வருத்தி 
நடுங்கினவனுமாய்‌, முதலில்‌ தனக்கு நல்லது செய்துகொள்‌ 
ளும்‌ தோக்கத்துடன்‌ மேலே சொல்லும்விதமாகவும்‌ சிந்தனை 
பண்‌ ணவேண்டும்‌. 


ससारचक्रमारोप्य बलिभिः कमरज्जुभिः | 
கள ரக जल्गमस्थाबरातःनः || ।0 ॥ 


प्र 
| 


ஸம்ஸார சக்ரம்‌ ஆரோப்ய பலிபி: கர்மரஜ்ஜுபி: | 
காலேநா8$க்ருஷ்யமாணஸ்ய ஜங்கமஸ்‌ தாவராத்மந: ॥ 


கொடிய காலத்தினாலே. ஸம்ஸாரமாகிற சக்கரத்தில்‌ எற்றி 
வைத்து பலசாலிகள்‌ மூலமா கக்‌ கர்மங்களாகிற கயிறுகளஃல்‌ 
இழுக்கப்படுகின்‌ றவனாய்‌, ஜங்கமமாயும்‌ ஸ்த்தாவரமா யும்‌ 
பிறவி கொண்டியிருக்கின்‌ ற. 


अद्दो मे ஈன்‌ याता निष्फला जन्मसन्ततिः | 
अनाराधि।-गोविन्दचरणाम्भोरुहद्वया ॥ i ॥ 


அஹோ மே மஹதீ யாதா நிஷ்பலா ஜந்மஸந்ததி! | 
அநாராதித கோவிந்த சரணும்போருஹத்வயச ॥ |! ॥ 


ஹா! எனக்குநீடூழி காலமாகப்‌ பிறவித்‌ தொடர்ச்சியானது 
பயனற்றதாகவே போய்‌ வீட்டது. (எவ்வா றெனில்‌) கோவிந்த 
னுடைய திருவடித்‌ தாமரைய ணையை ஆரா திக்கா மலும்‌; 


5 


| भनाखादित सत्कम-ज्ञान-भक्तिसुधारसा | 
अदृष्टानन्त-संसार- सागरोत्तारण ஜா || I2 ॥ 


அ தாஸ்வாதித ஸத்கர்ம ஜ்ஞாூந பக்தி ஸுதாரஸச | 
அத்ருஷ்டரதந்த ஸம்ஸார ஸாகரோத்தாரண ப்லவா ॥ 


| தற்செயல்‌, ஞானம்‌, பக்கி இவைகளாகிற அமுதின்‌ ரஸத்‌ 
தச்‌ சுவைக்காமலும்‌; மூடிவில்லாத ஸம்ஸாரமரகிற கடலைக்‌ 
கடத்துவதற்கான சப்‌ லைக்‌ கரணு மலும்‌; 


भतिस्पृत्युदिताशेष-सदाचार-पराङ्मुखी | 
अनुपासित-सदूबृद्धा खोकृतासत्समागमा ॥ ।४ | 
| ச்ருதிஸ்ம்ருதி உதித அசேஷ ஸதாசார பராங்முகீ | 
அநுபாஸித ஸத்வ்ருத்‌ தா ஸ்வீக்ருத அஸத்‌ ஸமாகமா ॥ 


வேதங்களிலும்‌ ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ சொல்லப்பட்ட ஸதா 
சாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ புறக்கணித்தும்‌; தல்லவர்களையும்‌ 
பெர்‌ யோர்களையும்‌ ஸேவிக்காமலும்‌ ; துஷ்டச்களேரடு சேர்க்‌ 
கையையே இசைந்தும்‌; 


~~ 


भसंपादित झुश्रषा गुर्वाचाय पितृष्वपि | 
त्यक्ततर्णाश्रमा(णेसमा)चारा भ्रष्टा वैदिकबत्मनः ॥ 74 ॥ 


அஸம்பாதித ௬ச்ரூஷா குர்வாசார்ய பித்ருஷ்வபி | 
த்யக்த வர்ணாச்ரமாசாரா ப்ரஷ்டா வைதிக வர்த்மத: 8 


| குரு (அத்யாபகர்கள்‌), ஆசார்யர்கள்‌ தகப்பனார்‌ போன்ற 

| வர்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யாமலும்‌; வர்ணம்‌ ab} ris 

முதலியவைகளுக்கு உரிய ஆசாரத்தை விட்டும்‌; வைக 
மார்க்கத்தினின்‌ றே விஉகியுமாய்‌; 


வு 


निजकमज கோளை | 
तद्भावनाजुगोदू भूत सुखदुःख व्यवस्थिति: 


குண்‌ வினையாலான ே 
களையே 


வரு முதலிய சரீர 
த “தேஹமே ஆத்மா' 


பெற்றும்‌; 
अजुदू भूत स्वयाथास्थजञानजोत्तम् பு 
ட] ட்ப 
"सन्‌ आइलैरेब ஏரின்‌ நர ॥ 6 
அத்த ஸ்வயர தசத்ம்ய ROBT Ba திர்வ்ருதி, | 
ப்சுவத்‌ ST ஏவ (क॒ क्ण; 


குண்‌ சுயநிலையர AD UT பெ ம்‌ உயர்ந்த 
ஸுகத்தைப்‌ பெறாமலும்‌; ழு நகங்கள்‌ பேசல்‌ |: 
டைய ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்ற 
வஸ்துக்கதூக்‌ கொண்டே ட 


ற ே வண்டு 


குணங்கள்‌ கலந்த பலவகை 
கவும்‌ திருப்தி Went 


த்தும்‌; 
(AS எள नापि भक्तियुता हृ 


रौ । 
नोद्युक्ता भक्तिहीनत्वात्‌ तत्कियास््रचना दिषु ॥ 77 ॥ 
த தர்மநிஷ்டர தாத்‌ ௦ஜ்ஞா நாமி பிக்தியு தர ஹரெள | 
தோத்யுக்தா பக்திஹீச்த் பா கத்‌ க்ரியா. அர்ச்சு ६ 


ஆல 
திஷு பதச்‌, ர 
சமயாகாறுஷ்டானத்திற்காகாமலும்‌, ஆத்ம Bre, 
இல்லாமலும்‌; பகவானிடத்தில்‌ பக்‌ தியில்லரமலுன்‌: 420 
இராமையாலே அர்ச்சா முதலி 
ப்ரவ்ருத்தியினறியுட்‌ ( 


திணை 


அ 


ய பகவத்‌ ரல்‌ 
இப்படி ஜன்ம எச்சி த 


7 


कमभिः पुण्य ஏன்‌; भविद्यापरनामभि; | 
. धूमेरिवाचिराग्नेयं ज्ञानमावृत्य देहिनः ॥ ]8 | 


கர்மபி; புண்ய பாபாக்யை? அவித்யாபர நாமபி; | 
தூமைரிவார்ச்சி; ஆக்நேயம்‌ ஜ்ஞாதமாவ்ருத்ய தேஹித: | 


(இனி, 2[ல்‌ சொல்லும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு விசேஷணங்கள்‌:_ ) 
* அவித்யா? எனப்படும்‌ புண்ய பசபங்களாகிற வினைகளாலே 
அக்னியின்‌ ஜ்வசலையை 


களாம்‌ போல்‌, ஆத்மாவின்‌ 
அறிவை மறைக்கிறதும்‌; 

भूषयित्वा எக்‌ देह என்‌; ஏஷ, गुणैः 

दशयिस्वा स्वसौन्दर्य आत्मने तिष्ठमानया |; [9 ॥ 


முஷயித்வா ஸ்வகம்‌ தேஹம்‌ சீப்தரத்யை: 


* ஸ்வாச்ரயை? குணை: | 
தர்சயித்வா ஸ்வஸெளந்தர்யம்‌ ஆத்மதே திஷ்டமாதயா। | 


தன்னிடமுள்ள சப்‌ 
என்கிற குணங்களசலே டைய) உருவை 
அலங்கரித்து ஆத்மாவுக்குத்‌ தனது அழகைக்‌ காண்பித்து; 
விடாமல்‌ தொடர்ச்சியா ; 


கும்‌,” ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ 


चिरस्तातिशयाहूलाद सुखभावेकलक्षणम्‌ | 
सछाय स्वगुणैरेव அகர்‌ परमात्मनः ॥ 20 ॥ 


தீரஸ்தாதிசயா ஹ்லா 
எஞ்ச்சரத்ய ஸ்வ கு 


~ 
மணம்‌ 


த ஸாுகபரவைக லக்ஷணம்‌ | 
ணைரேவ ஸ்வரூபம்‌ பரமாத்ம: | 

உயர்வற உயர்ந்த மகிழ்ச்சி தரும்‌ ஆனத்தமா 
யிருகையையே லக்ஷ்ண்மரக (தன்மையாக) ௨ டைய பர 
ur rode ஸ்வரூபத்தைத்‌ 


தன்‌ (ப்ரக்ருதியின்‌ ) குணங்‌ > 
கள ரல மறைத்திருப்பதும, 


गुणमय्या प्रकृत्य।ख्यभगअन्माययाऽनया | 
स्वसंळीनानन्त जीव कृतकर्मानुरूपतः(या) ॥ 2 | 


குணமய்யா ப்ரக்ருத்யாக்ய பகவந்‌ மாயயா$நயா | 
ஸ்வஸம்லீதாநந்த ஜீவக்‌ நதகர்மாநுரூப த:(யர) ॥ 


ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணமயமான தனினிடத்தில்‌ லயித்‌ 
திருக்கிற எண்ணற்ற ஜீவர்களாலே செய்யப்பட்ட வின 


களுக்கு தக்கபடியுமான (இந்த ப்ரக்ருதி என்கிற பகவானு 
டையமாயையா லே), 


गुणत्रयाश्रयानन्त विचित्न परिणामया | 
भतिदुस्तरया देवप्रपत्तिरहितात्मभिः || 22 ॥ 


குணத்ரயாச்ரயாநந்த விசித்ர பரிணாமயா | 
அதி துஸ்தரயா தேவ ப்ரபத்திரஹிதாத்மபி। ॥ 


முக்குணங்களுக்கு இருப்பிடமான, எண்ணற்ற பல வகை 
யான மாறுதல்களை உடையதும்‌, எம்பெருமானிடத்தில்‌ 
செய்ய வேண்டிய சரணாகதி இல்லாத ஆத்மாக்களாலே 
கடக்கவே முடியாததுமான (இந்த ப்ரக்ருதி என்கிற பகவானு 
டையமாயையாலே),(மேல்ச்லோகமுதற்பதத்தில்‌ அந்வயம்‌, ) 


प्रलोभ्यमाना सततं तयैबात्यन्तनिर्बृता | 
अजानती 8) खहितं मुकस्वमानुकारिणी || 28 | 


ப்ரலோப்யமாநா ஸததம்‌ தயைவாத்யந்த Bis 9७४ १ தது 
அஜாநதீ து ஸ்வஹிதம்‌ மூகஸ்வப்தா நுகாரிணீ | 


எப்போதும்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டும்‌, அந்த ப்ரக்ருதி என்ற 
மாயையாலேயே மிகவும்‌ ஸுகப்பட்டு- அதன்‌ மூலமான 
சிற்றின்பத்தையே ஸுகமாக நினைக்கவாகி, தன்‌ ஹிதம்‌ 
பிறரிடம்‌ அறியஉாகாததாய்‌ ஊமை கண்ட கனவுக்கு ஒத்தும்‌ 
(உள்ளது ஜன்மள ந்ததி.) 


| निष्पानीये ஈம்‌ निरछाये निरपाश्रये | 
्राधीयस्यशुमे मार्गे यमस्य सदनं प्रति || 24 Il 


நிஷ்பாநீயே நி ஈலம்பே நிச்சாயே நிரபாச்ரயே | 
த்ராகீயஸி அசுபே மார்க்கே யமஸ்ய ஸததம்‌ ப்ரதி ॥ 


| 
தண்ணீர்‌ அற்றதும்‌ சிறிது நேரம்‌ பிடித்து நிற்க வஸ்து 
இரசததும்‌ சிறிது இளைப்பாற நிழலற்றது।!, சார்ந்து 

| 


கொள்ள இடமில்ல, த்தும்‌, மிகவும்‌ தீண்டதும்‌, கெட்ட துமான 
யமலேசக மார்க்கத்தில்‌ 


गच्छतो मेऽसहायस्य वयन्ती महद्‌ भयम्‌ । 
अतीताऽपि aia दिष्ठतीब पुरो मम ॥ 25 | 


கச்சதோ மே அஸஹாயஸ்ய வர்த்தயந்தீ மஹத்‌ பயம்‌ | 
அதிீதாபி ஸல தவைஷா திஷ்டதீவ புரோ மமர 


துணையின்‌ றியே போகின்ற எனக்கு, 
வளரச்‌ செய்கின்றதுமான இத்த ஜன்ம 


கழிந்ததாயினும்‌ என்‌ எதிரில்‌ எப்‌£ 
போலும்‌, 


மிக்க அச்சத்தை 
ஸத்ததியானது 
பாதுமே நிற்கின்றது 


गतयापीदृशे கப்‌ बतमानेऽपि जन्मनि ' 


்‌ तथव सुमहान्‌ कालो गतः क्षण इवाल्पकः || 86 || 


கதயாபீத்ருசம்‌ (७५७ வர்த்தமா நே ஜந்மநி | 
தயைவ ஸுமஹாந்‌ கடல: கத: க்ஷண இவசல்பக: | 


இப்‌ பிறவியிலும்‌ கீழ்க்‌ கூறியது போன்ற உருவை 


அடைந்த அந்த ப்ரக்ருதியை, 


க்‌ கொண்டே ஆயுளின்‌ மிகப்‌ 
பெரும்‌ பகுதி குறுகிய க்ஷணம்‌ பேசல்‌ 


கழித்தது ` 
ह 2 


0 


अलब्धसुखसंस्पशों हयकृताबोधनिष्कृति: | 
विनैव हरिपादार्चाम என்‌ पश्यत एवं मे ॥ 87 ॥ 


அலப்த ஸு கஸம்ஸ்பர்‌ சேர ஹ்யக்ருகாக்கெனக நிஷ்க்ருதி: 
- விநைவ ஸரி பாதார்ச்சாம்‌ அஹோ பச்யத ஏவ மே ॥ 


ஸுக ஸம்பந்தமேயற்றும்‌ பாபங்களின்‌ திரளுக்கு ப்ராயச்‌ 


` சித்தம்‌ செய்யாமலும்‌ பகவானுடைய திருவடியில்‌ ஆராதனத்‌ 


தை விட்டுமேயன்றோ, தான்‌ பார்த்துக்கொண்டேயிருக்க 
என்‌ (ஆயுட்‌ பச தி கழிந்து விட்டது.) கஷ்டம்‌! 


कि करिष्यामि पदयो, निपतिष्यामि कस्ये ஏ | ४ 
दुस्तरं मद(दुद)शामेतां कथयिष्यामि कस्य वा || 28 ॥ 


கிம்‌ கரிஷ்யாமி பதயோர்‌” நிபதிஷ்யாமி கஸ்ய நு| 
! .. துஸ்தராம்‌ மத்தசாம்‌ ஏதாம்‌ கதயிஷ்யாமி கஸ்ய வா ॥ 


என்‌ செய்வேன்‌ ! யாருடைய கால்களில்தான்‌ விழு 
வண்‌ ! யாருக்குத்‌ தான்‌ கடக்க முடியாத இந்த துரவஸ்‌ 
கூறுவேன்‌ 
(நிர்வேதம்‌ முற்றிற்று) 


aaa तदनु ध्ृतिमारम्ब्य सात्तिकीमू | 
| न्लिंदं सबकार्यावलाद(य)कम्‌ ॥ 29 || 
` யம்‌ கொள்ளல்‌ 
மாலம்ப்ய ஸாத்விகீம்‌ | 
வதம்‌ ஸர்வ கார்யாவஸாதகம்‌ ॥ 
வருத்தப்பட்டு அதன்‌ பிறகு 
SSD தைர்யத்தைப்‌ பிடி 
அழிக்கின்ற வருத்தத்‌ 


= = 


Ji 


उद्धरिष्यन्‌ खमात्मान मजन्त भवसागरे | 
पुननिंश्चिनुवादेवं स्थिरधीः ख्राथसिद्धये ॥ 20 ॥ 


உத்தரிஷ்யந்‌ ஸ்வமாத்மாநம்‌ மஜ்ஜந்தம்‌ பவ ஸாகரே | 

புதர்‌ நிஸ்சிநுயாத்‌ ஏவம்‌ ஸ்த்திரதீ: ஸ்வார்த்த ஸிக்தயே 

ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ மூழ்கின்ற “தான்‌” என்ற ஆக்மாவை 
உயர எடுக்கப்‌ பேரகின்றவனாய்‌, ஸ்த்திர புத்தியுடன்‌, தன்‌ 
கார்யம்‌ ஸித்திப்பதற்காகப்‌ பின்வருமாறு மீண்டும்‌ நிச்சயம்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


गतमेव गते जम्म का नु तक प्रतिक्रिया । 
प्रवहत्येव हि जले सेतुः कार्यो विजानता || 3 ॥ 


கதமேவ கதம்‌ ஜன்ம கா நு தத்ர ப்ரதிக்ரியா | 
ப்ரவஹத்யேவ ஹி ஜலே ஸேது: கார்யோ விஜாநதா ॥ 


போன ஜன்மங்கள்‌ போயினவையே, அவ்விஷயத்தில்‌ 
பரிஹாரமாக (ஸபலமாக்குவதற்கு) செய்யக்கூடியது என்ன 
உள்ளது? அறிவுள்ளவனால்‌ கட்டப்பட வேண்டும்‌ அணை 
வெள்ளமாக வழம்‌ ஜலத்திற்கே அல்லவோ! Cursor sD 
கன்றே. 
इदानीं कतुमेताबत्‌ शक्ये काळे गते सति | 
मयाऽऽत्महतकामेन बिभ्यता भवत्तागरात्‌ ॥ 82 ॥ 


இதாநீம்‌ கர்த்தும்‌ ஏதாவத்‌ சக்யம்‌ காலே கதே ஸதி | 
மயா8த்மஹித காமேந பிப்யதா பவஸாகராத்‌ ॥ 


ஸம்ஸாரக்‌ கட லினின்று அஞ்சு கிறவனும்‌, தன்‌ க்ஷேமத்‌ 
திற்கு உபாயம்‌ _ விரும்புகின்‌ றவனுமரயிருக்கிற என்னால்‌, 
காலம்‌ (வீணாக; சென்ற பிறகு இப்போது இவ்வளவு (மேலே 


சொல்லப்‌ போகிறபடி) செய்ய முடியும்‌, அதாவது — 


அ 2 


पाश्रकालिकक्रियास कल्प ;-- 
इत அனர்‌ तावत्‌ यावज्जीवं श्रियः श्रियः | 
पदयोरचनं कतुं यतमानः समा'इतः ॥ १8 || 


இத ஊர்த்வம்‌ அஹம்‌ தாவத்‌ யாவஜ்ஜீவம்‌ ச்ரிய: சரிய: 

பதயே: அர்ச்சநம்‌ கர்த்தும்‌ us sion: ஸமாஹித: ॥ 

இதற்கு மேல்‌ நான்‌ முதற்படியாக, ௨ யிரள்ள வை 
'திருவுக்கும்‌ தி DAU திருமாலுடைய திருவடிகளிக 
ஆராதனம்‌ செய்வதற்கு முயற்சி செய்கின்‌ றவனாய்‌ திருந்தி. 
மனமுடையவனாய்‌; 


भभिगच्छन्‌ हरिं प्रातः पश्चात्‌ ஊண்‌ चाजयन्‌ | 
भचयंश्र ततो दे ततो मन्त्रान्‌ जपन्नपि || 84 | 


அபிகச்சுந்‌ ஹரிம்‌ ப்ராத: 
பஸ்சாத்‌ த்ரவ்யாணி சார்ஜயந்‌ | 
அர்ச்சயம்ஸ்ச ததோ தேவம்‌ 
_ தீதோ மந்த்ராந்‌ ஜபத்நபி ॥ 

காலையில்‌ பகவானுக்கு அபிகமனம்‌ (முதன்‌ முதல்‌ தொழு 
தல்‌, செய்கின்‌ DAD, உபாதாந காலத்தில்‌ ஆராதனத்திற்கு 
வேண்டும்‌ வஸ்துக்களை சேகரிக்கி௮ ஐவனாய்‌ பிறகு (இஜ்யா 
காலத்தில்‌ ) பகவசனை ஆராகிக்கின்றவனுமசய்‌ பிறகு (ஸ்வாத 
யாய காலத்தில்‌) BST sr ஜூரிக்கின்றவனுமாய்‌; 


ध्यायन्नपि परं देव ககர पञ्चसु , 

वतम,नस्सदा Hi पाञ्चका!ळक त्मना | 85 || 
HUTS அபி பரம்‌ தேவா, காலேஷ-சக்தேஷ * பஞ்சஸ பூ! 
வர்த்தமாதஸ்‌ ஸதா சைவம்‌ (பஞ்சகாலிக வர்தமதா) ॥ 


தேவ தேவனை (பரமாத்மாவை) (யோக காலத்தில்‌) 
த்யானம்‌ செய்கின்ர வனுமாய்‌; கீழ்‌ * பபேரதுமே சொல்லப்‌ 
பட்ட ஐந்து கரலங்களிலும்‌ (பாஞ்சராத்ர க்ரந்தத்தில்‌ 


l3 


வர்‌: गन्धपुष्पाद्यैः छुमैः எண்கள்‌: | 

आराधयन्‌ हरिं ஊனா गमयिष्यामि वासरान्‌ ॥ 36 ॥ 
ஸ்வார்ஜிதை: கந்தபுஷ்பாத்யை! ௬பை? சக்த்யநுரூபத:। 
ஆராதயந்‌ ஹரிம்‌ பக்த்யா கமயிஷ்யாமி வாஸராந்‌ ॥ 


சக்திக்குத்‌ தக்கவாறு தன்னாலே சேகரிக்கப்பட்ட கந்தம்‌ 

7 | (சந்தனம்‌) புஷ்பம்‌ முதலிய மங்களமான வஸ்துக்களைக்‌ 

"| கொண்டே பக்தியுடன்‌ பகவரனைப்‌ பூஜிக்கின்‌ றவனாய்‌ நாட்‌ 
களைக்‌ கழிக்கப்‌ போகின்‌ றேன்‌. 


(ப்ரார்த்தனையும்‌ அதற்கு மந்த்ரமும்‌) 
ண்ண प्राचीनान्यछ्ुभानि में | 
कर्माण्यनन्तान्यच्छेद्यानि अनांदीन्यञ्ुचीनि च ॥ 87 ॥ 
खयैब कृपया देवो बिनाइयास्म(स्मि)न्मनोरथान्‌ | 
पूरयत्विति संप्राथ्य मन्ल्रमेतमुदीरयेत्‌ ॥ 58 ॥ 


. ஏதத்க்ரியாவிரோ தீநி ப்ராசீநாநி அசுபாநி மே | 
கர்மாணி அநந்தாநி அச்சேதயாதி அநாதீநி அசுசீநி ௪ ॥ 
“ஸ்வயைவ க்ருபயா தேவோ விநாச்ய 
அஸ்மந்‌ மநோரதாந்‌ | 
பூரயத்விதி ஸம்ப்ரார்த்ய மந்த்ரமேதமுதீரயேத்‌ ॥ 


“இப்‌ பஞ்சகால ப்ரக்ரியையான ஆராதனத்திற்குத்‌ தடை 
யாயிருக்கின்ற, இதற்கு முன்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்ட, இது 
முதலென்று சொல்ல முடியாத, எண்ணிறந்த, அழிக்க 
முடியாத, அசுத்திக்குக்‌ காரணமாயும்‌ உள்ள என்‌ கொடிய 
செயல்களை, ஸர்வேச்வரன்‌ தனது தயையினாலேயே 
அழித்து இங்கு என்னுடைய ஆசைகளை நிறைவேற்ற 
வேணும்‌” என்று ப்ரார்த்தனை செய்து மேலே சொல்லும்‌ 
ச்லோகமான மந்த்ரத்தை உச்சரிக்க வேண்டும்‌. ட்‌ 


மந்த்ரமாவது :-- 
“त्वय्याराधनकामोडय என்‌ चरितुमिच्छति | 
सङ्कल्पसिध्दयै भगवन्‌ என मनोरथान्‌" इति॥ 89 ॥ 


தவய்யாராகந காமோ$யம்‌ வ்ரதம்‌ சரிது மிச்சதி | 

ஸங்கல்ப ஸித்த்யை பகவந்‌ பூரயரஸ்ய மதோரதாந்‌ ॥ 

“பகவானே! (ஷட்குண பரிபூர்ணனே! குறையர்‌ 
குணக்கடலே!) இந்த அடியான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ பூஜை 
விரும்பி ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்ய விரும்புகிருன்‌. செய்யு 
ஸங்கல்பம்‌ பூர்த்தியாவதற்கு இந்த அடிமையினுடை 
ஆசைகளை நிறை வேற்ற வேணும்‌."” 
भगवद्‌ ऽ्यानक्रमः— 

. © fe டட ५ 
इति சான்‌ तत्सिद्ध्ये संस्मरेत्‌ प्रथम हरिम्‌\ 

` भोगिमोगासनासीनं श्रिया भूम्या च संयुतम्‌ ॥ 40 ॥ 
அதற்காக த்யானம்‌:-- 

இதி ஸம்ப்ரார்த்ய தத்ஸித்த்யை 

ஸம்ஸ்மரேத்‌ ப்ரதமம்‌: ஹரிம்‌ | 

போகி போகாஸநாஸீநம்‌ ச்ரியா பூம்யா ௪ ஸம்யுதம்‌ ॥ 

இவ்வாறு ப்ரார்த்தனை செய்து ௮ + நிறை3வறுவதற்கர. 
முதலில்‌ ஸவகீர்த்தனத்திரது மூன்‌) த்யானிக்க பேண்‌ Rii 
(எவ்வாறெனில்‌ ஆதிசேஷனுை -४। உடலாகிற ஆ றன 2 
தில்‌ அமர்ந்திருப்பவனாகவு £, பெரிய பிராட்டிபு டனும்‌ kp! 
கேவியுடனு! சேர்ந்திருக்கிறவனாகவும்‌, 
(இனி மூன்று ச்‌ ௫லரகங்கள்‌ பகவானுக்கு விசேஷண யங்கள்‌) 


चतुर्रइमुदाराङ्गं चक्राशायुधभूषणम्‌ | 


पीते बसानं बसने चारुप्रावतंसकम्‌ || ५! ॥ 


சதுர்பரஹு முதாராங்கம்‌ சக்ராத்யாயுத பூஷணம்‌ | 

பீதே வஸாநம்‌ வஸநே சாருபத்மாவதம்ஸகம்‌ ॥ 

நான்கு புஜங்களையுடையனாகவும்‌, கம்பீரமான ஆக்ரு ; 
யுடையனாகவும்‌, திருவாழி முதலான ஆயுதங்களை அணியா ८ 
உடையனும்‌, பொன்‌ நிறமான இரண்டு வஸ்த்ரங்க& 
அணிந்தவனும்‌, அழகிய தாமரைப்‌ பூவை சிரோபூஷணமாக 
உடையனுமாகவும்‌... 


௧௬௮ ௭௪ 


டட அதக வகைகளா 


॥3 


किरीठ्हारकेयूर कठकादिविभूषितम्‌ | 
शक्रचाप-तरिन्माळोविचित्रमिव तोयदन्‌ || 48 ॥ 
கிரீட ஹாரகேயூர கடகாகி விபூஷிதம்‌ |. 
சக்ரசாபதடிந்மாலா விசித்ரமிவ தோயதம்‌ ॥ 
* கிரீடம்‌ பலவித ஸரங்கள்‌ (மாலைகள்‌) தோள்வளைகள்‌ 
| மூன்கைவளைகள்‌ முதலானவற்றால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவனும்‌ 
அதனால்‌ மணிதனுஸ்ஸாலும்‌ (இந்திரன்‌ வில்லாலும்‌) மின்னல்‌ 
வரிரையாலும்‌ பல புகர்‌ பெற்ற மேகம்‌ போன்றவனும்‌........ 


सेविते सूरिभिनित्येः शेषशेषाशनादिभिः 
परस्मिन्‌ व्योम्नि सचिव: अन्येः पारिषदैरपि ॥ 48 ॥ 


ஸேவிதம்‌ ஸூரிபிர்‌ நித்யை: சேஷ சேஷா ச நாதிபி: | 

_ பரஸ்மிந்‌ வ்யோம்நி ஸசிவை: அந்யை; பாரிஷைதரபி ॥ 

ஆதிசேஷன்‌, எம்பெருமான்‌ உண்ட மிச்சத்தை 
உண்கிற) விஷ்வக்ஸேநர்‌ முதலான நித்ய ஸாமரிகளரலும்‌ 
| மற்றும்‌ திருவோலக்கத்தில்‌ கலந்து கொள்ளும்‌ தோழர்களச 
லும்‌ பரமபதத்தில்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவனுமாகவும்‌ (த்யானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌.) 


भगवन्नामजपः— 
एवमेब सु (न खः) सङ्कल्प सिद्ध्युपायतया श्रितः | 
- चिकीषन्नीप्सित कम तन्नामान्यनुकीतयेत्‌ || 44 | 


ஏவமேவ ஸு (நம்‌ ஸ்வ?) ஸங்கல்ப ஸித்யுபாயதயா ச்சித:। 

சிகீர்ஷந்‌ ஈப்ஸி தம்‌ கர்ம தந்நாமாந்யநு கீர்த்தயேத்‌ ॥ 

பகவந்நாம ஜபம்‌: - இவ்வண்ணமே நல்ல தன்‌ ஹங்‌ 
கல்பத்தின்‌ பூர்த்திக்கு உபாயமாக அவனை அடைந்தவனாய்‌ 
இஷ்டமான காரியத்தைச்‌ செய்ய விரும்புகின்‌ pauses ' 
பகவன்‌ நாமங்களை (கீழ்‌ வருமாறு) கூற வேணடும்‌, 


“அ வைகை 
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கி டை ~ * த்‌ 
चतुर्मिवासुदेवायः नामभिः सह संयुतम्‌ (सयत ?) (नमसा सह?) 
जपेत्‌ द्वादशनामानि केरावादि चादरात्‌ ॥ 45 ॥ 
சதுர்பிர்வாஸுதேவாத்யை: நாமபிஸ்‌ ஸஹ ஸம்யுதம்‌ 
( ஸம்யத:?) (நமஸார ஸஹ?) | 
ஜபேத்‌ த்வாதசநாமாநி கேசவாதீதி சா55தராத்‌ ॥ 
வாஸுதேவ என்பது முதலான நான்கு திருநாமம்‌ 
களோடு கேசவாதிகளான பன்னிரண்டு நாமங்களையும்‌ 
(ப்ரீதியுடன்‌ ) ஜபிக்க வேண்டும்‌. (ப்ரணவத்தையும்‌ நம 
என்பதையும்‌ சேர்த்து என்று ஆன்னிகத்திற்‌ காண்க) 
दशावतारनामानि எக்கோ | 
जपन्‌ उथाय शयनात्‌ भचविष्यन्‌ सदा ENA, ॥ 46 ॥ 
தசாவதார நாமாநி மத்ஸ்ம கூர்மாதிகரன்யபி | 
gu உத்தாய சயதாத்‌ அர்ச்‌ சயிஷ்யந்‌ ஸதா ஹரிம்‌ ॥ 
மத்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌ முதலிய தசாவதார நாமங்களையு। 
கீர்த்தனம்‌ செய்து கொண்டு படுக்கையிலிருத்து எழுந்தி நந்த 
எப்போதும்‌ பகவானை ஆராதிக்கப்‌ போகின்‌ றவனாய்‌; 
ततो भूधरमन्ल्रेण न्यस्य वामपद Ya | 
ரசிகனா विष्क्रम्म भवनात्‌ खकात्‌ || 47 ॥ 
ஸ்நாநவிதி:-- 


ததோ பூதரமந்த்‌'5ரண ந்யஸ்ய வாம பதம்‌ புவி | 
Sad தஸ்‌ தா நஸம்பார: நிஷ்க்ரம்ய பவதாத்‌ ஸ்வகாத்‌ ॥ 


புறப்படும்போது வரரஹமந்த்ரத்தை (ஓம்‌ நம: க்ஷி 
தராய) என்று சொல்லி பூமியில்‌ இடது காலை வைத்‌; 
(நடந்து) ஸ்நானத்திற்கு வேண்டிய சசமான்களை எடுத்து 
கொண்டு தன்‌ வீட்டினின்று வெளிப்பட்டு, 


Me ~ 


ப 
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இ. ரர. अतिक्रम्य मुबं बहिः | 


बिण्मृत्नादि विसृज्याथ कृत्वा शौच च शास्त्रतः ॥ 48 | 

த்வித்ரேஷுபா தப்ரமிதாக்‌ அதித்ரம்ய புவம்‌ பஹி: | 
விண்மூத்ராதி விஸ்ருஜ்யாத க்ருத்வா செளசம்‌ ௪ 

சாஸ்த்ரதா ர 
அம்பு எறிந்தால்‌ விழும்‌ அளவு இரண்டு மூன்றுக்கு 
) மேலான பூமியை (தாரத்தை) கடந்துக்‌ கிராமத்திற்கு 
द வெளியே மல மூத்ரங்களை விட்டு ௪ ஸ்த்ரப்படி செளசத்தை 

வும்‌ செய்து ... _.... 


स्नान विधि:-- 
ततस्तीर्थं समाश्रिय ஏக்‌ भागवता श्रितम्‌ | 
निरस्याशुचि चस्त्रादि तीरं संशोध्यः वारिभिः | 49 ॥ 


ததஸ்‌ தீர்த்தம்‌ ஸமாச்ரித்ய சுத்தம்‌ பாகவதாச்ரிதம்‌ | 
ம்‌ . தநிரஸ்யாசுசி வஸ்த்ராதி தீரம்‌ ஸம்சோத்ய வாரிபி: ॥ 
பிறகு பாகவதர்கள்‌ (வழக்கமாக) நீராடும்‌ பரிசுத்‌ 
தமான தீர்த்தத்தை அடைந்து (அங்குள்ள) அசுத்தமான. 
கந்தல்துணி முதலானவற்றை (கொம்பினால்‌) அப்புறப்படுத்தி 
ஜலம்‌ இறைத்துக்‌ கரையை அலம்பி (சுத்தமாக்கி) 


क्षालितांत्रिकरो भृद्भिः वारिभिश्व यथाक्रमम्‌ | 


- समाचम्य यथाशास्त्र कृत्वा दन्तबिशोधनम्‌ || 50 || 

| க்ஷ£ளிதாங்க்ரிகரோ ம்ருத்பி: வாரிபிஸ்ச யதாக்ரமம்‌ | 
தி ஸமாசமய யதாசாஸ்த்ரம்‌ க்ருத்வா தந்த விசோதனம்‌ ர 
து முறையே மண்களாலும்‌, ஜலத்தாலும்‌ கால்களையும்‌ 


ॐ கைகளையும்‌ அலம்பி (சோதித்து) இரண்டு ஆசமனம்‌ 


செய்து, சாஸ்த்ரப்படி பல்‌ HOES தலைச்‌ செய்து ,.. 
வ. 2 


x 


(எண்கண்‌ 


समाचम्य छुचौ देशे गृह्णीयात्‌ WAT TIA | 
` எண்‌ சதன்‌: என்க वाग्यतः ॥ 5! ॥ 


ஸமாசம்ய ௬செள தேசே க்ருஹ்ணியாத்‌ 
ஸ்நாநம்ருத்திகாம்‌ | 
அஸ்த்ரரபிம்ருஷ்டை: கஷ்ட த்யை? 
்‌ ஸ்வமந்த்ரேணைவ வாக்யத: ॥ 
ஆசமனம்‌ செய்துவிட்டு சுத்தமான இடத்தி 
லிருந்து அஸ்த்ர (“*வீர்யாயாஸ்த்ராய பட்‌”) மந்த்ரத்தினால்‌ 
துடைக்கப்பட்ட குச்சி முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு தன்‌ மந்த்ர 
(அஷ்டா க்ஷ்ர)த்தினலே (மெளன மாக) ஸ்நானத்திற்கு 
யேரக்யம. ன மண்ணை ! எடுக்க வேண்டும்‌. பிறகு வாக்கை 
அடக்கிக்‌ கொண்டு-- 


` तां கணை दविधा तीरे न्यस्वेदध (essay | 
भागेनैकेन महता देइ प्रक्षाल्य सवतः ॥ 52 ॥ 
தாம்‌ விபஜ்ய த்விதா தீரே ந்யஸ்யேத்‌ 
அர்த்த (ஸ்யாத்யர்த்தம்‌। ம்ருதோஸ்‌ தயோ: | 
பாகேறைகேந மஹதா தேஹம்‌ ப்ரக்ஷால்ய ஸர்வத: ॥ 


அந்த மண்ணை இரண்டாகப்‌ பிரித்து கரையில்‌ வைத்து, 
பாகமான அம்‌ மண்களிலான்றான பெரிய பாகத்தினால்‌ 
தேஹத்தை முழுமையும்‌ தேய்த்து அலம்பி..........- 


(இது ஆன்னிகப்படி, “ந்யஸ்ய ஆத்யர்தம்‌'” என்கிற 
பாடத்தில்‌, மண்களில்‌ முதற்பகுதியை கரையில்‌ வைத்து, 
வென்றால்‌ தேஹம்‌ தேய்த்தென்று பொருளாம்‌) 
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लतो जल प्रविश्य ल्रिर्निगज्योत्तीय संयतः | 
आसीनः शोधिते तीरे समाचम्य यथाविधि || 58 || 


ததோ ஜலம்‌ ப்ரவிச்ய, த்ரி: நிமஜ்யோத்தீர்ய ஸம்யத: 

ஆஸீந: சோதிதே நீரே ஸமாசம்ய யதாவிதி ॥ 

- பிறகு ஜலத்தில்‌ புகுந்து மூன்று தரம்‌ மூழ்கி 
எழுந்து மெளனமாக (முன்பு) சோதிக்கப்பட்ட கரையில்‌ உட்‌ 
காச்ந்து கொண்டு சாஸ்‌ த்ரப்படி ஆசமனம்‌ செய்து... ..... 


अन्ये मृद्भागमादाय न्यस्येत्‌ दक्षिणपाणिना | 
वामपाणितलस्याऽऽदौ मध्ये ऽन्ते च समन्त्रकम्‌ || 54 |. 


அந்யம்‌ ம்ருதீபரகமா தாய ந்யஸ்யேத்‌ தக்ஷ்ணபாணிதா.-.- 
வாம பாணிதலஸ்ய55தெள மத்யே 
அந்தே ௪ ஸமந்த்ரகம்‌ £ 
மற்றொன்றான மண்பாகத்தை வலக்கையால்‌ எடுத்து 
இடது உள்ளங்கையினுடைய முதல்‌, இடை விரற்புறமான 
கடைசி பாகம்‌ இவற்றில்‌ அஷ்டாக்ஷர மந்த்ரத்தான்‌ 
மந்த்ரித்துக்‌ கொண்டு வைக்க வேண்டும்‌. 


तत भादिममृद्धागे भन्तर्वारिणि निक्षिपेत्‌ | 
ரிகா ணைன गङ्गायाः स्नातुमात्मनः || 55 ॥ 
தத ஆதிமம்ருத்பாகம்‌ அந்தர்வாரிணி திக்ஷிபேத்‌ | 
म பீடார்த்தமாகமிஷ்யந்த்யா: கங்காயா? 
௫ ஸ்நரதுமாத்மந? ர 
பிறகு முதல்‌ மண்பாகத்தை ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ (ஸ்தானம்‌ 
்‌ | செய்யுமிடத்தில்‌)தனக்கு ஸ்னானம்‌ செய்வதற்கு ஆஹ்வானம்‌ 


செய்வதால்‌ வரப்பேரநிற கங்கைக்கு ஆஸனமாகச்‌ சேர்க்க 
்‌ வேண்டும்‌, 


क 
मध्यस्थेन मृदशेन बध्नीयात्‌ सकला दिशाः | 

साडगुष्ठ तअन्याऽस्त्ेण स्नानविष्नकरान्‌ क्षिपेत ॥ ?6 
மத்யஸ்த்தேந ம்ருகம்சேந பத்நீயாத்‌ ஸகலா திச: | 


ஸாங்குஷ்ட தர்‌ ஜன்‌ யா5ஸ்த்ரேண 
ஸ்நாந விக்நகராந்‌ க்ஷிபேக்‌. 


. உள்ளங்கையின்‌ நடுவில்‌ உள்ள மண்‌ பாகத்தினா; 
(ப்ரதக்ஷிணமாக) எல்லா திக்குகளையும்‌ (மண்ணை இறைத்து 
கட்ட வேண்டும்‌. அஸ்த்ர மந்த்ரத்தால்‌ கட்டை விரலோ 
சேர்த்த ஆள்காட்டி விரலொலியால்‌ (சப்தப்படுத்தி 

நானத்திற்கு விக்னங்கள்‌ செய்கிறவர்களை (அசுரர்களை 
விரட்ட வேண்டும்‌ 


पश्चादप्रिममागेन खगात्रमनुलिप्य च | 
` स्तरमन्तेगेत्र पागिभ्यां प्रविशेव எ तत: ॥ 57 ॥ ` 


பஸ்சாத்‌ அக்ரிமபாகேந ஸ்வகாத்ர மநுலிப்ய ௪ | 
ஸ்வமந்த்ரேணைவ பாணிப்யாம்‌ ப்ரவிசேச்ச ஜலம்‌ தத; | 


` பிறகு கடைசிபாகத்தினால்‌ அஷ்டா்க்ஷரம்‌ ஜித்து; 
கொண்டு இரு கைகளாலும்‌ தன்‌ உடம்பைப்‌ பூரி ஜலததி: 
இழிய வேண்டும்‌. பிறகு, - 


पाणिम्यां जळमादाय तीर्थायाध्यप्रदित्सया । 
तिन्‌ आवाहयेत्‌ गङ्गां सत्रतीथसमशिताम्‌ ॥ 58 | 
गङ्गाऽऽवाइनमन्त्रः- [ 
` “आवाहयामि त्वां देवि स्नानार्थं ஐ सुन्दरि । 
` एहि गङ्गे नमस्तुभ्यं सदेतीर्थसमन्बिते” ॥ 59 | 


௩ பாணிப்யாம்ஜலமாதாய தீர்த்தாயார்க்க்ய-ப்ர தித்ஸயா | 
திஷ்டந்‌ ஆவாஹயேத்‌ கங்கரம்‌ ஸர்வதீர்த்த 
ஸமந்விதாம்‌ | 


2l 


ன்‌ * ஆவாஹயாமி த்வாம்‌ தேவி ஸ்நாநார்த்தம்‌ 
जा இஹ ஸுந்சரி | 
ஏஹி கங்கே நமஸ்துப்யம்‌ ஸர்வதீர்த்த ஸமந்விதே॥ '* 


_தீர்தத்தத்திற்கு அர்க்யம்‌ கொடுக்கும்‌ விருப்பதுடன்‌ 
கைகளாலும்‌ ஜலத்தை எடுத்து நின்று கொண்டே 
ய தீர்த்தங்கள்‌ எல்லாவற்றுடன்‌ சேர்ந்த கங்கையை 
வாஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதற்கு மந்திரம்‌ 
“அழகான தேவஸ்த்ரீயே! இந்த தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வதற்காக உன்னை ஆவாஹனம்‌ செய்கிறேன்‌. உன்‌ 
குட்டு ப்ரணாமம்‌ செய்கிறேன்‌. ஸகலபுண்ய தீர்த்தங்களும்‌, 
ர்ந்த கங்காதேவியே வரவேண்டும்‌?” என்றதாம்‌: 
ததாயர்ர்க்ய ப்ரதித்ஸயா*” என்று ஆவாஹனத்திற்கு 
ன்னே எதற்குச்‌ சொன்னாரென்னில்‌--எம்பெருமானார்நித்ய 
தத்திலிருப்பதரல்‌, அதன்‌ கருத்ததென்னவெனில்‌ஃ-கங்கை - 
b ஸ்நானம்‌ செய்வதானால்‌ முதலிலேயே அர்க்கயம்‌ 
டுக்கலாம்‌ ஆவாஹனம்‌ வேண்டாமென்று குறிப்பதற்காக 
னக. விரிவு நித்ய க்ரத்தடிப்பணியில்‌ (ரக்ஷாக்ரந்த 
கத்தில்‌ பக்கம்‌ 42. ) 


~ 


विष्णुबामपदाङ्गुष्टनेखस्तोतो वि AEE | 
लद्वक्तिविन्नूपात्‌ ले गङ्गे मां मोचयेनसः ॥ 00॥ 


AGHA TA SU गङ्गावे सुरसिन्धवे । 
சிசு य पाणन्यां ल्लिमन्रेणामिमन्त्रय तत्‌ || 6। ॥ 


**விஷ்ணுவாம பாதாங்குஷ்ட நகஸ்ரோதோ 
வீநிஸ்ஸ்ருதே | 
தத்பக்தி விக்ன ரூபாத்‌ த்வம்‌ கங்கே ரசம்‌ 
மேோசயைநஸ: ॥ ** 
ஏவழுச்சார்ய தத்வார்க்யம்‌ கங்கரயை ஸுரஸித்தவே | 
தேய மாதாய பாணிப்யாம்‌ 


gle ச்‌ है த்ரிர்‌ மந்த்ரேணாபிமந்த்ர்ய ்‌ தத்‌ | 
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டய இடது திருவடியின்‌ கட்டை விரவி£ 


விஷ்ணுவினுை 
கங்கையே! 


நகத்தின்‌ காந்திப்‌ பெருக்காகப்‌ புறப்பட்ட 
அவன்‌ (விஷ்ணு) விஷயமான பக்‌ திக்குத்‌ தடையான பரப 
திலிருந்து என்னை விடுவிக்க வேண்டும்‌.” என்ற பொரு 
தான மந்த்ரத்தால்‌ ஜலத்தை இரு கையிலெடுத்து தே 
நதியான கங்கையின்‌ பொருட்டு அர்க்யமாக ஸமர்ப்பித்‌ 
விட்டு இரு கைகளாலும்‌ தீர்த்தத்தை எடுத்துக்கொண் 
அஷ்டாக்ஷர மந்த்ரம்‌ மூன்று தரம்‌ ஜபித்து -..--- 


ஐ. ரன்‌ वा तेन सिञ्चेत्‌ ुर्धानमात्मनः | 
ततो दक्षिण க समादाय जले शुचि ॥ 02 ॥ 
fala पञ्चकृत्वो वा स्वमन्लेणाभिमन्त्र्य तत्‌ | 
பிள पुनस्समाचम्य श्रोक्षयेदात्मनस्तनुम्‌ ॥ 68 ॥ 


த்ரி: பஞ்சக்ருத்வோ வா தந ஸிஞ்சேத்‌ மூர்த் தான 
ஆத்ம 


ததோ தக்ஷிண ஹஸ்தே 
திரீம்‌ வா அத பஞ்ச க்ரு 


நஸமாதாய ஜலம்‌ சுசி ॥ 
த்வேோ வா 
ஸ்வமந்த்ரேனணாபிமந்த்ர்ய 


பீத்வா புனஸ்‌ ஸமாசம்ய ப்ரோ க்ஷயேத்‌ 
ஆத்மநஸ்‌ த 


அல்லது ஐந்து தரமோ, அதே தீம்‌ 
ஸை நனைப்பது. பிறகு ' 
காண்டு. 


மூன்று தரமோ, 
தினால்‌ தன்னுடை? சிர 
கையினால்‌ சுத்தமான தீர்த்தத்தை எடுத்துக்‌ 

அஷ்டாக்ஷ£த்தை ஐந்து தரமோ, மூன்று 8 
ஜித்து உட்கொண்டு மறுபடியும்‌ ஆசமனம்‌ ( 
தன்னுடைய சரீரத்தை ப்ரோ க்ஷித்துக்‌ கொள்வது. 
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_ கோ मन्त्रेण तदनु निमग्रस्तजले चिरम्‌। 
ளா: स्वमात्मान पादयोः परमात्मनः ॥ 64 ॥ 

है க மந்த்ரேண ததறு நிமக்நஸ்‌ தஜ்ஜலே சிரம்‌ | 

... திதாயாத: ஸ்வமாத்மா நம்‌ பாதயேச; பரமாத்மத: ॥ 
அதன்‌ பிறகு அஷ்டாக்ஷரம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே அதே 

:ச்த்தத்தில்‌ நீண்ட காலம்‌ மூழ்கினவனாய்‌, ஜலத்து க்குள்ளே 
தேஹத்தை பகவானுடைய திருவடிகளின்‌ கீழ்‌ வைத்து, 

भोगिभोगासनस्थस्य வாண जगढ्िभोः | 


भक्तिनिध्नेन मनसा स्वकं எண ॥ 65 ॥ 


போகி போகாஸனஸ்த்தஸ்ய த்யரதஸ்யர த * 
ஜகத்விபோ£ | 


பக பக்திநிக்நேந மநஸா ஸ்வகம்‌ மந்த்ரமநுஸ்மரந்‌ ॥ 


தி GFP NI உடலாகிற ஆஸனத்தில்‌ 
த்திருப்பவனாக த்யானம்‌ பண்ணப்பட்ட ஸர்வேச்வர 


~ 


. यावच्छक्ति என்ன समुन्मञ्ञ्य जळीत ततः । 
` _ आदित्यमण्डलाम्तःस्थ हरि घ्यात्वाऽभित्रीक्ष्य च ॥ 66 ॥ 


யாவச்சக்தி நிமக்நோ 5த 3 முந்மஜ்ஜ்ய ஜலாத்‌ தத: | 


ஆத்த்ய மண்டலாந்தஸ்ஸ்ச்தம்‌ ஹரிம்‌ த்யாத்வா 
அபிவீக்ஷ்ய ऊ 


சக்தி உள்ள வரை மூழ்கியிருந்தவனாய்‌, பிறக 
ததத்திலிருந்து எழுந்து சூர்ய மண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌. 
ன பகவானான ஹரியை நினைத்தும்‌, பார்த்தும்‌. 4 


उत्तीर्याऽऽऽचम्प तीरस्थो எனி विपरि च | 
ब्नानशाटीमनिष्पीडथ विनिक्षिप्य கரை ॥ 67 ॥ 


=== 


| ்‌... இல்‌ அ 
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உத்தீர்யாகசம்ய தீரஸ்ந்தோ வாஸோ விபரிவர்த்ப ௪ | 
ஸ்நாத சாடீம்‌ அநிஷ்பீட்ய விநிக்ஷிப்ய ஸ்வபார்ச்வத: | 
ய கரை யேறி, கரையில்‌ உட்கார்ந்து ஆசமனட 
செய்ல விட்டு வஸ்த்ரத்தை மாற்றிக்‌ கொண்டு ஸ்நரனப்‌ 
செய்யும்‌ போது உடுத்த அரைத்துணியைப்‌ ப்ரோக்ஷித்‌ 
துப்‌ பிழியாமல்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்து விட்டு __ 
मन्क्गस्तानंम्‌ः— 
आसीनः पुनरप्येवं ஈன்‌ समाचरेत्‌ | 
जपन्‌ पवित्न ஈன்‌ स्वे प्राणायामसमन्वित्‌ || 68 || 
[மந்த்ரஸ்னானம்‌ ]-- 
ஆஸீந!: புதரப்யேவம்‌ மந்த்ர ஸ்நாநம்‌ ஸமாசரேத்‌ | 
gH பவிதரம்‌ மந்த்ரம்‌ ஸ்வம்‌ ப்ராணாயாம ஸமந்விதம்‌ ॥ 


ஃஃஃ மீண்டும்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌, ப்ராணாயாமம்‌ செய்த 
கொண்டே சுத்திரமான தன்‌ மந்த்ரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. இதே மந்த்ர ஸ்நானம்‌; இதைச்‌ செய்வது! 


भसह्ययाशुचिस्पशदूषिति्वद्यवारिमि: | 
स्नातस्यापि भवेदेतत्‌ स्नानमन्यस्य कि पुनः ॥ 69 ॥ 
அஸங்க்யேயாசுசிஸ்பர்‌ ச தூஷிதைர்‌ பாஹ்ய வாரிபி) | 
ஸ்நாதஸ்யாபி பவேதே தத்‌ ஸ்நான மந்யஸ்ய கிம்‌ புந: ॥ 
எண்ணற்ற அசுத்த வஸ்துக்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ 
தோஷமுள்ள தாக்கப்பட்ட வெளிதீர்த்தங்களைக்‌ கொண்டு 
ஸ்நானம்‌ செய்திருப்பவனுக்கும்‌ இந்த மந்த்ர ஸ்நானமானது 
சுத்திகரமாகும்‌, ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யாதவனுக்கு 4 
கேட்க வேண்டுமோ! 
[ध्यानस्तानम |:-- 
ध्यानस्तानं ततः कुर्यात्‌ கார்‌ अपि ஏர்‌ तु यत्‌। 
खस्थिउं पुण्डरीकाक्षं मन्त्रमूतिहरिं प्रभुम्‌ ॥ 70 ॥ 


ड् 

ध्यानस्नान उतः कुर्यात्‌ द्वाभ्यामपि परं तु AH | 
எரர்‌ पुण्डरीकाक्ष मन्त्रमूर्तिं हरि प्रभुम्‌ ॥ 70 ॥ 
स्मरेत्‌ पादाब्जजां धारां पतन्तीं स्तरस्य मूर्धनि | 
चिन्तयेत ब्रह्मरन्ध्रेण प्रबिशन्हीं स्विकां तनूम्‌ || 7] || 
£௩ ஸ்நானம்‌] ட 
த்யாந ஸ்தானம்‌ தத: குர்யாத்‌ த்வாப்யாம்‌ 
அபி பரந்து யத்‌ | 


க்கஸ்த்திதம்‌ புண்டரீகாக்ஷம்‌ மந்த்ரமூர்த்திம்‌ 
ஹரிம்‌ ப்ரபும்‌ ॥ 


ஸ்மரேக்‌ பாதாப்ஜஜாம்‌ தாராம்‌ பதந்தீம்‌ 
ஸ்வஸ்ய மூர்த்தி | 
சிந்தயேத்‌ ப்ரம்ஹரந்த்ரேண ப்ரவிசந்தீம்‌ 
Fh ஸ்விகாம்‌ தநூம்‌ ॥ 
.... அந்த இரண்டு ஸ்நானங்களுக்குப்‌ பிறகு த்யானமாகிற 
ஸ்நானத்தைச்‌ செய்வது, அது அவற்றினும்‌ மேம்பட்டது, | 
அதாவது--ஆகாயத்தி ல்‌ இருக்கின்‌ றவனாகவும்‌ அஷ்டாக்ஷ்ர 
மூர்த்தியாகவும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனாய்‌ . ப்ரபுவான 
பகவானை ஸ்மரித்து- 
அவன்‌ திருவடித்‌ தாமரையினின்றும்‌ ப்ரவாஹம்‌ உண்‌ 
டாகித்தன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ விழுகிறதாகவும்‌ அது சிரஸ்ஸிலுள்ள 
வ்கும்மரந்த்ரம்‌ வழியாகத்‌ தன்‌ சரீரத்திற்குள்‌ புகுவதரகவும்‌ 
சித்திப்பது. ்‌ 
तया संक्षाल्येत्‌ सवमन्तर्बाह्म गत ஈக | 
எனா, विरजाः எட: जातः स्फ சன்ன: ॥ 73 ॥ . 
தயா ஸங்க்ஷாளயேத்‌ ஸர்வம்‌ அந்தர்‌ பாஹ்யம்‌ | 
கதம்‌ த (, 
தத்க்ஷணாத்‌ விரஜா மந்த்ரை: ஜா த? ஸ்படிக sou: ॥' 
4 
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அந்த தாரையினால்‌ உள்ளே இருக்கிறதும்‌ வெளிய 
லுள்ளதுமான அழுக்கையெல்லாம்‌ அலம்புவதாக நினைப்பது. 
அதே க்ஷணத்தில்‌ அழுக்கற்றவனாய்‌ (ரஜோகுணமற்ற 
வனாய்‌) ஸ்படிகத்திற்கு ஈடான பளபளப்பை அடைத்தவனா 
கிறான்‌. (அந்த: கதம்‌ பாஹ்யம்‌ என அந்வயம்‌ ) 


[लन्ध्यो पा लता दि विधि; ):-- 
Alagoa Bad पितृन्‌ संतप्य ஈசா: | 
प्रयतः परया भक्त्या ख्कर्माराध्यमच्युतम्‌ ॥ 78 ॥ 


! ஸந்த்யோபாஸனாதி விதி] 
த்ருதோர்த்வபுண்ட்ரோ தேவர்ஷீந்‌ 


பித்ரூந்‌ ஸந்தர்ப்ய மந்த்ரத | 
ப்ரயத: பரயா பக்த்யா ஸ்வகர்மாராத்யம்‌ அச்யுதம்‌ ॥ 


திருமண்காப்பை தரித்தவனாய்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகஆ 
யும்‌ பித்ருக்கனையும்‌ குறிதது மந்த்ரங்களைக்‌ கொண்டு 
(ஸ்நானாங்கமான) தர்ப்பணம்‌ செய்து, (ஸ்தானத்திற்கு 
ஸாத்விக த்யாகம்‌ செய்து) பரிச கனாய்‌ சிறந்த பக்தியுடன்‌ 
தன்னுடைய கர்மங்களால்‌ ஆராதிக்கப்பட வேண்டியவனுப்‌ 
ஆச்ரிதர்களை விடர தவனும்‌ ........ 


सन्धातृत्वेन सर्वेषां सन्ध्येति परिकीर्तितम्‌ | 
भादित्यमण्डळान्तःसंथ प्रणम्य मनसा स्मरन्‌ ॥ 74 ॥ 


ஸந்தரத்ருத்வேந ஸர்வேஷாம்‌ ஸந்த்யேதி 


பரிகீர்த்திதம்‌ | 
ஆதித்ய மண்டலாந்த: ஸ்த்தம்‌ ப்ரணம்ய 


மனஸா ஸ்மரத்‌ ॥ 

ஸர்வ அனுகூலங்களையும்‌ ஒன்று சேர்த்தருள்வதாசே 

“ஸந்த்யை” என்று சொல்லப்பட்டவனுமான சூர்ய மண்டல; 

திலீருக்கும்‌ எம்பெருமானை நமஸ்கரித்து மனத்தா6 
நினைத்துக்‌ கொண்டு ......(எப்படியென்றால்‌) 


தா தண்‌ அல 


अ अं 


0 


ந 5 


अतिस्मृत्युदिते सव स्ववण-स्वाश्रमोचितम्‌ | 


फलामिसन्धिरहितं परब्रह्माचनात्मकम्‌ ॥ 75 ॥ 


*சகுதிஸ்ம்ருத்யு நிதம்‌ ஸர்வம்‌ ஸ்வவர்ண-* 
ஸ்வாச்ரமோசிதம்‌ | 
பலாபிஸந்திர ஹிதம்‌ பரப்ரஹ்மார்ச்சநாத்மகம்‌ | 
வேதங்களாலும்‌ ஸ்ம்ருதிகளாலும்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ 
க வர்ணத்திற்கும்‌ ஆன்‌ ஆச்ரமத்திற்கும தகுந்ததுமான 
எல்லாச்‌ செயலையும்‌ பத்தி பற்றை விட்டு பரமாத்மாவின்‌ 
ஆராதனமாக நினைத்துக்‌ கொண்டு...... 


न्यस्य कतृत्व-भोक्तृत्वे स्वामित्व च परात्मनि | 
எனக்‌. काम्यैः कर्मभिश्च समन्वितः ॥ 76 ப. 


தீயஸ்ய கர்த்ருத்வ-போக்த்ருத்வே 


ஸ்வாமித்வம்‌ ௪ பராத்மநி | 
நித்ய நைமித்திகை: காம்யை : கர்மபிஸ்ச ஸமந்வித: ॥ 


(அவற்றிற்கு) கர்த்‌ தாவாயிருப்பதையும்‌ பலாநுபவம்‌ 
செய்கின்‌ றவனாயிருப்பதையும்‌ சேஷியாயிருப்பதையும்‌ 
பரமாத்மாவினிடமே அர்ப்பணம்‌ செய்து (இவ்வாறே) 
அ2ஃயர்களும்‌ நைமித்திகங்களும்‌ காம்யங்களுமான கார்யங்‌ 
களோடு சேர்ந்தவனாய்‌, (மந்த்ரப்ரோ க்ஷணம்‌ தொடங்கி) 

गायल्लीजपपयेन्ते मन्त्राचमन पूर्वकम्‌ | 
सान्ध्यं कर्माखिलं साधु समाप्य च यथाविव ॥ 77 | 
காயத்ரீ ஜபபர்யந்தம்‌ மந்த்ராசமன பூர்வகம்‌ | 
ஸாந்த்யம்‌ கர்மாகிலம்‌ ஸாது ஸமாப்ய ௪ யதாவிதி ॥ 
(“ஸுூர்யஸ்ச்ச' என்று தொடங்கிய மந்த்ரத்தால்‌ 
ஆசமனம்‌ முதலான (ஜலத்தில்‌ செய்யும்‌) கார்யங்களை 
னிட்டுக்‌ கொண்டு, ஸ்த்தலத்தில்‌ காயத்ரீஜபம்‌ வரை 


விலான ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யாகாலத்திய கார்யம்‌ சாஸ்த்ரப்படி 
கன்றாக முடித்துக்‌ கொண்டு... .... 


nnn 
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तत: स्त्रकर्मभोक््तारं आदित्यान्तरवस्थितम्‌ | 
उपस्थाय ஈஸ்ட்‌, नारायणमताद्वितं: ॥ 78 ॥ 


தத: ஸ்வகர்ம போக்தாரம்‌ ஆதித்யாந்தரவஸ்‌த்திதம்‌ | 
உபஸ்த்தாய ஸ்வகைர்‌ மந்த்ரை: நாராயணமததந்த்ரி த: ॥ 


ஜபத்திற்குப்‌ பிறகு நாம்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களின்‌ பலத்தை 
அநுபவிக்கிறவனாய்‌ சூரிய மண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌ இருக்கிற 
வனுமான எம்பெருமானை அதற்குரிய மந்த்ரங்களால்‌ சோம்ப 
லின்றித்‌ துதித்து (அதாவ நு) சூர்யோபஸ்த்‌ தானம்‌ செய்து. 


ततः आधारशक्त्यादीन्‌ तपयित्वा स्वनामभिः | 
ममोः्तैः प्रणत्रोपेतैः निष्पीड्य स्नानशाटिकाम्‌ ॥ 79 ॥ 


தத: ஆதார சக்த்யாதீந்‌ தர்ப்ப) த்வா ஸ்வநாமபி: | 
நமோநதை. ப்ர ணவோபேதை:, நிஷ்பீட்ய 
ஸ்நானசாடிகாம்‌ ॥ 


பிறகு ஆதாரசக்தியாதி தர்ப்பணமும்‌ (தேவ, ரிஷி, 
காண்டரிஷி, பித்ரு தர்ப்பணமும்‌) முதலில்‌ ப்ரணவத்துடன்‌ 
(ஓங்காரத்தோடு) கூடின தாகவும்‌ “நம; சப்தத்தை முடிவில்‌ 
உடையதாகவு 0460 அவரவர்‌ பேரைக்‌ கெண்டு தர்ப்பணம்‌ 
செய்து, (அஸலிழ்த்து வைத்திருக்கும்‌) ஸ்நான சாடியை 
(மந்த்ரத்துடன்‌ வஸ்த்ர நிஷ்பீடநம செய்து) பிழிந்து விட்டு 


आवाहिताश्च गङ्गाद्याः எனா तथा | 
अनुज्ञाप्य समारोप्य சான समाहितः ॥ 80.॥ 


ஆவாஹிதாஸ்ச கங்காத்யா: தத்தந்‌ மந்த்ரகணம்‌ ததா | 
அநுக்ஞாப்ய ஸமாரோப்‌.ப ஸ்வாத்மந்யேவ ஸமாஹித? ॥ 


_ ஆவாஹனம்‌ பண்ணப்பட்ட கங்கை முதலால 
நதிகளையும்‌ அததன்‌ மந்த்ரங்களையும்‌ அநுமதி பெறுவித்த 
ஸாவதரனமாக (மனஸ்ஸை செலுத்தி) தனக்குள்‌ ளேமே 
சேர்த்துக்‌ கொண்டதாக பாவித்து........ 


ட்ட. அவை ணு 


அ 


ततः कुम्मं समादाय झुचिना पूते वारिणा । 
हरेराराधनार्थाय मौनी नियतमानसः ॥ 8! ॥ 


தத: கும்பம்‌ ஸமாதாய ௬சிநா பூர்வ வாரிணா | 

ஹரேராராதனார்த்தாய மெளநிீ Bu see pers ॥ 

பிறகு, பகவானுடைய ஆரா தனத்திற்காக சுத்தமான 
முன்னே எடுத்துவைக்கப்பட்ட தீர்த்தத்துட ன்‌ கூடிய 
குடத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு மெளனமாய்‌ அடக்கின 
மனத்தை உடையவனாய்‌, 


पाषण्डावेक्षणादीनि वजयन्‌ यत्नतः पथि | 
ध्यायन्‌ नारायणं देवे यागभूमिं समाश्रयेत्‌ ॥ 83 ॥ 


பசஷண்டா வேக்ஷணுதீநி வர்ஜயந்‌ யத்நத: பதி | 
த்யாயந்‌ நாராயணம்‌ தேவம்‌ யாகபூ திம்‌ ஸமாச்ரயேத்‌॥ 


மார்க்கத்தில்‌ ப்ரயத்ந பூர்வகமாக பரஷண்டிகளின்‌ 
(விஷ்ணுபாரம்யம்‌ கொள்ளா தவர்களின்‌) பார்வை, பேச்சு 
முதலானவற்றை விட்டவனாய்‌, . தேவனான நாராயணனை 
த்யானம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டே ஆராதனம்‌ செய்யுமிடம்‌ சேர 
வேண்டும்‌. 


आग्तिपा रे खर्या எ 

ततः प्रक्षाल्य चरणौ स्वाचान्तः सुसमाहितः | 
OR गृहस्थो वा बानप्रस्थोडयवा यतिः ॥ 88 ॥ 
[அக்நி பரிசர்யா விதி:] 


தத: ப்ரக்ஷால்ய சரணெள ஸ்வாசாந்தஸ்‌ ஸுஸமாஹித!| 
ப்ர ம்ஹசாரீ க்ருஹஸ்‌ே தவா வானப்ரஸ்தோ$தவா யதீ:।| 
பிறகு கால்களை அலம்பிக்‌ கொண்டு நன்றாக ஆசமனம்‌ 
செய்து ஸாவதாநமாக, ப்ரூம்மசாரியோ, க்ருஹஸ்த்தனோே 
ஷாநப்ரஸ்த்‌ நனோ, (ஸந்நியாஸியோ இதற்கு 87வது ச்லோகத்‌ 
தில்‌ அந்வயம்‌,) 
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சாஸ்‌. विधिना श्रद्धयाऽन्वितः | 
समिदा्यादिभिर््व्येः என்றா. यथोदिते: ॥ 84 | 
ஸ்வவர்ண soar Spier iG gp oor விதிநர 


ச்ரத்தயா அந்விது 
ரைரபி யதோதிதை: 


தன்னுடைய ப்ராம்மணாதி வர்ணத்திற்ட 
ஆச்ரமத்திற்கும்‌ தக்க முறைப்‌ படி ச்ரத்தையோடு ௯ 
சாஸ்த்ரத்தீல்‌ சொன்னபடியான ஸமித்து, தெய்‌ முதல 
த்ரவ்யங்கனுக்‌ கொண்டு io pris சொல்லி .... 


दुत्वाऽग्नीन्‌ अग्निहोत्रादौ उक्तं कालमपि क्षिपन्‌ । 
पराराधनरूपेण कृतेनैव எகா || 85 || 


ஹுத்வா அக்நீந்‌ அக்நிஹோத்ரச தெள 


உக்தம்‌ காலமபி ௯ஷிபந்‌ 
ப்ராராதன ரூபேண க்ருதேநைவ ஸ்வகர்மணா ॥ 


ஸமி தா Bur திர்‌ த்ரவ்யை: மந்த்‌ 


லை அக்நிஹேத்ரம்‌ முதலானவற்றில்‌ அக்நிகளுக்‌ 
ஹோமம்‌ செய்து பரமாத்மாவின்‌ ஆராதனமாக 
பட்டதான தன்னுடைய கர்மத்தினாலே, 
காலத்தைப்‌ போக்குகின்‌ றவனாய்‌ த ல்‌ 


வே செய்ய 
அதற்குரி 


कृते निष्कल्मषे शुद्धे स्वस्मिन्‌ मनसि सुस्थिते | 
लब्धाधिकारो देवस्य ध्यानाचन जपादिषु | 86 ॥ _ 


க்ருதே நிஷ்கல்மஷே 5G த 


ஸ்வஸ்மிந்‌ மனஸி ஸுஸத்திதே | 
லப்தரதிகரரோ தேவஸ்ய SUT Bod sso ஜூபாதிஷு ॥ 


பாபமில்லாததும்‌, பரிசுத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்டதுமான 
தன்‌ மனஸ்ஸு ஸ்வஸ்தமாக | தன்‌ வசமாக) இருக்கும்‌ போத 
எம்பெருமானின்‌ த்யானம்‌, அர்ச்‌ சனம்‌, ஜபம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றவனாய்‌ ......... 


கை டை ना - மை. 


की 
* बिनिष्कम्पाप्निशाल्या: என அர்‌ எக. 
எனை परात्म,ने சேகர || 87 | 


Ser. 


पतनः ஏப்‌: களிர்‌ ரகக बीना | 
காக वापि विहितेन यथा तथा | 88 இ அதி 


விதிஷ்க்ரம்யாக்நிசாலாயா: கத்வா தேவ- 
TE , க்ருஹம்‌ ஸ்வகம்‌ | 
அர்ச்சயித்வா பராத்‌ orp தேசகாலாத்யபே-்ஷ்யா । 
USD: புஷ்பை: பலைர்வாபி பூஜாகாலோக்த வர்த்மநா i है 
கேவலாஞ்ஜலிநா வாபி விஹிதேநயதா ததா ॥ 


ர்க 


க்கி சாலையிலிருந்து வெளிப்பட்டுத்‌ தன்‌ (ஸாளக்‌ 
சாம) திருவாராதனவிடக்திற்‌ கச்‌ சென்று தேசம்‌, காலம்‌, 


தன்‌ தசை, முன்‌ பின்‌ கார்யம்‌ முதலியவற்றிற்கு த்‌ தக்கபடி 


வானை... 


HM முதலிய இலைகளாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ 
அழங்களாலுமோ அஞ்ஜலி மட்டும்‌ செய்தோ எப்படியே 
றைப்படி ஆராதித்து விட்டு, 


बेधिः-- 
ஈரி என்‌ ஈஸ்‌ கானான்‌ धमतः | 
अजयित्वर्चनादरत्ये अशेषश्च यथोदितम्‌ ॥ 89 | 
பாதான விதி:] 


.... 4ராப்தே சாஷ்நோ தவிதீயாம்சே | 
ऊँ ்‌ | ஸ்வரஸ்த்ரமத்த்ரேணே தர்மத: இ 
அர்ஜயித்வா5ர்சனாத்ரவ்யம்‌ அசேஷஞ்ச யதோதிதம்‌ i 
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... பகலின்‌ இரண்டாவ தான உபாதாநகாலம்‌ வந்த 
போது அஸ்த்ர மந்த்ரத்தைக்‌ கொண்டு (தன்‌ க்ருஹத்தில்‌) 
சாஸ்த்ரோக்‌ தமான ஆரா தனத்திற்காகச்‌ சொல்லப்பட்ட. 
ஸமஸ்‌ தமான த்ரவ்யத்தை ஸம்பாதித்து ... « «० 


माध्यन्द्निकर्म विधि; 
ततो माध्यन्दिन कम स्वोचित எக 
स्नानादि ब्रह्मयज्ञान्त कृख्ाऽखिलमतन्द्रितः ॥ 90 ॥ 
[மாத்யந்தின கர்ம விதி:]-- 
ததோ மாத்யந்தினம்‌ கர்மஸ்வோசிதம்‌ ச்ருதி சோதிகம்‌! 


ஸ்நானாதி ப்ரம்ஹயஜ்ஞா ந்தம்‌ க்ருத்வா அகிலம்‌ 
அதந்த்ரித: ॥ 


DS தனக்குத்‌ தகுத்ததாய்‌ வேதத்தில்‌ விதிக்க 
பட்ட மத்யான்னம்‌ செய்ய வேண்டியதான ஸ்நானம்‌ முத? 
ப்ரம்ஹயஜ்ஞம்‌ வரையிலான ஸமஸ்த கார்யத்தையுப்‌ 
சோம்பலின்‌ நிச்‌ செய்து 
KSAT: 

इज्याकाले तु संप्राप्ते हृष्टो देवगृह गतः | 
ஏளன ஏன்‌ पाणी च समाचम्य स्मरन्‌ afta ॥ 9 


[ இஜ்யாரம்ப :]-- 
இஜ்யாகாலே து ஸம்ப்ராப்‌ தே ஹ்ரஷ்டோ 
தேவக்ருஹம்‌ கத: 
ப்ரக்ஷாள்ய பாதெள பா ணீ சஸமாசம்ய ஸ்மரந்‌ ஹரிம்‌ 


இஜ்யைக்கு வேளை வந்தவுடன்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ அர்ச்ச 
க்ருஹம்‌ சென்று கால்களை சோதித்து இரண்டு ஆசமன 
செய்து பகவானை நினைத்துக்‌ கொண்டு, 
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तत्क्षेत्राधीशमभ्यच्ये स्वमन्त्रेणाच्युत प्रभुम्‌। 
देवपूजागृहद्वारात्‌ சனா बहिरदूरतः ॥ 92 || 


தத்க்ஷேத்ராதீசம்‌ அப்யர்ச்ய 

ஸ்வமந்த்ரேண அச்யுதம்‌ ப்ரபும்‌ | 
தேவ பூஜாக்ருஹத்வாராத்‌ ஸ்த்தித்வா பஹிரதாரத: ॥ 
அந்த கக்ஷேத்ரத்திற்கு அதிபதியான ப்ரபுவான எம்‌ 


ஈருமானை அர்ச்சித்து அர்ச்சா க்ருஹத்திற்கு அருகில்‌ வெளி 
ல நின்றுகொண்டு, 


चण्ड-प्रचण्डप्रभुखान्‌ द्वास्थान्‌ तदधिपानपि | 
परणम्याभ्यच्य Mead; याचित्वाऽऽसप्रवेशनम्‌ ॥ 98 ॥ 


சண்டப்ரசண்டப்ரமுகரன்‌ த்வாஸ்‌ ஸ்த்தரன்‌ 


தத.இபாந்‌ அபி | 
ப்ரணம்ய அப்யர்ச்ய கந்தாத்யை$ 


யாசித்வா55த்ம ப்ரவேசதம்‌ ॥ 

. சண்டன்‌ ப்ரசண்டன்‌ முதலாக த்வாரபாலகர்க-- 

சலீலிருப்பவர்களை வணங்கி சந்தனாதிகளால்‌ அர்ச்சித்து 
ளே தனக்கு ப்ரவேசத்திற்கு அனுமதி கேட்டு, 


சரன்‌ सदयेरबलोकनैः | 

प्रवशन - ETA: खाब्रमन्हामिमम्ख्रितम्‌ ॥ 94 || 
पुष्पं देवगृहस्यान्तः प्रास्य दक्षिणपाणिना | 
तद्भयादपयातेषु दुष्सक्त्वेषु ஈரச்‌ ॥ 95 ॥ 


குத்தாப்யநுஜ்ஞ்ஸ்தைச்சாபி ஸதயைரவலோகதை | 
FFs த்வாரபார்ச்வஸ்த்த[ ஸ்வாஸ்த்ர மந்த்ரா- 
பிமந்த்ரிதம்‌ ॥ 
வஷ்பம்‌ தேவக்ருஹஸ்யாந்த! ப்ராஸ்ய தக்ஷிண பாணிநா। 
 அஅபயரத்‌ அபயாதேஷாு துஷ்டஸத்வேஷு 


தத்க்ருஹாத்‌ ॥ 
வ, 5 


லக்ஷ ௮. 
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அவர்களுடைய கருணா கடரக்ஷங்களால்‌ அனு 
பெற்றவனாய்‌ புகுபவனாய்‌ வாசப்படிபக்கத்திலிருப்ப 
தன்‌ மந்த்ரம்‌ அஸ்த்ர மந்த்ரமிவைகளரல்‌ மந்த்ரிக்கப்‌ 
புஷ்பங்களை அர்ச்சா க்ருஹத்தினுள்‌ வலக்கையால்‌ இல 
அதனின்று அஞ்சி துஷ்ட ப்ராணிகள்‌ அவ்வுள்ளினின்‌ | 
புறப்பட, பிறகு, 


प्रथम दक्षिणं पाद विन्यस्यान्तः प्रविश्य च | 

प्रणिनंसु: परात्मानं भक्तिनिध्नेन चेतसा ॥ 96 ॥ 
ப்ரதமம்‌ தக்ஷிணம்‌ பாதம்‌ விற்யஸ்யாந்‌ த: ப்ரவிச்ப 
ப்ரணிதம்ஸ *: பராத்மாநம்‌ பக்திநிக்னேன சேத 
முதலில்‌ வலக்காலை வைத்து உட்புகுந்து பக்‌ 

வசமான மனத்துடன்‌ ப்ரணா ௦ம்‌ செய்ய விரும்பின வனா 

मनोबुद्धयभिमानेन सह न्वस्य धरातले | 

कूमबच्चतुरः पादान्‌ शिरस्तत्नेव पञ्चमम्‌ ॥ 97 | 

प्रदक्षिण समेतेन त्वेबरूपेण याजक; | 

अष्टङ्गेन प्रणामेन प्रणमेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ | 98 | 


மநோ புத்தி அபிமாநேந ஸஹ ந்யஸ்ய தராதலே | 

கூர்மவத்‌ சதுர: பாதாந சிரஸ்‌ தத்ரைவ பஞ்சமம்‌ ॥ 
ப்ரதக்ஷ்ண ஸமேதேந த்வேவம்ரூபேண யாஜக: j~ 
அஷ்டாங்கேந ப்ரணாமேந ப்ரணமேத்‌ புருஷோத்த. 


மன௮, இதைச்‌ செய்ய வேண்டுமென்கிற அத்யவஸ: 
ஆஸ்த்தை இவை மூன்றுடன்‌, நான்கு கால்களை யும்‌ அ 
பதியவைக்குமா போலே கைகால்களை பூமியில்‌ மடக வை 
சீரஸ்ஸையும்‌ பூமியில்‌ வைத்து இப்படி எட்டு ஆங்க ழூ 
தான ப்ரணாமத்தினாலே ஆராதிக்கிறவன்‌ வணங்க வேண்‌ 
ப்ரதக்ஷிண மம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இப்பட பரமு, ணவச: 
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கணவ ते देश गोमयेनोपलिप्य च। 
साक्षतानि च पुाणि प्रकीय च समन्ततः ॥ 99॥ 
53 ஸம்மார்ஜ்ய தம்‌ தேசம்‌ கோமயேதோபலிப்ய ௪ | 
ஈக்ஷ்தாதி ௪ புஷ்பாணி ப்ரகீர்ய ௪ ஸமந்தத? || 


IDS அந்த பூமியைப்‌ பெருக்கி, கோமயத்தினால்‌ 
டைத்து அக்ஷதை புஷ்பம்‌ இவற்றை எங்கும்‌ இறைத்து 


அன बहुबियैः காராள: | 


उन प्रकारः] 
उस्स्तात्‌ கன संस्तीर्याऽऽसनमात्मनः | 00 il 
दाम கறார்‌ बापि Arar) 


உள்‌ 


ற்‌ मनः कृत्वा यतचित्तन्द्रियक्रियः || ॥0] ॥ 


EE FN பஹுவிதை; கர்ப்பூர ௮௧௬ சந்தநை; | 
sr தேவதேவஸ்ய ஸம்ஸ்‌ தீர்யாஸ நம்‌ 
i பு 
குசர்ப்பம்‌ காஷ்ட்டமயம்‌ வரடி பவல்‌ 
எமாஸ்தரச்‌ சோடரபிவீக்ஷி தம்‌ | 
குதரைகாக்ரம்‌ மந: க்ருத்வா யதசித்தேறந்க்ரியக்ரிய;॥ \ 


கர்ப்பூரம்‌, அகில்‌, சந்தனம்‌ முதலான தூபம்‌ போட்டு 

षके दे மணமுள்ள தாக்கி, தேவதேவனுக்கு எதிரில்‌ தனக்கு 

௩னத்தை தம்ப்பத்தலேர மரத்தரலோவர னதை 

மைத்து அஸ்த்ர மந்த்ரத்துடன்‌ விரலோசைப்படுத்தி 

ஈர்க்கப்‌ தாக, ? அதில்‌, மனத்தை ஆராதனததி 

வே நோக்குள்ள தாக்கி வேறுசிந்தனை இத்த்ரிய வியாபாரங்‌ 
ளலாம்‌ விட்டு, ச 


தற்கு மேலே *ஆஸீத." என்‌ பதோடு அந்வயம்‌, 
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प्रवेश्यो भबजान्वन्त: खपाद।इगुषठयोर्युगम्‌ | 
दक्षिणोत्तरमासीनः खस्तिकेनाऽऽसनेन तु ॥ 02 ॥ 


प्मादिव्वासनेष्वेकमवलम्ब्येच्छ्याऽथवा | 
इति संचिन्तयेत्‌ qa आरिराघयिषुह रिम || 03 ॥ 


ட்ரவேச்யோபய ஜாந்வந்த£ 

ஸ்வபாதரங்குஷ்ட்டயோச்‌ யுகம்‌ | 
சு அஅிணோத்தரமாஸீ ந: ஸவஸ்‌ திகேறா$$ஸநேத து ॥ 
பத்மாதிஷ்வாஸநேஷ்வேகம்‌ அவலம்ப்யேச்சயர8 தவ. 
இதி ஸஞ்சிந்தயேத்‌ பூர்வம்‌ ஆரிரா தயிஷுர்‌ ஹரிம ॥ 


இரண்டு மூழங்கால்களினுள்‌ தண்‌ கால்கட்டைவிரல்‌ ௧4 
| நுழைத்து ஸ்வஸ்திகமென்ற ஆஸநத்தினால்‌ அல்லது இஷ்ட 
| படி பத்மாஸநா திகளிலெரன்றை 5 கொண்டு உட்கார்ந்‌ 

வனாய்‌ திருவாரா தனத்தில்‌ விருப்பத்துடன்‌ மேல்‌ சொல்லுகி 
படி சிந்திக்க வேண்டும்‌. (04--07 சிந்தநாப்ரகாரம்‌ ) 


खसंकल्पपराधीन சான | 
खशेषतेकरूपेण खदेहेनाऽऽत्मनाऽघुना || 204 ॥ 


ஸ்வஸங்கல்ப்ப பராதீ ந ஸ்வரபஸ்த்தி.தி வ்ருத்திநா |" 
ஸ்வசேஷதைகரூபேண ஸ்வ தஹேநா$$த்மதா$ முதா | 


தனது (பகவானின்‌) ஸங்கல்ப்பத்திற்கு அதீனமர எ 
ஸ்வரூபம்‌ இருப்பு வியாபாரமெல்லாம்‌ உடையனாய்‌ தனக்டீ 
சேஷமாயிருப்பதையே லக்ஷ்ணமாகவுடையனாய்‌ தஸ 
தேஹமான இவ்‌ ஆத்மாவினாலும்‌, 


__ க 


~~ + OR खा आते | 
+ | ட ்‌ = ரல்‌ த 
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खरेव करणे संवैः बुद्विकर्माःमकैरपि | 
गन्धादिभिस्तया சன்‌ खकीयेरेव संप्रति ॥ா05 | 


ஸ்வைரேவ கரணை: ஸர்வை: புத்திகர்மாத்மகைரபி | 
கந்தாதிபிஸ்‌ ததா த்ரவ்யை: ஸ்வகீயைரேவ ஸம்ப்ரதி 5 


ஜ்ஞானத்திற்கும்‌ செயலுக்கும்‌ ஸாதனங்களான தன்‌ 
(அவ)னுடையவையான எல்லா கரணங்களாலும்‌ தன(அவ) 
தயான சந்தனாதி த்ரவ்யங்களாலும்‌ இப்போது, 

सपत्नीक ससचिव सद्वारपगणेश्वरम्‌ | 

स्वयमेत्र சன்‌ अचयव्यवदिश्य माम्‌ (006 ॥ 

सत्रयेव कृपया சே: श्रीपतिः पुरुषोत्तम: | 


ஸபத்நீகம்‌ ஸஸசிவம்‌ ஸத்வசரப கணேச்வரம்‌ | 
ஸ்வயமேவ ஸ்வமாத்மாநம அர்ச்சயதயபதிச்ய மாம்‌ ॥ 


ஸ்வயைவ க்ருபயா தேவ: ஸ்ரீபதி: புருஷோத்‌ தம: | 


பிராட்டிகளோடும்‌ சேஷாதிமத்த்ரிமார்கனோடும்‌ த்வசர 
சலகர்களோடும்‌ கணதிபதிகளோடும்‌ கூடிய தன்னை தானே 
என்னைக்கொண்டு ஆரசதித்துக்கொள்ளுகிறான்‌ தனது 
 தயையினால்‌, ஸர்வேச்வரனும்‌ புருஷோத்தமனுமான ஸ்ரீமத்‌ 
தாராயணன்‌ என்‌ றவாறு-- 


इत्येवमनुसन्धाय पुन श्रेवमनुस्मरेत्‌ || ।07 ॥ 
तत्प्रेरितस्तदीयश्च எனா तशक्तितः | 
तदात्मकस्तदाधारः aA तत्यदाश्रित: || T08 | 
तदत्तरेत्र तद्द्रव्यैः எர करत्राण्यहम्‌ | 

संचिन्त्येव खमात्मान तत्क्ियायोग्यतां नयेत्‌ || L09 ॥ 


[या 
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இத்யேவமநுஸந்தாய புநச்சைவம்‌ அநுஸ்மரேத்‌ ॥ 
தத்ப்ரேரி தஸ்‌ ததீயஸ்ச தத்தத்தமதிசக்தி த: | 
ததாத் 0டஸ்ததாதார: தத்ப்ரீத்யை தத்பத। ச்ரித; ॥ 
தத்தத்தைரேவ தத்த்ரவ்யை: 
தத்பூஜாம்‌ கரவாண்யஹம்‌ | 
ஸஞ்சிந்த்யைவம்‌ ஸ்வமாத்மாநம்‌ தத்க்ரியா-- 
யோக்யதாம்‌ நயேத்‌ ॥ 


இவ்வாறு சிந்தித்து மீண்டும்‌, அவனால்‌ ஏவப்பட்டு 
அவனுக்கு $சேஷனாய்‌ ஆதேயனாய்‌ சரீரமாய்‌ அவன்‌ 
திருவடியை யாச்ரயித்தவனாய்‌ அவன்‌ அளித்த அறிவையும்‌ 
சக்தியையும்‌ கொண்டு அவன்‌ ப்ரீதிக்கரக அவன்‌ அளித்த 
த்ரவ்யங்களைக்‌ கொண்டு யான்‌ பூஜை செய்பவனாவேன்‌ 
என்று  அநுஸந்தித்து தன்னை பூஜாக்ரியை செய்ய 
யோக்யனாக்கிக்‌ கொள்ள வேணும்‌-- 


(மூதசுத்தி இனி; முதலில்‌ ஸம்ஹுரந்யரஸ விரிவு 0--] 24) 


[यूवशुद्धिकमः] (8௭ संहार न्याखः):— 


अनेन बिधिना कुर्यान्नित्यं देहात्मशोधनम्‌ | 
இவ पञ्चकृत्वो वा प्राणान्‌ आयम्य सुस्थिरः | !।0 ॥ 


அநேந விதிநா குர்யாத்‌ நித்யம்‌ தேஹாத்மசோ தநம்‌ | 
த்ரிர்வா$த பஞ்சக்நத்வோ வா ப்ராணாந்‌ ஆயம்ய 
ஸுஸ்த்திர। ॥ 
ஆரா தனத்திற்கு முன்‌ நித்யமாக தேஹத்திற்கும்‌ ஆத்மா 
விற்கும்‌ இவ்வாறு விதிப்படி சுத்தி செய்ய வேணும்‌. 


மூன்று தரம்‌ அல்லது ஐந்து தரம்‌ ப்ராணாயாமம்‌ (மூலம்‌ 
மந்த்ரத்தாலே) செய்து நன்கு ஸ்த்திரமாயிருந்து - 


39 


ततो दक्षिण ரான; என என்‌ घियाऽऽत्मनः | | 
ते विदध्यात्‌ खनाम्यन्तः पाणिना प्राणसंयमः ॥ 8 
ததோ தக்ஷிண பாண்யந்த: ந்யஸ்ய மந்த்ரம்‌ 


தியாஷது 
தம்‌ விதத்யாத்‌ so py Ub: பாணிநா ப்ராண 


பிறகு தன்‌ வலது உள்ளங்கையின்‌ 
மந்த்ரத்தை வைக்ததாக பாவித்து ப்ராணனை அ௨ 


तन्मग्त्रतस्समुद्‌भू: शोषणैश्चण्डमारुतैः | ह 
सशोषयेत्‌ स्वकं देहं प्राचीनेः कमभिस्सह ॥ U2 ' 


தந்மந்த்ரத: ஸ.முத்பூதை: சோஷணைஸ்‌ சண்டமாகுை 
ஸம்சோஷயேத்‌ ஸ்வகம்‌ தேஹம்‌ ப்ராசீநதை: 
கர்மபீ: ஸு 
Ais மந்த்ரத்தினின்று உண்டான ऊँ 
உலர்த்தும்‌ காற்றுக்‌. ளால்‌ தன்‌ தேஹத்தை அ 


பண்டை வினைகளோடு உலர்த்த வேண்டும்‌ (சோஷி5 தாக 
பாவிப்பது.) 


oy विन्यस्य हृदये gaa, पाणिना मलुम्‌ | 
तत;उदूभूत சொன்‌ ज्वाल्या दाहयेत्‌ तनुम्‌ ॥ Se 


A விற்யஸ்ய ஹ்நதயே பூர்வவத்‌ பாணிநா மதும்‌ |. 
தத உத்பூத சக்ர4க்நி ஜ்வாலயா தரஹயேத ததும்‌ | 


- மூன்போலவே வலக்கையுள்‌ மந்தரம்‌ வைத்து அனை 


5 தயத்தில்‌ வைத்து அதன்‌ மூலம்‌ உண்டான 
ஊல்‌ ஜ்வாலையுலே தேஹத்தை தஹித்ததாக்குவது.. 


ततो मस्तक विन्यस्त मन्त्रोद्‌भूआम्ृतदूयुतेः | 
रङ्मिभिः வன்க என்‌ स्वके देह सुधामयैः ॥ 204 | 


ததோ மஸ்கக வித்பஸ்த மத்த்ரோத்பூதாம்ருதத்யுதே: | 
FFB: ப்லாவயேத்‌ தக்த்தம்‌ ஸ்வகம்‌ தேஹம்‌ 
ஸுதரமயை: ॥ 


பிறகு தனது தலைமேல்‌ வைக்கப்பட்ட அந்த ५०७ # 7 9 
தினின்று கிளர்ந்த சந்த்ரனின்‌ அமுதக்கிரணங்களாலே, முன்‌ 
தஹிக்கப்பட்ட தன்‌ தேஹத்தை அலம்பியொழிப்பது. 


ततः पादे उपस्ये च हृदि RA शिरस्यपि । 
पञ्चोपनिंषदो न्यस्य ரன்ன சோ: ॥ 225 ॥ 


தத: பாதே உபஸ்த்தே ௪ ஹ்ருதி வக்த்ரே சிரஸ்யபி | 
பஞ்சோபநிஷதோ ந்யஸ்ய ப்ருதிவ்யாத்யதிதேவ தா: । 


பிறகு தன்‌ காலிலும்‌, குஹ்யகேசத்திலும்‌, மார்பிலும்‌ 
முகத்திலும்‌, சிரஸ்ஸிலும்‌ முறையே, ப்ருதிவீ ஜல தேஜே 
வாயு ஆகாசங்களான பஞ்ச பூதங்களுக்கு அதிஷ்டால 
Gig gsr பஞ்சோபநிஷந்மந்த்ரங்களென்‌॥ 
பாஞ்ராதர ப்ரஸிததங்களான மத்த்ரங்களை வைத்து, 


ततोप्येब क्रमेणैव खदेहे भूतपञ्चकम्‌ | 
कारणेकारणे स्वस्मिन्‌ என்ரிகோ ॥ I26 ॥ 


ததோ$ப்யேவர்‌ க்ரமேணைவ ஸ்வதேறே பூதபஞ்சகம்‌ 
காரணே காரணே ஸ்வஸ்மித்‌ ந்யஸ்தைர்‌ மந்த்ரைர்‌ 
விலாபயேத்‌ 


அதன்‌ மேலும்‌ தன்‌ தேஹத்தில்‌ அதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ 
பஞ்ச பூதங்களில்‌ முறையே மந்த்ரம்‌ வைக்து முறை 
அததன்‌ காரணத்திலே அததை லயிக்கச்‌ செய்வது. அத: 
வீவரம்‌ மேலே. 


4l 

पदजान्बन्तरं भूमिः जानुकटयन्तरं जलम्‌ | 

इत्‌कट्ोरन्तरं तेजः बायुनासाहृदन्तरम्‌ ॥ I27 ॥ 

व्योम नासारिरोमध्यमेत्र देहे व्यवस्थितिः | 

तस्मात्‌ ततस्ततस्तानि समुथाप्य विलापयेत्‌  228 ॥ 
பதஜாந்வந்தரம்‌ பூமி! ஜாறுகட்யந்தரம்‌ ஜலம்‌ | 
ஹ்ருத்‌ கட்யோரந்தரம்‌ தேஜ: வாயுர்‌ நாஸாஹ்ரு தந்தரம்‌| 


வ்யோம நாஸாசிரோமத்டம்‌ ஏவம்‌ தேஹே 


வ்யவஸ்த்திதி: | 

தஸ்மாத்‌ ததஸ்ததஸ்‌ தாதி ஸமுத்தாப்ய விலாபயேத்॥ - 
தேஹத்தில்‌ காலுக்கும்‌ முழங்காலுக்கும்‌ இடை பூமியாக 
முழங்காலுக்கும்‌ இடுப்புக்கும்‌ இடை ஜலமா கவும்‌, 
க்கும்‌ மார்புக்கும்‌ இடை தேஜஸ்ஸாகவு 5 மார்புக்கும்‌ 


ल्क க்கும்‌ இடை வாயுவாகவும்‌, மூக்குக்கும்‌ தலைக்கும்‌ 
டை ஆகாசமாகவும்‌ கொள்ளப்பட்டி. 


ருக்கிறது. அதனால்‌ 


ங்கங்கே மந்த்ரத்தை வைத்து அததை அததன்‌ 


ரணத்தில்‌ லயப்படுத்துவதாம்‌, 
ரிது எனி ते वायौ ते च खे क्रमात्‌ | 
तमप्यहकृतौ ताञ्च सबिकारां महत्यपि || ப டி 


महान्तं परकृतौ ताञ्च antag परात्मनि | 


ப்ருத்வீம்‌ அப்ஸ ० தாஸ்சாக்நெள தம்‌ வாயெள 


தஞ்ச கே க்ரமாத்‌ | 
தமப்யஹங்க்ருகெள தாஞ்ச ஸவிகாராம்‌ மஹத்யபி ॥ 


மஹாந்தம்‌ ப்ரக்ருதென தாஞ்ச தமஸ்யேதத்‌ பராத்மநி | 


. பூமியை நீரிலும்‌, நீரை நெருப்பிலும்‌, தெருப்பை வாயுவி 
“வை வானத்திலும்‌, வானத்தை அஹங்காரத்திலும்‌, 


அதி 3 


| இந்த்ரியாதிகளுடன்‌ கூடிய அதை மஹகத்திலும்‌, அலை 
| | ப்ரக்ருதியிலு 3, ப்ரக்ருதியை அதன்‌ ஸுக்ஷ்மமான தம 
என்கிற த்ரவ்யத்திலும்‌ தமஸ்ஸைப்‌ பரமாத்மரவிலும்‌ மறைந்‌ 


தாக்குவது, ை ்‌ 

ய்‌ ` ततो बिमु(र)क्तमात्मानं विमुक्त களாக ॥ ।20 ॥ 

[| இறக்‌ 9௭02௭௧ दिवाकरमिवोज्ज्वलम्‌ | 

|! ततः प्रकृतिसंसर्गाव अनादेरछुचेश्ञतः ॥ !8। ॥ 

॥ | अशुद्धे ஏண்‌ नेतुं ஏளன तु । 

| भगवदक्षिणाडूज्यब्ज शुमार्त प्रवेशयेत्‌ ॥ ।22 ॥ 
ததோ விரக்தம்‌ २७०0० நம்‌ விமுக்தம்‌ தத்வ பஞ்ஜராத்‌ 


|| விமுக்தம்‌ மேகபடலாத்‌ திவாகரமிவோஜ்ஜ்வலம்‌ | 
॥| || தத: ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்காத்‌ அநாதே: அசுசேஸ்‌ தத: ॥ 


அசுத்தம்‌ சுத்ததாம்‌ நேதும்‌ சுபாச்ரய வசேநது | 
. பகவத்‌ தக்ஷிணுங்க்ரியப்ஜ ௬பாங்குஷ்டம்‌ ப்ரவேசயே, 


| விரக்தனாய்‌ அந்த ப்ராக்ருத தத்துவக்‌ கூட்டினின்று ௨ 
|; பட்டு, மேக மண்டலத்தினின்று விடுபட்டு ப்ரகாசமா 
இ சூர்யன்‌ போலிருக்கும்‌ தன்னை அசுத்தமான அத 
||| | ப்ரக்ருதி ஸம்ஸர்க்கத்தாலே அ ௬ த்தமசயிருப்பவ 
ர | சுபாச்ரயமரன பெருமாள்‌ திருமேனி ஸம்பந்தத்தா! 
| சுத்தமாக்குவதற்காக, பகவானின்‌ வலது திருவ 
| தாமரையின்‌ ஸர்வதேோரஷ ஹரமான கட்டைவிர। 
இ புகுந்தவனாக்க வேண்டும்‌. (விரக்தசமன்பது ஓலைச்‌ ௬ 
| uu.) 


| तत्प्रवेशात्‌ परां शुद्धिम्‌ गत विगतकह्मषम्‌ | 
| | ` ततत आदाय तद्वामपादाम्मोजादधो नयेत्‌ ॥ ।४8 ॥ 


\ Mh தத்ப்ரவேசாத்‌ பராம்‌ சுத்திம்‌ கதம்‌ விகத கல்மஷம்‌ | 
\ தத ஆதரய தத்‌ வரம பாதாம்போஜாத்‌ அதோ நயே 


43 
அங்கே புகுந்து பெரும்‌ சுத்தி பெற்று வினைகளும்‌ விலகி 
நப்பவனை அங்குநின்று .எடுத்து அவனது இடது திருவடித்‌ 
ஈமரையின்‌ கீழ்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 
तत एने எத नल्लख्नोतो विनिस्सृतैः | 
दिव्यामृत sols: आत्मानमभिषेचयेत्‌ ॥ 724 ॥ 


தத ஏநம்‌ ததங்குஷ்ட்ட நக ஸ்ரோதோ விநீஸ்ஸ்ரிதை: | 
யாம்ருத ஜலைர்‌ கரங்கை: ஆத்மாநம்‌ அபிஷேசயேத்‌ ॥ 


அங்கே அவனது கட்டைவிரலின்‌ நகவொளி வெள்ளத்‌ 

ன்று விசேஷமாகப்‌ பெருகிய கங்காதீர்த்தமாகிற திவ்ய 
ஊன அமுத ஜலத்தாலே இந்த ஆத்மாவுக்கு அபிஷேகம்‌ 
செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. 


எனக்‌ (NT प्रसादात्‌ परमात्मनः | 
अनघे घनतां गत्वा वपुरस्योपजायते ॥ 225 ॥ 


தத்‌ ஜலம்‌ திவ்யம்‌ அம்ருதம்‌ ப்ரஸாதாத்‌ பரமாத்மந? | 
அநகம்‌ கநதாம்‌ கத்வா வபுரஸ்யோபஜாயதே ॥ 


அந்த அபிஷேக தீர்த்தமாகிற திவ்யாம்ருதமானது எம்‌ 
மானின்‌ அநுக்ரஹத்தாலே கெட்டியாய்‌ கடினமாகிக்‌ 


ற்றமற்று இவனுக்கு சரீரமாக மாறுகிறது, 
இனி அதில்‌ ஸ்ருஷ்டி ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 3— 


तदेव भूयो विदधत्‌ पञ्चशक्तिमये ag: | 
सृष्टिक्रमेण बिन्यस्य पश्चोपनिषदों घिया ॥ I26 ॥ 


न 
ரின்‌ ன ` 
चिन्तयेच 3ம்‌ शरीरोत्पत्तिमात्मन: 227 ॥ - 


ததேவ பூயோ விததத்‌ பஞ்ச சக்திமயம்‌ வபு: | 

ஸ்ரு ஷ்டிக்ரமேண விந்யஸ்ய பஞ்சோப நிஷதோ தியா 
மூர்த்தாதி சரணாந்தேஷு ஸ்வகீயாங்‌ே ६४३० பஞ்சஸ* | 
சிந்தயேச்ச புநஸ்சைவம்‌ சரீரோத்பத்திம்‌ ஆத்மந! ॥ 


இப்படி கெட்டியானதை சீண்டும்‌ பஞ்ச பூதங்களென்‌. 
பஞ்ச சக்தி மயமாக்குவதற்காக பஞ்சேரப நிஷந்மந்த்ரங்க 
மனத்தரலே அதில்‌ வைப்பது, முன்னே ஸம்ஹாரத்திற்காக 
கரலிலிநந்து தகூவரையிலாக வைத்தது. உடலில்‌ இந்‌ 
பாகம்‌ இந்த இந்த பூதமென்று முன்னமே சொல்லப்பட்டிறு 
பதால்‌ தலைக்கேற்பட்ட மந்த்ரத்தை முதலில்‌ தலையி। 
தொடங்கி கால்வரையில்‌ அததற்கான மந்த்ரத்தை மூறைே 
வைப்பது. இப்படி : ஆராதனத்திற்குத்‌ தனக்கு சரீர 
வந்ததாக்க மேலே மொழிகின்றவாறு சிந்திக்கவேணும்‌, இத 
விவரம்‌ மேலே i32 வரையில்‌. 


रजस्तमोम्यामस्पृष्ा झुद्धसतमयी शुभा | 
प्रकृतिर्जायते दिव्या परस्माद्‌ ब्रह्मणस्ततः ॥ 28 || 
महान्‌ सत्तमयस्तस्मात्‌ भहङ्कारश्च सात्त्विकः | 
ரஜஸ்‌ தமோப்யாமஸ்ப்ருஷ்டா சுத்த ஸத்வ மயீ சுபா | 
_ப்ரக்ருதிர்‌ ஜாயதே திவ்யா பரஸ்மாத்‌ ப்ரஹ்மணஸ்‌ தத: 
மஹாத்‌ ஸதவமயஸ்‌ தஸ்மாத்‌ அஹங்காரஸ்௪ 
ஸாத்விக? 
இந்த ந்யரஸத்தாலே ரஜோகுண தமோகுணங்க 
கலசாத சுத்த ஸத்துவமாய்‌ ௬பமரய்‌ உயர்ந்ததரன Ups, 
பரமாத்மாவினிடமிருந்து உண்டாகிறது. அதனின்‌ 


ஸாத்துவிகமான மஹத்தும்‌ அதனின்று ஸாத்விகமேயா£ 
அஹங்காரமும்‌ உண்டாகிறது, 


45 
तस्मात्‌ எண்‌ जातिः எண்ண மால ॥ | 


श्रोत्नत्वग्रतना(इरोत्रत्वगढ्र पा?) घ्राणेः களின்‌: पञ्चभिः सह | 
पायूपस्थ पाणि पाद वाग्मिश्च मनसा सह ॥ ।8° || 


தஸ்மாத்‌ ஸத்வமயைர்‌ ஜாதை: இந்த்ரியைர்‌ 
்‌ ஜ்ஞாதஹேதுபி: ॥ 
ச்ரோத்ர த்வக்‌ ரஸநா க்ரரணை ! (ச்ரேோத்ர த்வக்‌ 
SBS ரஸர க்ரரணை:?) கர்மாக்யை: பஞ்சபி: ஸஹ | 
பாயூபஸ்த்த பாணி பாத வா க்பிஸ்ச மநஸா ஸஹ ॥ 


அதனின்று மனத்துடன்‌ ஸத்துவமயமாக உண்டான 
ஈன காரணங்களான, செவி, த்வக்கு, கண்‌, நாக்கு, 
pe என்ற இந்த்ரியங்களேரடும்‌ கர்ம காரணங்களான 
லேந்த்ரியம்‌ மூத்ரேந்த்ரியம்‌, கை, கால்‌, வாக்கு என்ற 


உத்தோடும்‌, (ப்ரஸ்த்தமான பாடத்தில்‌ கண்‌ விடப்பட்டிருக்‌ 
ஐது. ஆகாசாதிகளின்‌ வரிசைக்கிணங்க அது மூன்‌ றாவ 
£க்கப்படுகை பொருந்தும்‌. தவக்‌ என்பதற்கு மேல்‌ 
அருக்‌' என்றிருந்திருக்கும்‌, ஒத்திருப்பதால்‌ விடப்பட்டது. 
என்றும்‌ நாக்குக்குப்‌ பெயரிருப்பதால்‌ எல்லாம்‌ 
பாது சொன்னதாகுமெனறு வேறு பாடம்‌ குறித்தது.) 


खबाय्बगन्यम्बु भूमीमि: महाभूतैश्च सास्विकैः | 
शब्दस्पश रूपरसगन्बैमतगुणैरपि ॥ I22 ॥ 


जब 


க்க வாய்வக்நியம்பு பூமீபி: மஹரபூகைஸ்ச ஸாத்விகை:| 
சப்த ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தைர்‌ பூத குணைழபி ॥ 

வானம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ பூமி என்ற பூதங்களுடனும்‌ 
வவளவால்‌ மூன்றும்‌ பதினொன்றும்‌ ஐந்துமாகப்‌ 
தான்பதே ஆயின. 24 என்ற எண்‌ வருவதற்காக பஞ்ச 

களின்‌ குணங்களை ]6 விகாரங்களில்‌ கூட்டுவதும்‌ ஸம்‌ : 

யத்திலுள்ளதரல்‌ அதற்கு இணங்க மேலே சப்தம்‌, 

சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ என்ற குணங்களுடனு மென்றார்‌ 


एभिश्चतुरविंश तिभिः तःवेर्जातं वपुः स्वकस्‌ | 
विष्णु वामप रोदूभूत गङ्गया प्लाबयेत्‌ ततः || ।82 ॥ 


ஏபிஸ்‌ சதுர்விம்சதிபி: தந்வைர்‌ ஜாதம்‌ வபு: ஸ்வகம்‌: 

விஷ்ணு வாம பதோத்பூத கங்கயா ப்லாவயேத்‌ தத: 

இவ்வாறு இருபத்தினாலான தத்வங்களாலமைந்த தன 
தேஹத்தை எம்பெருமானின்‌ இடது திருவடியினின்‌ 
தோன்றிய கங்கையினால்‌ பிறகு அபிஷேகம்‌ பெற்றதாக்கு 
(இங்கே “சதுர்‌ விம்சத்யா' என்று ஏகவசநமே தகும்‌. ப 
வசனம்‌ தகாது. ஆயினும்‌ சதுஸ்ஸஹிதா விம்சதி: யேவ 
தத்வேஷா தை: என்று பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ செய்‌ 
நிர்வஹிப்பது,) 


HAIG 
ततः स्वहस्तो मन्त्रेण ल्रिरामृश्य परस्परम्‌ | 
निधाय व्यापकन्यासं சினை थोर योः ॥ 288 ॥ 


மத்த்ரஸ்ய கரந்யாஸ :— 


தத: ஸ்வஹஸ்தெள மந்த்ரேண த்ரிராம்ருச்ய பரஸ்ப, 
நிதரய வ்யாபகந்யாஸம்‌ 
சுத்தயோர்‌ ஹஸ்தயோர்‌ த்வயேர 
பூத சுத்தியான பிறகு கரந்யாஸ-- அங்கற்யரஸங்கஃ 
செய்ய வேண்டும்‌. கரந்யாஸத்திற்காக முன்னே தன்‌ கைக 
ஒவ்வொன்றால்‌ மற்றொன்றை மந்த்ரத்தினால்‌ மூன்று த 
தடவிப்‌ பிறகு வ்யாபகந்யாஸம்‌. செய்ய வேண்டும்‌. அதால 
இரு கைகளிலும்‌ மந்த்ரம்‌ பரவியிருப்பதாக பாவிக்க. 


दर्णन्याख३-- | 
बन्यासं तः कुर्यात्‌ प्रथमं दक्षिणे करे । 
तजन्यादि कनिष्ठान्तं भर्गिळीमध्य 08௫ ॥ ।24 ॥ 


பத 


8 +f) 
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` मन्तरादीँश्चतुरो बर्णान्‌ नादान्तान्‌ प्रणबादिकान्‌ । 
NAH ஏன்ன प्रणवे चान्यपवछु ॥ 235 ॥ 


.. வர்ணந்யாஸம்‌ தத: குர்யாத்‌ ப்ரதமம்‌ தக்ஷிணே 
.. தர்ஜந்யா தி கனிஷ்டாந்சம்‌ அங்குளீ மத்ய பர்வஸா உ 


ப்‌ 
_ மந்தராதீம்ஸ்‌ சதுரோ வர்ணாந்‌ நாதாந்தாந்‌ 


ப்ரணவாதிக 
அவகுஷ்ட்டேநைவ விந்யஸ்ய ப்ரணவம்‌ ௪ அந்ய. 


_ மந்த்ரங்களிலுள்ள அக்ஷரங்ககா வைப்பதாகிற 


வாஸத்தைச்‌ செய்வது. முதலில்‌ வலக்கைவி 

ஆளகாட்டிவிரல்‌ தொடங்கி சுண்டுவிரல்‌ வரையில்‌ த 
விரல்‌ நடுக்கணுக்களில்‌ மந்த்ரத்தின்‌ முதல்‌ நரலு வர்ணங்க 
ஓம்‌” தொடங்கி “நர? வரையில்‌ கட்டை விரலால்‌ வலைய 


வ்வவ்வர்ணத்துடன்‌ தாதம்‌ - அதரவது A 
சேர்ப்பது. முதலில்‌ ஓங்காரத்தையும்‌ 


துடன்‌ கூடவே ஒவ்வவாரு விரலின்‌ கீழ்மேல்கஜ 


ஓங்காரத்தைமட்டும்‌ கட்டை விரலாலேயே வைப்பது 
ஏச என்ன்‌ वर्णान्‌ எனன चापरान्‌ | ட 
नादान्तान्‌ प्रणबोपेतान्‌ न्यस्येत्‌ सर्वेषु dag il !3»6 ஐ. 
प्रणवे च यथापू4 पाइप्स योजयेत्‌ | 
அங்குஷ்ட்டேதைவ ७७७ GUIS வர்ணாந்‌ மந்த்ரஸ்ய த்‌ 
தாதாத்தாந்‌ ப்ரணவேபேதாற்‌ ந்யஸ்யேத்‌ 
ஸர்வேஷா 
ப்ரணவம்‌ ௪ யதரபூர்வம்‌ பார்ச்வ பர்வஸு யோஜூ 
இடது கையிலும்‌ இடக்கை கட்டை 


கையில்‌ போல்‌ஆள்காட்டி விரல்‌ தொடங்கி ம 
கமான ‘7’ தொடங்கி ப” வரையிலான தலு 


நு கூத அனு அ அ லு 
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களை அநுஸ்வாரமும்‌ ஓங்காரமும்‌ சேர்த்து வைப்பது, அந்தர்‌ 
விரலில்‌ வைக்‌ கும்‌ பே தே கீழ்மேல்‌ கணுக்களில்‌ ஓங்காரத்‌ 
பும்‌ வைக்க வேணும்‌ — அப்பேரது ஓம்‌ ஓம்‌, ஓம்‌, ஓம்‌; ஓம்‌ த। 
ஓம்‌, ஓம்‌; ஓம்‌ மோம்‌ ஓம்‌, ஓம்‌; ஓம்‌ நாம்‌, ஓம்‌ ஓம்‌ என்ற 
ஓம்‌ 7०५७ ஓம்‌, ஓம்‌; ஓம்‌ யம; ஓம்‌ ஓம்‌; ஓம்‌ ணாம, ஓம்‌ ஓட 
ஓம்‌ யம, ஓம்‌, ஓம்‌ என்றும்‌ வைப்பதாகும்‌, 


குறிப்பு கரந்யாஸ— அங்க 
ஸாலபமாகச்‌ செய்வ 
ந்யராஸத்தையே முக்கியமாக ஆன்னிகங்களில்‌ உபதேசிப்பா 
அதனால்‌ இங்கும்‌ இதே சொல்லப்படும்‌. 
ந்யாஸத்தில்‌ ஸ்த்திதி நயராஸமே இங்‌. 
இது கிருஹஸ்‌ தர்களு க்கேயா 
நயரஸம்‌; மற்றவர்க்கு ஸம்ஹார 


டிவிரல்‌ spuds 
இந்த வர்ண ந்யாஸத்தில்‌ 
“பர்வந்யாஸ” மென்னும்‌ பாதி பாகமாயிற்று, இன்னுமொரு 
பாதி இருக்கிறது. அதிலும்‌ ஸிழ்திதி ந்யரஸமே இங்குக்‌ கா॥ 
கையிலுள்ளது, ஸ்‌ DAP 4 ந்யாஸ ஸம்ஹார த்யரஸங்களையும்‌ 
அதன்‌ பிறகு தெரிந்‌ HOSTS து. இந்த?-ம்‌ பசதியை 
“'அங்குள்யங்கந்பரஸ? மென்று வழங்குகிழுர்‌; ஒவ்‌ வச 
விரல்மந்த்ரத்தில்‌ ஒவ்‌ வேர்‌ அங்கம்‌ குறிக்கப்பட்டி ருப்பதாத 
லின்‌. இதைச்‌ மே 3ல ச்லோகங்களில்‌ அறிக | 


वर्णान्‌ AA ட்‌ பட்ட. (0 அ 


வர்ணாந்‌ ந்யஸ்ய அங்குளீஷ்வேவம்‌ தாஸ்வங்க. 


ந்யாஸம்‌ GT ॥ | 
இப்படி விரல்களின்‌ கணுக்களில்‌ அவற்றை ந்யாஸம்‌ 
செய்தபிறகு முழுவிரல்களில்‌ வர்ணங்களைச்‌ சொல்லி மேற்‌ 
கூறுகிறபடி அங்கங்களையும்‌ வைப்பது, 
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हृदयं दक्षिणानप्टे तजन्‍्या विनिवेशयेत्‌ | 
எர मूर्धादि तअन्यादिषु योजयेत्‌ | ॥89 I 


ஹ்ருதயம்‌ தக்ஷிணேங்குஷ்ட்டே தர்ஜந்யா 


விநிவேசயேத்‌ | 
அங்குட்ட்டாக்ரேண மூர்த்தாதி தர்ஜ Fur fag 


யோஜயேத்‌ ॥ 


வலக்கையில்‌ ஆள்காட்டி விரலைக்‌ கொண்டு கட்டை 
விரலில்‌ ஹ்ந கயத்தையும்‌ பிறது கட்டைவிரல்‌ முனையைக்‌ 
கொண்டு மற்ற விரல்களில்‌ முறையே சிரஸ்‌ மா 


சிகா, கவசம்‌ 
அஸ்‌ ந்ரம்‌ என்பவ றையும்‌ 


வைப்பது. 


नयन वामतजन्या तदर्ष्ठे निवेशयेत्‌ | 


எனின்‌ तजन्यादिषु योजयेत्‌ ॥ ॥29 ॥ 


தயநம்‌ வாமதர்ஜந்யா ததங்குஷ்ட்டே 
அங்குஷ்ட்டேந உதராதீநி Sl Rus திஷ 


நிவேசயேத்‌ | 
* யோஜயேத்‌ ॥ 
இடது கையிலும்‌ முதலில்‌ இட 
“ட்டை விரலில்‌ நேத்ரத்தையும்‌ 


றற விரல்களில்‌ உதரம்‌, ப்ருஷ்ட்டம்‌ 
ங்கங்களையும்‌ வைப்பது, 


“ரன்‌ जानुपादो न्यस्येदक्षिण सब्ययो: | 
ர்‌ ர்க (20 | 


ஆள்காட்டி விரலால்‌ 
அக்‌ கட்டை விரலால்‌ 


a 


ர 
£ 
| 
I 


| அங்குஷ்ட்டாப்யாம்‌ ஜா நுபாதெள ந்யஸ்யேத்‌ தக்ஷிண 
| ஸவ்யயோ: | 


அவ்யுச்‌ சித்த க்ரமேணைவ யதா ஸ்வாங்குளி apts sev" ர 
7 


2«$ (8 ४-- 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஒம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


fh 


"50 


அந்தந்தக கைகட்டைவிரலால்‌ அந்தந்தக்‌ கை மு 
விரல்‌ முனைகள்‌ முழுமையும்‌ தடவி வலதில்‌ ஜாநு என்‌ 
அங்கத்தையும்‌, இடதில்‌ பாதம்‌ என்றதையும்‌ வைப்பது. 


அந்தந்த அங்கத்தை அந்தந்த இடத்தில்‌ வைக்கும்போ 
சொல்லும்‌ முழு மந்த்ர வடிவு இப்போது இங்குத்‌ தெளிவா 
வில்லை, மேலே அங்கந்யாஸத்திலே சொல்லப்‌ போகிறா 
அவ்வாறே கொள்வது. அதை இங்கேயே தெளிவிக்கிறோ। 
மொத்தம்‌ [2 ந்யாஸம்‌, ஆக முறையே 2 மந்த்ரங்கள்‌. பத்‌. 
விரல்களுக்கும்‌ முழு கை :விரல்நுனிகள்‌. இரண்டுக்கும்‌ ஆ 


ஓம்‌” உஞாநாய *ஹ்ருதயாய” தம: 
நம்‌” ஐச்வரயாய *சிரஸே” ஸ்வாஹா 
*“மோம்‌” சக்த்யை *சிகாயை” வெளஷட்‌ 
நாம்‌ பலாய “கவசாய?” ஹும்‌ 

ராம்‌” வீர்யாய *அஸ்த்ராய” பட்‌ 

‘wb’ தஜஸே *நேத்ராப்யாம்‌” நம: 
“ணும்‌” தேஜஸே *உதராய” நம; 

“யம்‌” தேஜஸே *ப்ருஷ்டாப்யசம்‌” தம: 
யம்‌” தேஜஸே “பரஹாப்யாம்‌? நம; 


*யம்‌” தேஜஸே” *ஊருப்யாம்‌” தம? ॥|। 
*யம்‌* தேஜஸே 'ஜாநுப்யாம்‌” நம: l 
*யம” தேஜஸே. 'பாதாப்யாம்‌” நம? | 


எட்டு எழுத்துக்கள்‌ எட்டு இடங்களுக்கு ஆன பிற 
மிகுத்த நாலு இடங்களுக்கும்‌ ஒம்‌ *யம்‌' என்று கடைசி எழு; 
தையே வைப்பதாம்‌. 


ட கரந்மாஸம்‌ முற்றும்‌, 


$i 
இனி அங்கந்யாஸம்‌ செய்வதற்காக முதலில்‌ அங்கத்தில்‌, 
ஊயாபக ந்யாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, அதாவது -- 
| அரக Dole ராது 
னாக न्यासः] RR 
ட? ப டப தவா பன i, 

, ततो देहेऽपि तदनु व्यापकन्यासमाचरेत्‌। 

” SITES ௩ १-३ ௮ (ச rn १४ ட ந 
शिरःप्रृति पाणिम्यामापादाभ्यां खपाश्योः ॥ 747 ॥ ்‌ 
लि; सुरान्‌ स्वेन எண்று वेष्टयम्निव எ | 

PER, - தல i தத iri ER டாடா : 

தோ தேஹே5பி ததறு வ்யாபக நீயாஸ்ம்‌ ஆசரேத்‌ | २ 
சிரப்ரப்ருதி பரணிப்யாம்‌ ஆ பாதாப்யாம்‌ ஸ்வபார்ச்‌ 


ர | ர்‌ த அப 


வயேர: ர 


ர்ச்‌ 


பிறகு" தேஹக்திலும்‌ வையில்‌ செய்ததற்கு ஒத்து இரு 
“களாலும்‌, சிரஸ்ஸிலிருந்து. இருபாதங்கள்‌' 'வீஷீரயில்‌ "இரு 
பக்கங்களில்‌ முழுமையும்‌ மூன்று 'தரம்‌ தடவிக்‌ கொண்டே 
எத்த்ரத்தை வைப்பது, இது “கவசம்‌? பூண்வது போலாகும்‌: 


~ + - + 


“ஆபச தாப்யாம்‌”. என்றது பஞ்சமீத்விவசனம்‌. பர தங்கள்‌ 
ரையில்‌ என்று பொருளாம்‌, ५६ 4 ६६ 


்‌] = 


SBP வர்ணாந்‌ ஸ்வேதஹேஃபி ந்யஸ்யேத்‌ ஏவம்‌, அதந்த்ரித 
இனி £தஹாவயவங்களில்‌ மந்த்ர வர்ணங்களுக்கு ஸ்த்திதி - 
i ஸம்‌: 'எங்கெங்கு எந்தெந்த விரல்கள்‌ சேர்த்து வைப்ப - 
எப்தை கவனிக்க வேண்டும்‌. வர்ணங்களுக்கு முன்னே 
சத்தையும்‌ மேலே நாதத்தை (அநுஸ்வார.த்தை)யும்‌ ० 
க்க வேண்டும்‌. ப்‌ த்திதிந்யாஸம்‌ செய்ய 


Wa. 


முதன்முதல்‌ நாபியில்‌ தொடங்குவது - 


(स्थिति न्यास;) 
नाम्यामोंकारमङ्गुछ्ठ கண்‌ निवेशयेत्‌ | 
सनादं प्रणबोपेत स्थितिन्यासचिकीषया ॥ ।43 | 


தாப்யமோம்காரமங்குஷ்ட கனிஷ்டாப்யாம்‌ நிமவசயேத்‌ 
ஸநாதம்‌ ப்ர ணவோபேதம்‌ ஸ்த்திதிந்யாஸ சிகீர்ஷ்யா ॥ 


l,. நாபியில்‌ ஒங்காரம்‌- கட்டை விரலும்‌ சுண்டு விரலு: 
சேர்த்து 


2. குஹ்யஸ்‌ தலத்தில்‌ *நம;”--மற்ற விரல்களால்‌ 
3. முழங்கால்களில்‌--*மோம்‌”--மற்ற விரல்களாலேயே 
4. பதங்களில்‌ 
பின்‌ புறத்தினின்று 
3. சிரஸ்ஸில்‌--*ராம்‌”-- நடு விரலால்‌ 
.  கண்களிரண்டில்‌--*யம்‌'--3-வது 4-வது விரல்களால்‌ 
7, முகத்தின்‌ நடுவில்‌ மூக்கின்‌ எதிரில்‌--*ணாம்‌”--2-வ துப்‌ 
5ஃவதும்‌ சேர்த்து, 
8 ஸ்ருதயத்தில்‌--யம்‌-ஆள்காட்டியும்‌ கட்டட 
விரலும்‌ சேர்த்து, இது ( 44, 47) 5 ச்லோகப்‌ பொருள்‌. 


} *தரம்‌'--எல்லா விரல்களாலும்‌ 


ச்லோகம்‌ l4d-# *ஸாங்குஷ்ட்டாபிஸ்௪ திஸ்ருபி:'- 
என்கிற பாடம்‌ அசுத்தம்‌. எந்த-மூன்று விரல்களென்பதும்‌ 
விளங்கவில்லை. ஓலையீலுள்ள *சதஸ்ருபி:” என்கிற பாடபே 
தகும்‌, ஆனாலும்‌ 'ஸாங்குஷ்ட்டரபி:”— என்றால்‌ மேல்‌ சொல்‌ 
லும்‌ ந்யாஸம்‌ போலாகும்‌. அதனால்‌ ஆன்னிகத்திலுள்ளபடி 
*வ்யங்குஷ்ட்டாபி:” என்றே பாடம்தகும்‌, ஆக l44-4] 
ச்லோகங்கள்‌ உரைக்கப்‌ பெற்றன, அவையரவன .— 


= 
द्वितीयं च तृतीयं चाप्युपस्थे जानुनोरपि | 
साड्गुष्टाभिश्च तिसृभिः (व्येगुष्ठामिश्चतसृभिः) 
अङ्गुली मिर्यथाक्रमम्‌ ॥ ।$ ஐ 


த்விதீயஞ்ச த்ருதீயஞ்சாபி உபஸ்த்தே ஜாநுநோரணி : 
ஸாங்குஷ்ட்டாபி: (வ்யங்குஷ்டாபி;) ௪ திஸ்ருபி£ 
(சதஸ்ரூபி:) அங்குளீபிர்‌ யதரக்ரமன்‌ - 
्यस्येच्चतुथ सर्वाभिः पादयोः पृष्ठतः पुमन्‌ | 
पञ्चमम्‌ मध्यया मृध्नि न्यस्य!(6) षष्ठ दशोरपि ॥ ]45 ஐ 


த்யஸ்யேச்‌ சதுர்த்தம்‌ ஸர்வரபி: பாதயோ! ப்ருஷ்ட்டதஃ 
புமாந்‌ | 
பஞ்சமம்‌ மத்யயா மூர்த்நி ந்யஸ்ய, ஷஷ்டம்‌ த்ருசோரயி ॥ 


मध्ययैत्र सतजन्या युगपत्‌ सनिवेशयेत्‌ | 
(7) साडगुष्ठयाउनामिकया सप्तमं gana; | L468 ॥ 


மத்யயைவ ஸதர்ஜந்யா யுகபத்‌ ஸந்நிவேசயேத்‌ | 
ஸாங்குஷ்ட்டயா5நாமிகயா ஸப்தமம்‌ முகமத்யத: 9 


घ्राणस्य पुरतो न्यस्य,(8)हृदये चान्त्यमक्षरम्‌ | 
सा्डगुष्ठतजन्यग्रेण ब्यस्येदेव यथाक्रमम्‌ || 47 ॥ 


Sprondou புரதோ ந்யஸ்ய (8) ஹ்ருதயே சாத்தயம்‌ 

அக்ஷரம்‌ | 
ஸாங்குஷ்ட்ட தர்ஜந்யக்ரேண ந்யஸ்யேத்‌ ஏவம்‌ யதா 
க்ரமம்‌ i 


ee 4 


இனி ஆன்னிகத்திலிராத்‌ ஸங்‌ க்ஷேபமான #५॥ के ७0 
வருமாறுஃ]48 மூதல்‌ I54. அரையில்‌: இவற்றில்‌ 30, 
ச்லோகங்கதாப்‌ _ சரித்து ,அங்கத்யாஸ விஷயம்‌ < 
63}5 மேல்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வது. 


( अङ्गन्या सः) வயி, ; 
ர்‌ எ: कुर्यात्‌ अङ्गमन्त्रान्‌ यथाक्रमम्‌ | 
हृदि af शिखायां च,(4)कण्ठकटयोश्च ஏணி | (5 ॥ 


அங்க நீயாஸம்‌-தத; குரீயாத்‌ அங்க மத்தீராந்‌ யதச்க்ரப 
ஹ்ருதிமூர்த்தி சிகாயரம்ச கண்ட கட்யோஸ்ச மத்யமே 


शरीरे,(5)अंसद्ये எர, नेत्रयोरुदरे तथा | 

2 2 त 5 < ௭ ¢ உட்கரு 

पृष्ठबाहुरु er gg यथोचि(दि)तान्‌ ॥ 49 ॥ 
சரீ3ர அம்ஸத்வயே சாடி நேத்ரயோ; 


உதரே ததர | 
ப்ருஷ்ட்டஃப ரஹா. 


ஊரு-ஜ.நு-அங்கரி ய்கலேஷ- 
யதே சித (தி) தாத்‌ ॥ 


அங்கங்களில்‌ வர்ண தீயாஸம்‌ ஆன பிறகு-அங்க மந்த்ரங்‌ 
கனை வைப்பதாகிற அங்க ந்யரஸ தை தச்‌ செய்வது, _ அங்க 
மந்த்ரங்கள்‌ I52 மூதல்‌ மூன்று अ 
படும்‌, முறையே ஹ்ருதயம்‌ தலை, சிகை; “கழுத்துக்கும்‌ 
அரைக்கும்‌ இடையிலுள்ள உடல்‌, தோட்கள்‌, கண்கள்‌, 


வயிறு, ப்ருஷ்ட்டங்கள்‌, புஜங்கள்‌. தொடைகள்‌, முழங்கால்‌ 


கள்‌, பாதங்கள்‌ ஆக பன்‌ அிரண்டிடங்களிலாம்‌. யச சதா. 


"சாஸ்த்‌ 
ன எண்று நத: 


என்ற விடத்தில்‌ யதோதிதாந்‌" என்று தானபாடமாம்‌! 
ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட படியா 


अज्ञमन्त्रा: मन्त्रवर्णा: नादान्ताः ணாக „| 
ज्ञनेश्वयेशक्तिवलवीयतेज:पदैशुता: ॥ 52 ॥ 


ள்‌ as 


அங்கமந்த்ரா: மந்த்ரவர்ணா: தாதாந்‌ 


தா: ப்ரணவா திகா: | 
ஜ்ஞாதைச்வர்ய சக்தி பல வீர்ய தே 


ஜஃபதைச்‌ யுதா; ॥ 
ல்‌ ஆ - ஷூ ஷ்‌ 

चतुथ्य/्तस्तथा खाङ्गः हृदयादैः समन्विता | 

तेजसे इति संयुक्ताः षट्खङ्गेषूरआ दिषु || 253 ॥ 


சதுர்த்தியந்தை: ததா ஸ்வரங்கை;: ஹ்‌ ர தயாத்யை: 


ஸமத்விதா: | 
அங்கேஷா , 
உரஆதிஷு ॥ 


தேஜஸே இதி ஸம்யுக்தா! ஷட்ஸு 


य इत्यनेन-बीजेन युताः पृष्ठादि पश्चसु | 
संकषेपतोऽङ्गन्यासोऽयम्‌ सविस्तारोपि कीर्त्यते (54 ப 


ய இத்யதேந பீஜேதயுதா: 


ப்ருஷ்டாதி பஞ்சஸு | 
ஸங்க்ஷேபதேச5 ங்கந்யஸேர 


$யம்‌ ஸவீஸ்தரரோபி - 
கீர்த்யதே ॥ 


அஷ்டாக்ஷர மந்த்ர வர்ணங்‌ 
க 


அங்க மந்த்ரங்களாவன. 
| அவற்றில்‌ வரிசையர 


56 


தேஜஸ்‌ உதர என்ற சொற்களை மட்டும்‌ சேர்த்து Fun 
செய்வதென்றிருந்திருக்கும்‌. * பிறகு விடப்பட்டதெ: 
தோன்றுகிறது, 'ணாம்‌” என்பதை மேலே சொல்லவில்லைே 
பிறகு கடை யக்ஷரமான “ய” என்பதே ப்ருஷ்ட்டம்‌ முதல்‌ க 
வரையிலான அங்கங்களுக்கு ஆகும்‌. இந்த தேஜஸ்பத. 
வீர்யாதிபத டிம்‌. அந்தந்த அங்கபதமுமெல்லாம்‌ சதுர்த்தீ 
பக்தி யந்தமரகச்‌ செல்லப்படும்‌. இது ஸங்க்ஷேப ந்யாஸ 2 
கிறார்‌. மேலே விஸ்தார ந்யரஸம்‌ சொல்லுகிறார்‌. அதில்‌ , 
ஸ்வாஹா என்றாற்போல்‌ கடைசியில்‌ சொல்லொஃ 
சேர்ப்பது நீங்கலாக வேறு விசேஷம்‌ தெரியவில்லை. 


அந்த விஸ்தார மந்த்ரங்களை 40mg காரிகையின்‌ ௨ 
யில்‌ கூறியிருக்கிறோம்‌. அவற்றைக்‌ கீழ்‌ கூறும்‌ விதம 
ந்யாஸம்‌ செய்க, அவற்றில்‌ — 


முதல்‌ மந்த்ரவர்ணத்தை ஹ்ருதயத்தில்‌ கட்‌. 
விரலுடன்‌ சேர்ந்த ஆள்காட்டியால்‌- (I55}) 

2. வேது மந்தரவர்ணத்தைத்‌ தலையில்‌ கட்டைவிர 
விட்டு நாலு விரல்களால்‌. (]563) 


3வதை சிகையில்‌ கட்டைவிரலை நாளமாகக்‌ கொண்‌ 
முஷ்டியால்‌. (l57}) 


4வதை பலாய கவசாய ஹும்‌ என்று இருகைகனா? 
கழுத்தினின்று அரை வரையில்‌ கவசமாசுக்ப்‌ போர்ப்பது, 
ந! 
5 வதை “வீர்யாயாஸ்த்ரரய பட்‌” என்று சொல்லி ஆ 
காட்டிகட்டைவிரல்களரல்‌ தோள்களின்‌ மேல்‌ சப்திக்கச்‌௦, 
வது. அசுராதிகளை விரட்டவாம்‌ இது. (I60) 
6 வதைக்‌ கண்களில்‌ நடுவிரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்களால்‌. 
(6! 


ட 7 


) வதை நாபியில்‌ விரல்களால்‌ (I62), 8 வதை 
களில்‌, 9வதை புஜங்களி ல்‌, ]0வதை தாடைகளில்‌, 
Bosses sod, l2aisn si கால்களில்‌ (I63). 


ப்ருஷ்டங்‌ 
llue 5 


இந்த விஸ்தார fuirso 300 ஆன்னிகத்திலுமுள்ளது. 
இதற்கான காரிகைகள்‌ )55 முதல்‌ ]65 வரையிலிவ்வாறு-- 


बडिस्तृतस्था ल; ) 
afr परतो युञ्ज्यात्‌ नादान्तान्‌ प्रणवादिकान्‌ | 
ज्ञानाय हृदयायेति नमश्चत्र यथाक्रमम्‌ | I55 | 
ஓங்காராத்‌ பரதா யுஞ்ஜ்யாத்‌ நாதாந்தாந்‌ 


ப்ரணவாதிகாந்‌ | 
ஜ்ஞாநாய ஹ்ருதபாயேதி நமஸ்சைவ யதாக்ரமம்‌ ॥ 


मन्तमेन हृदि |न्यत्व(स्पेत्‌ asa eg | 
af नम्‌ ऐश्वर्याय शिरसे eR पदसंयुतम्‌ || I56 | 


மந்த்ரமேநம்‌ ஹ்ருதி ந்யஸ்ய (யேத்‌) தர்ஜந்யா£ங்குஷ்ட்ட 


- _யுக்தயா | 
(ஓம்‌) நம்‌ ஐச்வர்யாய சிரஸே ஸ்‌ வாஹேதி 


பதஸம்யுதம்‌ ஐ 
भनङ्गुठठाङ्गुली भिस्त न्यश्येत्‌ मस्तकमध्यतः | 
शक्ये शिखायै बौषडित्येतमों कारसंयुतम्‌ | I57 ॥ 


அதங்குஷ்ட்டாங்குளீபிஸ்‌ து ந்யஸ்யேத்‌ மஸ்தக மத்ய தூ! 
சக்த்யை சிகாயை வெளஷடித்யேதம்‌ ஓங்கார 


ஸம்யுதம்‌ 4 
ुष्टितार्चैष्ठनाळेन न्यसेन्मध्येशिख मलुम्‌। 
नाङ्कारेण समायोज्य बलाय कवचाय हुम्‌ 258 ॥ 
8 
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முஷ்டிநா$ங்குஷ்ட்டநாளேந ந்யஸ்யேத்‌ மத்யேசிகம்‌ 
மநும்‌ 
தாங்காரேண ஸமாயோஜ்ய பலாய கவசரய ஹும்‌ ॥ 


तेन कण्ठादि कट्याम्त पाणिभ्यां बभयेत्तनुम्‌ । 
ीर्यायास्त्राय फट इति रांकारेणादुत्रष्य तु ॥ 259 ॥ 
தேற கண்டாதி கட்யந்தம்‌ பரணிப்யரம்‌ 
வர்மயேத்‌ தநும்‌ 
வீர்யாயாஸ்க்ராய பட்‌ இதி ராங்காரேணாநுபத்ய து ॥ 
राब्दयेदेसयोस्तेन எனி | 
देत्यदानवर्क्षांसि भीषयन्‌ अस्त्रतेजसा ॥ 260 ॥ 


சப்தயேத்‌ அம்ஸயோஸ்‌ தேத தர்ஜந்யா£ய குஷ்ட்ட 
யுக்தயா 
தைத்ய தாறவ ரக்ஷரம்ஸி பீஷயந்‌ அஸ்த்ரதேஜஸா ॥ 


ये எடி तेजसे नेत्नाम्यां वौषडि त्यदः | 
निदध्यात्‌ युगपन्मध्यातअनीम्यां Aga: | 262 ॥ 


யம்‌ ஸமாயோஜ்ய தேஜஸே நேந்ரரப்யாம்‌ 
வெளஷடித்ய த; 
நிதத்யாத்‌ யுகபத்‌ த்யமா தர்ஜநீப்யாம்‌ ; 
த்ருசோர்‌ தவே 
, तेजसे उदरायेति पदाभ्यां नमसापि च। 
णां समायोज्य तन्नाम्याम्ैळी भिनिवेशयेत्‌ ॥ 62 | 
தேஜஸே உ. தராயேதி பதாப்யாம்‌ நமஸர$பிச | 


ணாம்‌ ஸமாயோஜ்ய தந்‌ நாப்யசம்‌ அங்குளீபிம்‌ 
நிவேசயேத்‌ 


डे 9 


पृष्टबाहरुजान्वङ्घ्रियुगळेषु यथाक्रमम्‌ | 
तेजसे इति संयुक्तैः नमोन्तैश्च खनामभिः || 68 il 
यकारेण च संथोज्य तन्न तत्र निवेशयेत्‌ | 


ப்ருஷ்ட்டபாஹு ஊரூ ஜாந்வங்க்ரி யுகளேஷு 
யதாக்ரமம்‌ | 
தேஜஸே இதி ஸம்யுக்தை: நமேரந்தைச்ச ஸ்வநாமபி:|| 


யங்காரேண ௪ ஸம்யோஜ்ய தத்ர தத்ர நிவேசயேத்‌ | 


இதன்‌ பிறகு ]50, ]5I காரிகைகளிற்‌ கூறியதைச்‌ 
செய்வது, அதாவது-- 


எச तजन्यग्रेण सास्त्रचछोटेन सवशः | 
बदुध्वा दिशश्च पूर्वाद्याः எள்ள विदिरातथा || 50 ॥ 


ஸாங்குஷ்ட்ட தர்ஜந்யக்ரேண ஸாஸ்த்ரச்ச்சோடேத 
ஸர்வசா | 
பத்த்வா திசஸ்ச பூர்வாத்யா: வஹ்ந்யாத்யா 
விதிசஸ்ததா ॥ 


तेनेव श्रामयन्नस्त् कुर्यात्‌ प्राकारमात्मनः | 
कचेन च मन्त्नेण कुर्यादेहाबकुण्ठनम्‌ || 25 || 


தேநைவ ப்ராமயந்‌ அஸ்த்ரம்‌ குர்யாத்‌ ப்ராகாரமாத்மந: | 
கவசேந ௪ மந்த்ரேண குர்யாத்‌ சேஹாவகுண்டநம்‌ ॥ 


அஸ்த்ர மந்த்ரம்‌ கூறி கட்டைவிரல்‌ சேர்ந்த ஆள்காட்டி 
நுனியால்‌ சப்தத்தை யுண்டாக்கி நேர்திக்குகளையும்‌ மூலை 
க்குகளையும்‌ கட்டி மந்த்ரத்தைச்‌ சுற்றி ப்ராகாரம்‌ அமைத்து 
ஓம்‌ பலாய கவசரய ஹும்‌” என்று தன்‌ தேஹத்தைப்‌ 
பார்ப்பது. 
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(இதன்‌ மேல்‌ ஆராதனம்‌. அது ஹ்ருத்யாகம்‌ பாத 
யாகம்‌ என இருவிதமாகும்‌, இப்போது ஹிரத்யாகம்‌ செ 
தாம்‌, பத்நீ பரிஜனங்களோடு பகவானை த்யானம்‌ செய 
36॥, 362, 363 காரிகை ளில்‌ கூறும்‌ விதத்தில்‌ தன்‌ ம 
தினால்‌ ஸர்வப்ரகாரங்களாலும்‌ விசேஷமாகக்‌ காலாநுகு 
மாக ஆராதிப்பதாம்‌. பசஹ்யபரகம்‌ இவ்வளவு விஸ்த 2 
மாகச்‌ செய்ய ஸாமக்ரி இல்லை.) 


[इृद्याधकाल विकरप; ; 
अस्मिन्‌ वाऽवसरे कुर्यात्‌ आहुते बाऽऽसने हरौ | 764 | 
eq என समार; खच्छन्देन यथाविधि | 
இந்த ஹிருத்யாகத்தை இப்போது தொடக்கத்தில 
செய்யலாம்‌. அல்லத ஸம்பாரங்களைச்‌ சேர்த்து விட 
பெருமாளை ப்ரடர்த்தித்து மத்த்ராஸன ததில்‌ வீற்றிருக்‌ 
செய்த பிறகு (227 வது காரிகை வலரயிற்‌ கூறும்‌ or dus 


ஆன பிறகு) மேலே சொல்லுகிறடடி செய்யலாம்‌, அங்‌ 
இதன்‌ விரிவு-- 


(கராய) 
சாவிக்‌ समुत्ूय महत्यासिच्य भाजने உ ॥ 
ததஸ்தோயம்‌ ஸமுத்பூர்ய மஹத்ய3ஸிச்ய பாஜநே | 
मूलमन्त्रेण संशोष्य दग्व्वाऽऽङात्यामृताम्मसा | 
स्थापयेत्‌ दक्षिणे पार्श्वे सिकवा सुरभि्ुद्रया || L66 | 


மூலமந்த்ரேண ஸம்சேரஷ்ய கக்த்வர 
ஆப்லாவ்யரம்ருதரம்பஸர 


ஸ்த்தாபயேத்‌ தக்ஷிணே. பார்ச்வே ஸிக்த்வா 
ஸ ரபிமுத்ரயா 


ட ॥ 


பிறகு பெரிய பாத்ரத்தில்‌ தீர்த்த! பூர்த்தியாகச்‌ சேர்த்து 
மூல மந்த்ரத்தாலே சேரஷண 
அர்த்தத்தை மனத்தால்‌ ப 


௯ ரபிமுத்ரையை அதில்‌ காமதேனு தன்‌ மடியினின்று பால 
சேர்க்கிறாப போடே 


ततस्संभारम खिळं ர்க 88௧ | 
शोषणादिभिरालोक्य नौत्वाऽऽरावनयोग्यताम्‌ ॥ 67 | 


தத: ஸம்பாரம்‌ அகிலம்‌ பூஜார்த்தர்‌ உபகல்ப்பிதம்‌ | 
சோஷணுதிபிராலோக்ய மாத்வாராதநயோக்யதாம்‌ ॥ 
हा காரோ: सब सदत: संस्मरन्‌ हरिम्‌ | 
- हस्तपरक्षालनार्थ च जङ संस्थाप्य वामतः ॥ 68 ॥ 
கச்‌ 
கள்‌ 
க 


ஸ்த்தாபயித்வா 5$&ரத! ஸர்வம்‌ ஸர்வத: ஸம்‌ ஸ்மரத்‌ 
ஹரிம்‌ | 
ஹஸ்த Ug yrs சாச்த்தஞ்ச ஜலம்‌ ஸம்ஸ்த்தாப்ய 
வாமத?: ஐ 
பிறகு பூஜைக்காக ஏ ம்பநித்நிய ஸ6பாரத்ை தயெல்லரக்‌ 
சோஷண-த* ஹநஃப்லாவனம்‌ செய்து ஆரா தன யேக்யதை 
பெறுவித்துக்‌ க. இ தக்கபடி வைத்து தீர்த்த மூ) கவா 


னைத்துக்‌ கொண்டு, கை யலம்ப ஜலத்தை இடது JE 
வைத்து --_ 


प्रोक्षणार्थर्थमुचित पान्न प्रक्षाल्य बारिणा | 
झुचिता55पूथ तोयेन निर्मलेन सुगन्धिना ॥ 069 y 


ப்ரோக்ஷணார்க்த்யார்த்தம்‌ உசிதம்‌ பாத்ரம்‌ 


ப்ரக்ஷாள்ய வாரண | 
௬ுசிு55பூ*ய ோயபேத மிர்மலேந ஸாதந்திதா ॥ 


~ 


62 


ப்ரோக்ஷணத்திற்கும்‌ அர்க்யத்திற்குமாகத்‌ தக்க பாத்‌ 
மொன்றை ஜலத்தால்‌ அலம்பி சாஸ்த்ரோக்த சுத்தி பெற்‌ 
தும்‌ அழுக்கற்றதும்‌ நல்ல பரிமளமுள்ளதுமான தீர்த்தத்தா' 
நிறைத்து, 
तत्तीयरूपिणं तत्न ध्यात्वैवे मनसा हरिम्‌ | 
अम्यच्ये गन्धपुष्पाद्यैः सप्तकत्वोउमिमन्त्रय तम्‌ ॥ 270 || 


தத்தீர்த்தரு ணம்‌ தத்ர த்யாத்வைவம்‌ மதஸா ஹரிம்‌ 


அப்யர்ச்ய கந்தபுஷ்பா mus: 
ஸப்தக்ருத்வோ5பிமந்தீர்ய தம்‌ 


அத்‌ தீர்த்தருபியான பகவானை அதில்‌ மனக்தினா 
பாவித்து கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ முதலானவற்றால்‌ அர்ச்சித்து ஏ 
தரம்‌ மத்த்ரதலத ௮ தில்‌ ஜித்து .(அர்க்ய தந 3 
புல்லிங்கமாகக்‌ கொண்டு “தம்‌” என்றது ம. 
पुनश्च तस्मिन्‌ अपरं पुष्पमेकं समन्‍्त्रकम | 


दत्वा तदेव च ततः ஏர बहिहरेत्‌ ॥ 
புநஸ்ச தஸ்மித்‌ அபரா புஷ்பம்‌ ஏகம்‌ ஸமந்தரகம்‌ | 
தத்வா ததேவ 5 தத: ஸமுத்ருத்ய பஹிர்‌ ஹரேத்‌ ॥ 
மீண்டும்‌ அதில்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ ஒரு பூவைச்‌ சேர்‌, 
எடுத்து வெளியில்‌ எறிவது. 
வின்‌ कल्पयिष्यामि इत्युक्वा என்‌ प्रकल्व्य तु | 
ர संभारं आत्मान अत्रनिञ्च ताम्‌ 272 ॥ 


ஓம்‌ அர்க்யம்‌ கல்பயிஷ்யாமிஇத்யு க்த்வா சார்க்யம்‌ 
ப்ரகல்ப்ய 


தஜ்ஜலேறைவ ஸம்பாரம்‌ ஆத்மாதம்‌ அவநிஞ்ச தாட 
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அர்க்யம்‌ கலப்பிப்பதாகச்‌ சொல்லி அர்க்யம்‌ அமைத்து 
அத்த ஜலத்தினால்‌ ஸம்பாரங்களையும்‌ தன்னையும்‌ ஆத்து 
வாக பூமியையும்‌-- 


संप्रोक्ष्य सेन मन्त्रेण योगपीठस्य पाश्चतः | 
तमप्यध्यमवस्थाप्य ர்‌ சன என || ।73 ॥ 
ஸம்ப்ரோக்ஷ்ய ஸ்வேந மந்த்ரேண யோகபீடஸ்ய 
பார்ச்வதா 9 
குமப்யர்க்யம்‌ அவஸ்த்தாப்ய ரக்ஷாம்‌ க்ருத்வா 
அஸ்ச்ர தேஜ 


தன்‌ மத்த்ரத்தரல்‌ ப்ரோக்ஷித்து பீடக்தின்‌ பக்கத்தில 
வைத்து அஸ்த்ரமந்த்ரக்தால்‌ ரபி செய்து-- 
ततश्चःव।रि पात्राणि सौवर्णादीनि शक्तितः | 
प्रक्षाल्यास्त्रेण विधित्रत्‌ स्थापयेत्‌ पुरतो हरे: || ॥74 ந 


हे ததஸ்‌ஃசத்வாரி பாத்ராணி ஸெளவர்ணாதீ நி $ | 
ப்ரக்ஷ£ள்யாஸ்த்ரேண விதிவத்‌ ஸ்தாப3யேத்‌ 


புரதோ ஹலோ 
பிறகு (அதுபோல்‌) பொன்‌, வெள்ரி அல்லது HIS 
தாலான நான்கு பாத்ரங்களை அஸ்த்ர மந்த்ரம்‌ சண 
அலம்பி விதிப்படி எம்பெருமானுக்கு எதிரில்‌ வைப்பது. 
मृषोपछित भूभागे dead शोषणादिमिः | 
आस्तीर्याऽऽस्तरणं धौतं तस्योपरिं समाहित: ॥ 75 ஐ 
ம்ருஷ்டோபலிப் த பூபாகே ஸம்ஸ்க்ருதே 


சோஷணதிக்‌ | 
ஆஸ்‌ தீர்யாஸ்‌ தரணம்‌ 9 நளதம்‌ தஸ்யோபரி se ௨ 


த்‌ cc 
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மெழுகித்‌ துடைக்சப்‌ பெற்ற சோஷண தாஹந ப்லவநா 
களும்‌ செய்யப்‌ பெற்ற பூரியில்‌ சு 5 தமான பரத்‌ ரஸனத்தை. 
பரப்பி அதன்‌ மேல்‌ கவனத்துடன்‌ 


[अर््वीदि पात्नाणां द्ग्विभाग:|-- 
ஏஜில்‌ कल्पयामीय्युक्त्वा वायुपदे न्यसेत्‌ | 
குகள்‌ तददैशान्यं न्‍्यसेदाचमनाथकम्‌ ॥ ।76॥ 
அதேோம்‌ அர்க்யம்‌ கல்பயாமீத்யுக்த்வா வாயுபதே 
ந்யஷேத்‌ 
கலசம்‌ தத்வத்‌ ஐசாந்பம்‌ ந்யஸ்யேத்‌ ஆசமநார்த்தகம்‌ 
அர்க்ய பாத்ரம்‌ வைக்கிறேனென்று வாயு 2p ho ud 
வைப்பது ஆசமனத்திற்கான கல சத்தை வடகிழக்கு மூலையி 
வைப்பது. 
स्तानाथमप्निभागे तु पाद्याथ नैऋते तथा | 
तानि 02: aa छुचिभिश्च காரே: ॥ ।77 ॥ 


ஸ்நாநார்த்தம்‌ அக்நிபாகே துபாத்யார்த்தம்‌ 
நைர்ரிதே ததா 
தாநி தோயை: ஸ மத்பூர்ய சுசிரிஸ்௪ sv ஙகுந்திபி: ४ 


திருமஞ்ஜனத்திற்கான பாத்ரத்தைத்‌ தென்கிழக்‌ 89 
பாத்ய தீர்த்த பாத்ரத்தைத்‌ தென்மேற்கிலும்‌ வைப்ட 
அவற்றை சுத்தமாய்ப்‌ பரிமளம்‌ சேர்த்த தீர்த்தங்களா 


நிறைத்து-- 
गन्धपुष्पाक्षतकुशान्‌ என்‌ पाथे समन्त्रकम्‌ | 
इयामाकं विष्णुपर्णी च ஏரா ॥78 ॥ 


கந்தபுஷ்ப அக்ஷத்குசாந்‌ அர்க்யே பாத்யே ஸமத்த்‌£. 
ச்யாமாகம்‌ விஷ்ணுபர்ணீம்ச தூர்வாம்ச SbF BTL 
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அந்தந்தத்‌ தீர்த்தத்திற்குப்‌ பரிமளம்‌ 

மந்த்ர பூர்வகமாக-அர்க்ய தீர்த்த பரத்ய தீர்த்தங்களில்‌ 
கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, அக்ஷதை, தர்ப்பம்‌ என்பவற்றை, ஆசமன 
தீர்த்தத்தில்‌--ச்யரமாகம்‌ விஷ்ணுபர்ணீ தூர்வா என்பவற்றை 


एला சஜ तक्कोल छामज्जकुसुमान्यपि | 
सिद्धाथकादीन्‌ स्नानीये ராக पृथक्‌ भनुक्रमात ॥ 79 ॥ 
ஏலா லவங்க தக்கோல லரமஜ்ஜகுஸுமாந்யபி | 


ஸித்தார்த்தகாதீந்‌ ஸ்நாநீயே ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ 
அநுகாமாத்‌ $ 


ஏலம்‌, லவங்கம்‌, தக்கோலம்‌_—லாமஜ்ஜப்பூ, ஸித்தர்‌ த்தம்‌ 
என்பவற்றை ஸ்நான தீர்த்தத்திலும்‌--முறையே, 


पा 


` खामन्तेण विनिक्षिप्य तदछामे हरिप्रियाम्‌ | 
तुळसीमेत्र निक्षिप्य रक्षां சணா ततः परम्‌ || 280 ॥ 


-ஸ்வமந்த்ரேண விநிக்ஷிப்ய, ததலாபே ஹரிப்ரியாம்‌ | 
துளஸீமேவ நிக்ஷிப்ய ரக்ஷ£ம்‌ க்ருதவா தத: பரம்‌ ३ 


மூலமந்த்ரத்தாலே சேர்த்து, இவை கிடைக்காவிடில்‌ 
பெருமானுக்கு ப்ரியமான துளசியையே எல்லாவற்றிலும்‌ 
சேர்த்து அஸ்த்ர மந்த்ரத்தாலே ரக்ஷை செய்து_பிறகு, 


ஈகபீடகல்ப்பநம்‌— 
[घारशक्रयादि योगपीठ परिकर्पनम्‌] 
आसनं कल्पयेदव भाधारादि यथाक्रमम्‌ | 
அரள प्रकृति कूम शेष धराधरम्‌ ॥ [8] ॥ 


प्रथिवी चोपयुपरि னன என च । 
9. 
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ஆஸநம்‌ கல்ப்பயேதேவம்‌ ஆதாராதி யதாக்ரமம்‌ | 
ஆதாரசக்திம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ கூர்மம்‌ சேஷம்‌ தராதரம்‌ ॥ 
ப்ருதிவீஞ்சோபர்யுபரி ந்யஸ்ய மந்த்ரை: ப்ரணம்ய ௪ | 
ஆகாரசக்கி தொடங்கி ஆஸநகல்ப்பநம்‌ செய்ய ஆத 
சக்தி, மூலப்ரக்ருதி, கூர்மம்‌, பூமியை தரிக்கும்‌ ஆதிசேஷ 
பூமி என்பவற்றை மேன்மேல்‌, ஆதார சக்க்யை நம! என்ற 
போன்ற மந்த்ரங்களால்‌ வைத்து நமஸ்கரித்து, 


तत्र क्षीराणव ஆகிர்‌ சிம்‌! च || 88 ப 

परमब्योम சேரத்‌ वैष्णवे धाम शाश्रतम्‌ | 

சோனார்‌ देशं ध्यात्वा देवगृहं खकम्‌ 88 ॥ 
தத்ர க்ஷீரார்ணவம்‌ ச்வேதத்வீபம்‌ ஸ்ரீரங்கமேவ ௪ ॥ 
பரமவ்யோம வைகுண்டம்‌ வைஷ்ணவம்‌ தாம FFF It 
ஏதேஷ்வந்யதமம்‌ தேசம்‌ த்யாத்வர தேவக்ருஹம்‌ 

ஸ்வகம்‌ 

அதில்‌ திருப்பாற்கடல்‌, ச்வேதத்வீபம்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌, பர 


- வ்யோமமாகிற வைகுண்டமென்‌ கிற சாச்வத ஸ்ரீவைஷ்ணவ, 
. திருப்பதி என்பவற்றில்‌ ஒன்றாகத்‌ தன்‌ தேவனின்‌ கோயி 


த்யரனித்து- 
तेनतेन च எர स्मृत्वाऽभ्यच्य प्रणम्य च | 
तत्नानन्तात्मकं दिव्ये आस्तीर्याऽऽस्तरणं शुभम्‌ ॥84 || 
கேநதேந ச மந்த்ரேண ஸ்ம்‌ நுத்வா5ப்யர்ச்ய ப்ரணம்ய ௪ 


தத்ராநந்தரத்மகம்‌ திவ்யம்‌ ஆஸ்தீர்ய ஆஸ்தரணம்‌ 
சுபம்‌ | 


அந்தந்த ஸ்த்தாந மந்தரத்தரலே நினைத்து அர்ச்சித்து 
வணங்கி 


அதில்‌ அநந்தனென்ற ஆதிசேஷனேயான திவ்யமாம்‌ 
சுபமான கம்பளம்‌ போன்றதை விரித்து 
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तत्र சன கரே योगपीठस्य पादकान्‌ । 


धम ज्ञानं च वैराग्यं பேச்‌ च यथाक्रमम्‌ ॥ I85 || 


தத்ர வஹ்ந்யாதிகோணேஷு யோகபீடஸ்ய பாதகாந்‌ | 
தர்மம்‌ ஜ்ஞானம்‌ ௪ வைராக்யம்‌ ஐச்வர்யம்‌ ௪ யதாக்ரமம்‌ ர 


அதில்‌ ஆக்‌ SB ur மூலைகளில்‌ யோகபீடத்தின்‌ பாதங்‌ 
ஈக தர்ம-ஜ் *ன-ஃவைராக்ய.ஐச்வர்யங்‌ களாகிற ே தவதை 
முறையே 


विन्यस्य srt तदु दिल्षु रव दिषु mire | 
ऋगादीन्‌ चतुरो वेदान्‌ हयवकृज्ञान्‌ खमौलिमि: ॥ 8% ॥ 


வளி योगपीठम्‌ तम्‌ safe: ஸர்‌ | 
कृतादींश्च युगांस्तद्वत्‌ दषवक्त्रान्‌ अत्रस्थितान्‌ || ॥87 ॥ 


“விற்யஸ்ய மந்த்ரைஸ்‌ SSD திக்ஷ£ா பூர்வரதிஷஃ 
கீரமாத்‌ | 

ரிகாதீந்‌ சதுரோ வேதாந்‌ ஹயவக்த்ராந்‌ ஸ்வமெளளிபி; ர 

தததோ யோகபீடம்‌ தம்‌ உத்க்ஷிப்தை: ஸ்வ. 


புஜைரபி ! 
க்ருதாதீம்ஸ்ச யுகாந்‌ தத்வத்‌ வ்ருஷவக்த்ரரந்‌ 


அவஸ்த்திதாத்‌ ॥ 


பவர்களாகவும்‌, க்ருதம்‌ 
முகங்களாகி உயர நீட்டிய தம்‌ 
வாகவும்‌ இருக்கச்‌ செய்து 


டம அதவ 
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ततो गाल्लाणि पीठस्य प्रागादिषु निवेशयेत्‌ | 


aaa santa देवताः ॥ ।88 ॥ 
ராணி பீடஸ்ய ப்ராகாதிஷ” நிவேசயேத்‌ | 
ந--அவைரா க்ய-- 

அநைச்வர்யாஹ்வாத தேவதா: ॥ 


டத்தின்‌ காத்ரங்களாக அதர்மம்‌ 
க்யம்‌ அநைச்வர்யமென்ற தேவதை 
திக்குகளில்‌ நிறுத்துவது. 


ததோகா த்‌ 
அதர்ம-அஜ்ஞா 


பிறகு அப்‌ பீ 

அஜ்ஞானம்‌, அவைரா 

களை முறையே கிழக்கு முதலான 
परणम्याम्यच्य எட: ततस्सत्त्वं रजस्तमः । 

तन्मध्ये फलकाः कुर्यात्‌ அ; खः प्रागुपक्रमात्‌ ॥ ।89 ॥ 


ப்ரணம்யாப்யர்ச்ய தந்மந்த்ரை? தத: ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தம: | 


தந்மத்யே பலகார: குர்யாத்‌ மந்த்ரை: ஸ்லை₹ 
ப்ரா குபக்ரமாத்‌ 8 


வணங்கி நம£பதம்‌ சேர்ந்த அததன்‌ மந்த்ரங்களால்‌ 
மோ குணங்களாகிற மூன்று 


அர்ச்சித்து ஸத்துவ ரஜஸ்‌ த 
பலகைகளைக்‌ கிழக்கினின்று தொடங்கிச்‌ சேர்த்து-- 
एवं सदात्मकं पीठम्‌ भनन्तात्मकमुञञ्चलम्‌ | 
समकार्योन्सुख स्तवा तन्मन्त्रेण भिपू्य च ॥ ।90 ॥ 
ந்தாத்மகம்‌ உஜ்ஜ்வலம்‌ | 


ஏவம்‌ ஸதரத்மகம்‌ பீடம்‌ அந 
ஸர்வகார்யோந்முகம்‌ ஸ்ம்ருத்வா தந்மந்த்பேணா 

பிபூஜ்ய ௪ 

என்னப்படும்‌ ஆதி சஷனா 


இப்படியாய்‌ ஸத்‌ 
பீடத்தைத்‌ தன்‌ * 
நினைத்து, அதன்‌ ம 


கரர்யமெல்லாவற்றி லும்‌ நோக்‌ குள்ள தா 


ந்த்ரத்தினால்‌ அர்ச்சித்து 


% 
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तस्योपरि महापद्म सहन्नदङसब्ृतम्‌ । 
उद्यद्भास्करबिम्बाभे शुभकेसरकर्णिकम्‌ | 292 ॥ 
तन्मन्त्रेणेव विन्यस्य समभ्यच्य प्रणम्य च | 


தஸ்யோபரி மஹாபத்மம்‌ ஸஹஸ்ரதள ஸம்வ்ரு தம்‌ | 


உத்யத்‌ பாஸ்கர பிம்பாபம்‌ ஈபகேஸர கர்ணிகம்‌ ॥ 
தந்மந்த்ரேணேவ விந்யஸ்ய ஸமப்யர்ச்ய ப்ரணம்ய ௪ | 


அத்த அநந்தன்‌ மேல்‌ ஆயிரம்‌ இதழ்கள்‌ சூழ்ந்ததும்‌ 
சூர்ய பிம்பம்‌ போல்‌ செதந்நிறமாய்‌ ப்ரகாசிப்பதும்‌, 
ன பூந்தாதுக்கையும்‌ நடுவில்‌ மேட போன்ற 
கையையுமுடையதுமான பெரு த்‌ தாமரைப்பூவை 
ண்‌ மந்த்ரத்தினால்‌ வைத்து அர்ச்சித்து வணங்கி, 


दलेषु मण्डल वहेः केसरेष्विन्दुमण्डलम्‌ ॥ ।92 ॥ 
ककायां रवेबिंम्बं मन्त्रेणैव योजयेत्‌ | 


தளேஷு மண்டலம்‌ வந்ஹே: கேஸரேஷ்விந்து 
மண்டலம்‌ ॥ 


கர்ணிகாயாம்‌ ரவேர்‌ பிம்பம்‌ ஸ்வமந்த்ரேணைவ 
்‌ யோஜயேத்‌ | 


இதழ்களில்‌ அக்னிமண்டலத்தையும்‌ பூந்தாதுக்களில்‌ 
மண்டலத்தையும்‌, நடுவிடத்தில்‌ சூர்ய மண்டலத்தை 

மூலமந்த்ரத்தால சேர்ப்பது. 

5 நவசக்தி தயானம்‌-- 
upg तस्याथ प्रूवच्रिषु यथाक्रमम्‌ ॥ ।93 ॥ 
बिमलोत्कषिंणीज्ञानाक्रियायोगाः पृथक्‌ प्रथक्‌ | 


எனி च सव्याम्‌ ईशानां ध्यात्वा मन्त्रैयायक्रमम्‌॥ ।94 | 


E 


தளேஷ்வஷ்டஸு தஸ்யாத பூர்வாத்யேஷு யதரக்சமம்‌ 
விமலோத்கர்ஷிணீ ஜ்ஞா நா க்ரியா: யோகா: 


ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ 
ப்ரப்வீம்‌ ௪ ஸத்பாம்‌ ஈசாநாம்‌ த்யாத்வா 


மந்த்ரைர்‌ யதாக்‌ ரமம்‌ 


கிழக்கினின்று அதன்‌ எட்டு தளங்களில்‌ க்ரமமா, 
விமலா-உக்கர்ஷிணீ-ஜ்ஞாநா-க்ரியா-யோகா-ப்ரப்வீஃஸ த்ய 
ஈசாநா என்ற சாமரம்‌ போடும்‌ சக்திகளை த்யானம்‌ செய்து- 


स्मरेदेव खमन्त्रेण கண்களாக | 
शक्तीनवैताः परितो वीक्षमाणा हरेमुखम ॥ 95 | 


ஸ்மரேதேவம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண கர்ணிகரயரம்‌ 


அனுக்ரஹாம்‌ | 
சக்தீம்‌ நவைதா: பரிதோ வீக்ஷமாணா! ஹரேர்‌ முகம்‌ | 


இப்படியே பூவின்‌ இடையில்‌ ADFT sD aD uss Lins 
யுமாக ஒன்பது- சக்திகளை எம்பெருமானின்‌ திருமுகம்‌ பார்த்த 
வண்ணமிருப்பவர்களாக நினைப்பது - 


करेणैकेन दधतीः चामराणि எணண; | 
अन्येन च नमस्यन्तीः खशिरोनिहितेन च || ॥06 ॥ 


கரேணைகேத தததீ: சாமராணி ஸ்வலங்க்ரு தச: | 
அந்யேந ௪ தமஸ்யந்தீ; ஸ்வசிரோதிஹி3 தந ச 


ஒரு கையில்‌ சரமரங்களை தரித்து வீசுகின்‌ 
தன்கு அலங்காரங்கள்‌ பெற்றவர்களா சுவும்‌ மற்‌ 


தம்‌ சிரஸ்ஸில அஞ்ஜலியிற்‌ போல்‌ வை 
செய்கிறவர்களாகவும்‌, 


Daud sone sii 
றெரு கையைத்‌ 
த்து நமஸ்காரம்‌ 


चिन्तयित्वैवमेता श्च गन्धाद्यैरभिपूञ्य च | 

योगपीठमिदे सै ராக निर्मितम्‌ டா? ॥ 
आधारशक्तवा यखिळं देवतामयम्‌ भुतम्‌ | 

्रणम्याभ्यच्ये गन्धाचेः खमन्त्रेण ततः परम्‌ ॥ 98 || 


சித்தயித்வைவம்‌ ஏதரஸ்௪ க ந்தாத்யைரபிபூஜ்ய ௪ | 
யோகபீடம்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ ஜகத்ப்ரக்ருதி திர்மிதம்‌ ॥ 
ஆதார சக்த்யரதி அகிலம்‌ தேவதாமயம்‌ அத்புதம்‌ | 
ப்ரணம்யாப்யர்ச்ப கந்தாத்யை: ஸ்வமந்த்ரேண தத: 
பரம்‌ ॥ 
சிந்தித்து இவர்களை கந்தம்‌ முதலானவற்றால்‌ அர்ச்சித்து, 
அன்‌ மூலகாரணமாக அமைக்கப்‌ பெற்ற இந்த ஆதார 
” மிதலானவற்றைத்‌ தம்‌ மந்த்ரத் தால்‌ அம்ச்சித்து' அதன்‌ 


तासन ध्यानम्‌] 
तत्पग्रकर्णिकामध्ये कुण्डलीकृतविग्रहृम्‌ | 
रजतादिप्रतीकाशं सहल्ेन्दुसमग्रभम्‌ ॥ ॥99 ॥ 


தத்பத்மகர்ணிகாமத்யே குண்டலீக்ரு த விக்ரஹம்‌ ! 


3 7 
.. ரஜதாத்ரிப்ரதீகாசம்‌ ஸஹஸ்ரேந்துஸமப்ரபம்‌ ॥ 


அநீதத்‌ தாமரைப்‌ பூவின்‌ இடையில்‌ கர்ணிகையின்‌ 
வ உடலை வட்டமாக்கி வெள்ளி மலை போல்‌ விளங்கி 
பிரம்‌ சந்த்ரனுக்கெரத்த ஒளியுடையரும்‌, 


कु-दमालाइमुन्निद्रपत्रपत्नारुणेक्षणम्‌ | 
ஏன सौगन्ध्य सौन्दर्य मादबादिगुणाकरम्‌ ॥ 200 ॥ 
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குந்தமாலரங்கம்‌ உந்தித்ர பத்ம பத்ராருணே க்ஷி, 
சைத்ய-ஸெளகசந்த்ய ஸெளந்தரீய மார்தவாதி 


குல 
குருக்கத்திமாலை தரித்தவரும்‌, மலர்ந்த தரம 
தளம்‌ போன்று சிவந்த கண்களையுடையரும்‌, குளிர்ச்‌ 4 


அழகு மென்மை (வெண்மை) என்‌ 
வரும்‌ (ஸெளரப்ய ஸெளகந்த்ய எ 
மேலேயுள்ளது ஓலைச்சுவடி பாடம்‌) 


फणामणि Seay निचयेन विसर्पता | 
रञ्जितं चन्दनेनेव रक्तेनातिसुगन्धिना ॥ 20॥ ॥ 


பணாமணி ஸஹஸ்ரசம்‌ ௬ நிசயேந விஸர்ப்பதா | 
ரஞ்ஜிதம்‌ சந்தநேதெவ ரக்தேகாதி ஸுகந்திநர | 


படங்களின்‌ ரத்னங்களின்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ங்களின்மண்டலம்‌ சிவந்து பரிமளமுமுள்ள தாகப்‌ பரவி 
சந்தனப்பூச்சுற்றவர்‌ போன்றவரும்‌ (அல்லது சந்த 
ஒளி மண்டலமும்‌ பரவப்‌ பெற்றவருமென்‌ னலாம்‌) 


नारायणाज्ञ सौगन्ध्य वर्धित ன सौरभम्‌ | 
फणा என்‌ वियति சோர सर्वतः | 208 il 


தாராயணாங்க ஸெளகந்த்ய வர்த்தித ஸ்வாங்க 


ம குணங்கள்‌ 8४ 
ன்ற பாடம்‌ அ. 


னர! 
USD ஸஹஸ்ரம்‌ வியதி விதாநமிவ ஸர்வத;॥ ௭௦ 


நாராயணனின்‌ திநமேனியின்‌ மணத்தினல்‌ வளரு 


தம்‌ மேனிமணமுடைய(ரும்‌) ஆயிரம்‌ படங்களையும்‌ மேல 
பாக வானத்தில்‌ முழுமையும்‌... 


वितत्यासीनमानन्द निमरोदू भान्तळोचनम्‌ | 
अचिन्त्यानन्त विज्ञानबडैकनिल्ये faa ॥ 208 | 


राजाधि [ज नागानामनन्तं कान्तविग्रङ्कम्‌ । 


व्याला प्रणम्य चाम्यच्य गन्धपुष्पादिभिः ஏ: ॥ 204 | 


ராஜ ஈதிராஜ ம்‌ நாகாநாம்‌ 


அனந்தம்‌ காந்த 
த்யாத்வா ப்ரணம்ய சாப்‌ 


யர்ச்ய கத்‌ தபுஷ்பர 


ணி *ப்மான கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ முதல 
ன்‌ (उतपर्वाराणां पीठकल्यनम] 


எ: ஈரஈ₹ देशे योगपीठस्य पाश्चतः | 
्यस्येद्‌ रत्नमयं पीठं रुचिरं रेषभोजिनः 


ஈனவற்றால்‌ ஆர்ச்‌ சித்து... 


॥ 205 ॥ 


£3: ப்ராகுத்தரே நேசே யோ 
த்யஸ்யேத்‌ சத்‌ நமயம்‌ பீடம்‌ ௬ 


அதற்கு வடகி 
னின்‌ 


கபீடஸ்ய பார்ச்வு 5: 
சிரம்‌ சேஷேபோஜிந: | 


परिवमायामपि दिशि पीठे शेषाय निक्षिपेत्‌ | 
_ पुरतो वेनतेयश्य निदध्यात्‌ पीठमासतम्‌ ॥ 806 |) 
0 
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குந்தமாலாங்கம்‌ உந்தித்ர பத்ம பத்ராருணே க்ஷ்ண। 
சைத்யஃ-ஸெளகந்த்ய ஸெளந்தர்ய மார்தவாதி 
குணா; 


குருக்கத்திமாலை தரித்தவரும்‌, மலர்ந்த தரம 
தளம்‌ போன்று சிவந்த கண்களையுடையரும்‌, குளிர்ச்சி । 
அழகு மென்மை (வெண்மை) என்ற குணங்கள்‌ உ 
வரும்‌ (ஸெளரப்ய ஸெளகந்த்ய என்ற பாடம்‌ அ 
மேலேயுள்ளது ஓலைச்சுவடி பாடம்‌) 


फणामणि எக निचयेन विसर्पता | 

रञ्जितं चन्दनेनेव रक्तेनातिसुगन्धिना ॥ 20] ॥ 
பணாமணி ஸஹஸ்ராசம்சு நிசயேந விஸர்ப்பதா | 
ரஞ்ஜிதம்‌ சந்தநேதெவ ரக்தேகாதி ஸுகந்திநா ॥ 


படங்களின்‌ ரத்னங்களின்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ங்களின்மண்டலம்‌ சிவந்து பரிமளமுமுள்ள தாகப்‌ பரவ 
சந்தனப்பூச்சுற்றவம்‌ போன்றவரும்‌ -(அல்லது சந்‌; 
ஒளி மண்டலமும்‌ பரவப்‌ பெற்றவருமென்னலாம்‌) 


नारायणाङ्ग सौगन्ध्य वर्धित னா सौरभम्‌ | 
फणा என்‌ बियति बितानमिब स्वेतः ॥ 202 ॥ 


நாராயணாங்க ஸெளகந்த்ய வர்த்தித ஸ்வாங்க 
-ஸெ9 

பணா ஸஹஸ்ரம்‌ வியதி விதாநமிவ ஸர்வத:॥ “ 
( நாராயணனின்‌ திருமேனியின்‌ மணத்தில்‌ வ 
தம்‌ மேனிமணமுடைய(ரும்‌) ஆயிரம்‌ படங்களையும்‌ 0 


பாக வானத்தில்‌ முழுமையும்‌-- 


वितत्यासीनमानन्द निभरोदू्रान्तलोचनम्‌ | 
अचिः्त्यानन्त विज्ञानबडेकनिलये विभुम ॥ 208 ॥ 
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விதத்யர55ஸீதம்‌ ஆநந்த கிர்ப்பரோக்ப்ராந்த லோசதம்‌ ॥ 

அசிந்த்ய அநந்த-விஜ்ஞான பலைக நிலயம்‌ விபும்‌ | 

பரப்பி வீற்றிருந்து ஆனந்தம்‌ நிறைந்து பக்தியால்‌ 
ர்ந்த கண்களையுடையரும்‌ சித்தனைக்குட்படாத அளவற்ற 


நானம்‌ பலமென்கிற இரு குணங்களுக்கும்‌ இடமாய்‌ 
2வ்கர்ஷணன்‌ போன்‌ தி வரும்‌, 


राजाधि என்‌ नागानामनन्तं कान्तविग्रद्म्‌ | 
ன்‌ प्रणम्य चाम्यच्य गन्धपुष्पादिभिः gi; ॥ 204 Il 


சாஜாதிராஜம்‌ 7 54 ७7७ அனந்தம்‌ காந்த விக்ரஹம்‌ | 
த்யாத்வா ப்ரணம்ய சாப்யர்ச்ய கத்தபுஷ்பா Bi: சுபை;| | 


காக ராஜாதிராஜருமாய்‌ 


ततः प्रायुत्तरे देशे योगपीठस्य पार्श्त: | 

न्यस्येत्‌ रत्नमयं पीठं रुचिरं शेषभोजिन: ॥ 205 | 
தக! ப்ராகுக்தரே தேத யோகபீடஸ்ய பார்ச்வ 3: | 
த்யஸ்யேத்‌ ரத்‌ நமயம்‌ பீடம்‌ ருசிரம்‌ சேஷபோஜிந: [| 


அதற்கு வடகிழக்கில்‌ யோகபீடத்தின்‌ அருகில்‌ எம்பெரு 
னின்‌ உண்கலத்தில்‌ மிகுந்ததை உண்கிற விஷ்வக்ஸே 
SS ரத்னமயமாய அழகான பீடம்‌ அமைப்பது 


ஈட்‌ दिशि पीठं शेषाय निक्षिपेत्‌ | 


पुरतो dda निदध्पात्‌ पीठमासतम्‌ ॥ 206 || 
io 
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பஸ்சிமாயாம்‌ அபி திசி பீடம்‌ சேஷஸ்ய நி.ஷீபே 
ரதோ வைநதேயஸ்ய நிதத்யாத்‌ பீடம்‌ ஆஸநம்‌ ॥ 


மேற்கில்‌ சேஷனுக்குப்‌ பீடம்‌ அமைப்பது; எதிரில்‌] 
மானுக்கு ஆஸநபீடம்‌ வைப்பது, 
£ (rd 
ரோ: ஏரண: पश्चादपि पद्मानि सबतः। 
अन्येषां परिवाराणां आसनानि प्रकल्प्य च ॥ 207 | 


புரத? பார்ச்வத? பஸ்சாத்‌ அபி டத்மா நி ஸர்வ த: | 
அந்யேஷாம்‌ பரிவாராணாம்‌ ஆஸநாநி ப்ரகல்ப்ய ௪ ॥ 


முன்னும்‌ பின்னும்‌ பக்கத்திலும்‌ மற்ற பரிவாரங்களு 4 
பத்மாஸனங்களை வைத்து. ° 


पश्चिमोत्तर दिग्भागे येगपीठसमीपत: | 
आसीनान्‌ मनसा ध्यात्वा ஏர तदूगुरूनपि || 208 
பஸ்சிமோத்தர திக்‌ பா தே யோகபீட ஸமீபத; 
ஆஸீதாந்‌ மநஸா SUT ST ஸ்வகுரூந்‌ தத்குரூந்‌ ஆபி 
யோகபீடத்திற்கு வடமேற்கில்‌ அருகில்‌ தன்‌ ஆசார 
குருபரம்பரையும்‌ வீற்றிருப்பதாக த்யானம்‌ செய்து-- 
80௭ अभिवाद्य प्रसाध च । 
यथायथै எரர்‌ प्रणम्याभ्यच्ये सादरम्‌ ॥ 209 || 
तेभ्यो बिज्ञापयेदेवं प्रयतः என்கி | ^~ 
உபஸ்ருத்ய உபஸ்ருத்ய ஏதாந்‌ அபிவாத்ய 
ப்ரஸரத்ய 
யதாயதம்‌ ஸ்வமத்த்ரரப்யரம்‌ ப்ரணம்ய அபயர்ச்ய 


ஸர தர 
தேப்யோ விஜ்ஞாபயேச்‌ ஏவம்‌ ப்ரயத: ஸ்வசிகீர்ஷித 


அவர்களை அடக்கத்துடன்‌ மிக நெருங்கி வணங்கி ௮ 
ரஹிப்பவராக்கி ஆவர்களுக்கு உரிய மத்த்ரங்களால்‌ ஆ 
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டன்‌ வழிபட்டு அர்ச்சித்துப்‌ பரிசுத்தனாய்‌ தரன்‌ செய்ய 
'ரும்பியிருப்பகை விண்ணப்பம்‌ சசய்வது- 
सर त्योपसत्य என்றே ஓலையில்‌ பாடம்‌, 

© 


आथनमन्त्रः) ५ 


“aaa युरवो दिशन्तु मम साध्वनुग्रहम्‌ | 270 il 


சோளன்‌ எரர்‌ சரசு गतमीः प्रसीदत | » 
சர்த்தனைக்கான மந்த்ரம்‌ 


குரவஸ்‌ ததீயகுரவேர கிசந்து மம ஸாத்வநுக்ரஹம்‌ ॥ 
யுஷ்மதுபஜ நித சக்திமதிரஹம்‌ ஹரிம்‌ அர்ச்‌ சய மி கதபீர 


ஆசர்யர்க 


யேனுக்‌: ரன வேணும்‌, 


பெறுவிக்கப்பட்டு 
அருளவேணும்‌. 


इति विज्ञाप्य तेश्राथ दत्तानुज्ञो गतब्यथ: ॥ 220 0 
இகி விஜ்ஞாப்ய தைஸ்சாத த க்தாநுஜ்ஞ: கதவ்ய த: ॥ 


இப்படி விண்ணப்பம்‌ செய்து, பிறகு அவர்களால்‌ 
னுமதிக்கப்‌ பெற்று வருத்தமற்றுஃ 


THT भगवदाबाहनम ] 
சனின்‌ ஆவாஹனம்‌. 


यागभूमि संपरक्ीये साक्षतैः कुछुमोत्करै: | 
ततो गुग्णुङ्कपर चन्दनागरु जन्मभिः ॥ 29 ॥ 
भविवास्य ஏர धूपे; भूयो भूयश्च सतः | 
யாகபூ Bib ஸம்ப்ரகீர்ய ஸாக்ஷ்தை: குஸுமோத்கரை? ட்‌ ந 


தத குக்குலு கர்ப்பூர சந்தநாகரு ஜந்மபி; ர 
அதிவாஸ்ய சுபைர்‌ தூபை: பூயோ பூயஸ்ச ஸர்வதா | 


Dd | அக்ஷ்கையுடன்‌ -* இறைத்த புஷ்பத்‌ திரள்களாலே 
; தன பூமியை அழகாக்கிப்‌ பிறகு குக்குளு கர்ப்பூரம்‌ 
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சந்தனம்‌ அகீல்‌ இவற்றின்‌ சுபமான தூபங்களாலே எங்கு 
மேன்‌ மேல்‌ மணமுள்ள தாக்கி, 


ततो5मिप्रुखयन्‌ சோ अवतीण खके गृहे ॥ ।3 | 
ததோஃபிமுகயந்‌ தேவம்‌ அவதீர்ணம்‌ ஸ்வகே க்ருஹே 


SDSS தன்‌ இல்லத்தில்‌ அவகரித்திருக்கும்‌ தேவனை. 
தனக்கு எதிர்முகனாக்கிக கொண்டு _ 


सहिष्णुमपराधानां अनन्तासह्यरूपिणाम्‌ । 
9௭௮ तस्मात्‌ बैकुण्ठात्‌ अवतीर्यात्मनोंडप्रत: ॥ 24 ॥ 
आसीनमादिपुरुषे श्रिया भूम्या च संयुतम्‌ | 
शेषशेषाशन।थैश्व सूरिभिः எஸ்றா 25 ॥ 
௭௮4௭ कृपया सम्यक खदृष्टिपथमागतम्‌ | 
मण्य दण्डवत्‌ भूम्यां अष्टाङ्गं Eg: ॥ 3]6 || 
எஹிஷ்ணும்‌ அபராதாநாம்‌ * அதந்தாஸஹ்யரூபிணாம்‌ | 
வ்யோம்நஸ்ச தஸ்மாத்‌ வைகுண்டாத்‌ | 
அவதீர்யாத்மநோ$கர த2 ॥ 
ஆ ஆதிபுருஷம்‌ ச்ரியா பூம்யா ௪ ஸம்யு தம்‌ | 
சேஷசேஷசநாத்யைஸ்ச ஸரி 4: ஸசிவைரபி ॥ 
ஸ்வயைவ க்ருபயா ஸாயக்‌ ஸ்வத்ருஷ்டி பதம்‌ ஆகதம்‌ | 
ப்ரணம்ய தண்டவத்‌ பூம்யாம்‌ அஷ்டாங்கம்‌. 
ஹ்‌ நஷ்டமா நஸ: 


அளவர்ற அஸஹ்யாபசசரங்களயும்‌ பொறுக்கின்‌ 
வனாக, சுத்தஸந்துவமான வைகுண்டமென்ற பரமாகாச 
தினின்றுமிறங்கி தன்‌ முன்னே வீற்றிருப்பவனும்‌, ச்ரீதே 
பூதேவி ஆதிசேஷன்‌ விஷ்வக்ஸேனர்‌ முதலானார்‌, அந்தர 
ராய்‌ ப்ரபஞ்சாபிமானிகளாய்‌ மந்த்ரிகளானவச்கள்‌ மற்‌. 


मूध्नि आधायाञ्जलिं तिष्ठन्‌ सस्नेहादरसाध्वसम्‌ | 
आवाहनमि त प्रोक्तं याचेदात्माबलोकनम्‌ || 8/7 | 
மூர்ச்நி ஆதாய அஞ்ஜலிம்‌ திஷ்ட்டந்‌ ஸஸ்‌நேஹ 
ஆதர-ஸாத்வஸம்‌ | 
ஆவாஹநம்‌ இது ப்ரோக்தம்‌ யாசேத்‌ 
ஆத்மாவலேசகதம்‌ [| 


கடாக்ஷித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கையாம்‌, 


निवेदयेच्च भूयोपि प्रणम्याऽऽत्ममनोरथम्‌ | 


நிவேதயேச்ச பூயோ$பி ப்ரணம்ய ஆத்ம மதோரதம்‌..... 
மீண்டும்‌ தெண்டனி * 


பிப்பது--[எவ்வா தெனில்‌] 
ளோ) 


டுத்‌ தன்‌ ஆசையை விண்ணப்‌ 


கச रतृतीयोऽयं ௭௭௭. समुपागतः (पस्थितः) ॥ 228 ॥ 
संभृतास्चैव संभाराः कल्पितान्यासनानि च | 
स्तानावर्थानि देवेश तवेच्छा बर्तते यदि | 2।9 | 
अवरोकन दानेन तत्‌ झर सफलं कुरु | 
இஜ்யாகரல; த்ருதியேச5யம்‌ அஹ்‌ Fibs 
ஸமுபஸ்த்தித : (ஸமுபாக த) ர்‌ 
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ஸம்ப்ருதாஸ்சைவ ஸம்பாரா? கல்ப்பிதாதி ஆஸநாநி ௪ 

ஸ்நாநாத்யர்த்தாநி ததவேச தவேச்சச வர்த்ததே யதி 

அவலோகநதாதேத தத்‌ ஸர்வம்‌ ஸபலம்‌ குரு | 

அபிகமன- உபாதானங்களுக்குப்‌ பிறகாம்‌ மூன்றாவதி. 
திருவாராதான காலம்‌ நெநங்கியது. சாமான்கள்‌ சேர்க்க, 
பெற்றன. ஸ்தானம்‌ முதலானவற்றிற்கான ஆஸனங்கஃ 
அமைக்கப்பெறறன. தேவதேவரே! ே தவருக்குத்‌ திருவுள்க 
மிருந்தால்‌ அதையெல்லாம்‌ கடாக்ஷித்துப்‌ பயன்‌ பெற்றதாக்‌, 
வேணும்‌. 


तदर्थ सह சின்‌ எலி: सचित्रै: सह ॥ 220 ॥ 
मदनुग्रहाय कृपया ल्नागन्तुं मदसि (सत्र चागन्तुमईसि) | 


ததர்த்தம்‌ ஸஹ தேவீப்யாம்‌ ஸாநுகை: ஸசிைய ஸஹ | 
மதநுக்ரஹாய க்ருபயா த்வத்ர சாகந்துமர்ஹஸி | 
(ஹ்த்ராகந்தும்‌ த்வமர்ஹஸி, 


அதற்காக ச்ரீதே வி பூதேவிகளோடும்‌, கூடவரும்‌ மத்த்ரி 
களோடும்‌ கூடி, என்னை அனுக்ரஹிப்பதற்காக க்ருபை 
செய்து இங்கே எழுந்தருளவேணும்‌, (4ம்‌ பாதம்‌ பாடம்‌,த்வத்த 
சாகந்துமர்ஹஸூி என்றவாறு ஓலைச்சுவடியில்‌, அச்சுவடியில்‌ 
இதன்‌ மேலுள்ள காரிகையொன்றும்‌ காண்கிறது, அதாவது-- 


यावत्‌ आद्यासनं मन्त्रासनान्तं प्रूज्यसे म्रा ॥ 23। || 
तावत्‌ सांनिष्यमच्नैव कुरुष्व पुरुषोत्तम | 
யாவத்‌ ஆத்யாஸநம்‌ மத்த்ராஸ நரந்தம்‌ பூஜ்பஸே மயா | 
தாவத்‌ ஸாற்நிதயம்‌ அத்ரைவ குழுஷ்வ புருஷோத்தம ॥ 


புருஷோத்தமனே! முதலாஸனம்‌ தொடங்கி மீண்டும்‌ 
மந்த்ராஸனம்‌ வரையில்‌ நான்‌ பூஜை செய்யும்‌ வரையில்‌ 
இங்கே ஸத்திதானம்‌. அ நள வேணும்‌ என்றவாறு, 


ர்‌ 


इति विज्ञापितायाथ ददते चाबलोकनम्‌ ॥ 299 ॥ 
ஏக प्रदायाग्रे प्रणम्य च पुनः पुनः | 


இதி Ng ७७४ பிதா யாத தததே சாஉலோகநம்‌ ॥ 
பசதுகாக்கர்யே ப்ரதாயாக்ரே ட்ரணம்ய ௪ புந: புத: | 


இவ்வாறு விண்ணப்பிக்கப்‌ பெ 


தாளுமஉனுக்கச்‌ சிறந்த பாதுகை 
மேன்‌ மேல்‌ வணங்கி _ 


DDS கடாக்ஷமும்‌ செய்‌ 
களை அர்ப்பணம்‌ செய்து 


हृरिताहनमात्माने मन्यमानः खगाघिपम ॥ 228 || 

मूर्ध्न्याधाय च तं 34 प्रथमासनमानयेत्‌ | 
ஹரிவாஹநமரத்மாந்ம்‌ மத்யமா ந: ககாதிபம்‌ ॥ 
மூர்த்நி ஆதாய ௪ தம்‌ தேவம்‌ ப்ர தமாஸநம்‌ ஆநயேத்‌ | 


தன்னை எம்பெருமானுக்கு வாஹனமான கருத்மானாக 
தனைத்துத்‌ தன்‌ தலையில்‌ அவரை எழுந்தருளச்‌ செய்து 
ஓதல்‌ ஆஸன த்திற்கு எழுந்தருளப்பண்ண வேணும்‌, : 


आगताय निवेधाथ पूवक हिपतमासनम्‌ ॥ 224 | 
ஏனா याचित्वाऽभिप्रणम्य च | 


ஆக தய நிவேத்யாத பூர்வகல்ப்பி தம்‌ ஆஸனம்‌ ॥ 
அத்யாஸ்வ ஏநம்‌ இஹாுஸ்ஸ்வேதி 


யாசித்வா$பிப்ரணம்ய ௪ | 


எழுந்தருளிய பி, ஈனுக்கு முன்‌ அமைத்த ஆஸனத்தைக்‌ 


காண்பித்து அதில்‌ அமர்த்து வீற்றிருக்க ப்ரார்த்தித்து தன்கு 
கணய்‌ கி. 


आसीनाय सुसंहृष्ट: सपन्नीकाय वेधसे || 225 || 
खागतं विनिवेद्याथ सान्निध्यं என்‌ सादरम्‌ | 
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ஆஸீநாய ஸுஸம்ஹ்‌ நஷ்ட: ஸபத்நீகாய வேடிஸே ॥ 

ஸ்வாகதம்‌ விநிவேத்யட த ஸாந்நித்பம்‌ ப்ரார்த்ய 
ஸாதரம்‌ | 

பிராட்டியுடன்‌ வீற்றிரக்‌ தம்‌ காரண மூர்த்தி து ஸ்வாக 


தத்தை விஜ்ஞாபித்து, ஆதரத்துடன்‌ ஸந்நிதானத்தை 
வேண்டி 


ततस्सपुत्नभार्याक எரர்‌ सपरिग्रइम्‌ ॥ 226 || 
सादरं எரர்‌ என்‌ என்னார்‌ निवेदयेत्‌ | 
தத: ஸபுத்ர பார்யாகம்‌ ஸாந்வயம்‌ ஸ ரிக்ரஹ न | 
ஸாதரம்‌ விஷ்ணவே தஸ்மை ஸ்வம்‌ ஆத்மாதம்‌ 
நிவேதயேத்‌ | 


மக்கள்‌ மனைவி மற்றும்‌ உற்றார்‌ பரிஜரம்‌ எல்‌ லோருடண்‌ 


கூடிய [கன்னை ஆஸ்த்தையுடன்‌ விஷணுவிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்வது. 


भासीने पुरुषे तस्मिन्‌ शेषादिषु च सतः ॥ 227 || 
आसनेषु यथाभागं आसीनेषु हरेईशा | 
ஆஸீநே புருஷே தஸ்மிந்‌ சேஷாதிஷு ௪ miu: 
ஆஸழேஷு யதாபாகம்‌ ஆஸீ நேஷா ஹரேர்த்ருசா | 
எம்பெருமான்‌ அவ்வாஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்க அவன்‌ 
கடாக்ஷம்‌ பெற்று ஆதிசேஷாதிகளும்‌ தங்கள்‌ ஆஸனங்களில்‌ 
எங்கும்‌ வீற்ற்ருக்க-- 
ततः कृताम्यनुज्ञानो हरिणा सूरिभिश्च तैः ॥ 228 ॥ 
க] 
ஊர்‌ कतुमुद्यक्तः कुर्यादिवमतन्द्रितः | 
தத: க்ருதா ப்பநுஜ்ஞாநோ ஹரிணா ஸூரிபிஸ்‌ ௪ தை: 8 


ஹ்ருத்யாகம்‌ கர்த்தும்‌ உத்யுக்‌ த; குர்யாத்‌ ஏவம்‌ 
அததந்த்ரித? | 
பிறகு எம்பெருமானாலும்‌ நித்ய ஸ-கரிகளாலும்‌ அனுமதிக்‌ : 
கப்‌ பெற்று ஹ்ருத்யாகம்‌ செய்ய முயன்று சோம்பலை விட்டு 
இவ்வாறு செய்ய வேண்டும்‌, 


8॥ 


हृत्पुण्डरीकमध्ये तु योगपीठं यथा बहि; || 299 ॥ 
कुर्यादाधारशक्त्यादि नागराजान्त मुज्ज्वल्म्‌ | 

आसीने तस्य पीठस्य पार्श्वतः पृष्ठतः स्वयम्‌ ॥ 880 | 
ध्यायेन्नारायणं देवं तस्य पीठस्य चोपरि | 


भगवद्रूपध्ानम्‌] 
ஹ்ருத்புண்டரீகமத்யே து யோகபீடம்‌ யதா பஹி; ॥ 
குர்யாத்‌ ஆதாரசக்த்யாதி காகராஜாந்தம்‌ உஜ்ஜ்வலம்‌ | 
ஆஸீநம்‌ தஸ்ய பீடஸ்ய பரர்ச்வத? ப்ருஷ்ட்ட த: 
ஸ்வயம்‌ ॥ 
த்யாயேத்‌ நாரரயணம்‌ தேவம்‌ தஸ்ய பீடஸ்ய சேரபரி | 
வெளியிற்போல்‌ தன்‌ ஹ்ருதய புண்டரீகத்தின்‌ இடையில்‌ 
யாக பீடத்தை ஆதாரசக்தி தொடங்கி நாகராஜன்‌ வரை 


ஈக வைத்து அந்தப்‌ பீடத்தின்‌ பக்கங்களிலும்‌ பின்னும்‌ 


ல்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனை த்யானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
भोगि भोगासनासीन श्रिया भूम्या च संयुतम्‌ ॥ 28 ॥ 
बामोरूपरि विन्यस्त दक्षिणाङ्परि ween | 
போகி போகாஸதாஸீநம்‌ ச்ரியா பூம்யா ௪ ஸம்யுதம்‌ ॥ 
வாமோரூபரி விந்பஸ்‌ த தக்ஷிணாங்க்ரி ஸரோருஹம்‌ | 
ஆதிசேஷனின்‌ உடலின்‌ மேல்‌ ச்ரீதேவிபூதேவிகளுடன்‌ 
ற்றிருப்பவனாய்‌ இடது தொடையின்‌ மேல்‌ வலது திருவடித்‌ 


காமரையை வைத்திருப்பவனாய்‌,. ['ஸவ்யம்பரதம்‌” என்கிற 
*லாகத்திற்‌ சொன்ன ரீதி வேறு] 


प्रसार्याधाय वामाङघ्रिं पादपीठाग्बुजान्तरे ॥ 282 | 


ஈனச்‌ दक्षिणं बाहुम्‌ न्यस्य  दक्षिणजानुनि | 
யூ 


हु 2 


ப்ரஸார்ய ஆதாய வரமாங்க்ரிம்‌ பாத பீடாம்புஜ। ந்‌; 
ப்ரஸாம்ய தக்ஷிணம்‌ பாஹும்‌ ந்யஸ்ய தக்ஷிண ஜா] 


இடது காலை நீட்டி பாதபீடத்தரமரையின்‌ மேல்‌ வை 


வலது புஜத்தை நீட்டி வலது முழங்காலின்‌ மேல்‌ வைத்‌ 


नागमोगोपरिन्यस्त वाम बाहुब्यपाश्रयम्‌ || 288 ப 
- தாகபோகோபரி ந்யஸ்த வாம பாஹுவ்யபாச்ரயம்‌ ॥ 
ஆதிசேஷனின்‌ உடலின்மேல்‌ இடது புஜத்‌ை தவை 
ஊன்‌ நியிருப்பவனாய்‌, 

` अपरेणापि करयोः युगलेनोध्वेबर्तिना | 

சோக कमलामेन(भोग) Jane சாண, || 284 ॥ 

प्रसारित कराम्भोज घृतलीलासरोरुहम्‌ | 
அபரேணாபி கரயோர்‌ யுகளேந ஊர்த்வ வர்த்திநா | 


உந்தாள கமலாபேந (போக) த்ருத சங்க்க ஸுதர்சந 

ப்ரஸாரிதகராம்‌ போஜ த்ருத லீலாஸரோருஹம்‌ | 

மேலே நீட்டியதால்‌ தண்டோடு உயர seg 
தாமரைகள்‌ போன்ற மற்ற இரண்டு கைகளால்‌ சங்க சக்‌ 
கத்‌ தரிப்பவனும்‌, நீட்டிய வலது புஜத்தின்‌ தாமை 
கையில்‌ லீலையாக தாமரைப்பூ வொன்றை தரிப்பவனுமாய்‌ 


('கமலாபேத” என்ற ஓலைச்சுவடி பாடம்‌ சுத்தம்‌. ) 


| 
ह 


ட இ ॥ 285 || 
दिव्यमाल्याम्बरधरं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ |. 


ப்ரண தாவேக்ஷணாயேஷத்‌ அவதம்ரமிவாக்ர த? ॥ 
திவ்யமால்யரம்பரதரம்‌ திவ்யகந்தாநுலேபநம்‌ | 
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நமஸ்கார செய்கிறவர்களேைக்‌ கடாக்ஷிப்பதற்காகச்‌ சிறிது 
ன்னே வணங்கினவன்‌ போன்றவனும்‌ அப்ராக்ரு தங்களான 
லை, ஆடைகளணிந்தவனும்‌ அப்ராக்ருதச்‌ சத்தனப்பூச்சு 
DDN ED, 
ட்‌ தி 
गाम्भीयंदार्य चातुर्य माधुयादि गुणान्वितम्‌ | 286 || 
காம்பீர்ய ஒளதார்ய சாதுர்ய மாதுர்யாதி குணாந்விதம்‌ ॥ 
செருக்கு, வள்ளன்மை, ஸாமர்த்தியம்‌, இனிமை முதலான 
ரங்கள்‌ கொண்டவனும்‌. । 
स्मेरारविन्दवदनं चार्वायत எனி | 


सुकपोळं सुबिस्तीधललाटतटशोभितम्‌ || 287 ॥ 


ஸ்மேராரவிந்தவதநம்‌ சார்வாயத ததப்ருவம்‌ | 
ஸுகபோலம்‌ ஸுவிஸ்தீர்ண லலாட தட சோபிதம்‌ ॥ 


மலர்ந்த தாமரை 


तुन्नघोणान्त विळसतखुस्मिताधर बिदेमम्‌ | 
विलस्विकणपाशान्त सपुरन्मकरकुण्डलम्‌ ॥ 388 ॥ 
துந்ககோணாந்த விலஸத்ஸ * ஸ்மிதாதர வித்ருமம்‌ | 
விலம்பிகர்ண பசசாந்த ஸ்ப்புரத்மகரகுண்டலம்‌ || 
உயர்ந்த மூக்கின்‌ முனையில்‌ ஒளி பரப்பும்‌ புன்சிரிப்புப்‌ 
ாலிந்த திருப்பவளமும்‌, சிறத்தசெவியின்‌ நுனியில்‌ தொங்கி 
ங்கும்‌ மகர குண்டலமும்‌ -- (பாசசப்தம்‌ செவிக்குச்‌ 
ப்பைச்‌ சொல்லும்‌.) 


आपीनानिन्द्य मधुर विलसत्कम्बु कन्धरम्‌ | 
கச पर्यन्त त्रिछम्ब्यानीळ कुन्तलम्‌ ॥ 289 || 


_ 


Lads அதிந்த்ய-மதுர-விலஸத்கம்பு கந்தரம்‌ | 
துங்ககாந்தாம்ஸ பர்யந்த விலம்ப்யாநீல குந்தளம்‌ ॥ 


பருத்து ச்லாக்யமாய்‌ மதுரமாய்‌ விளங்கும்‌ சங்கு போன்‌; 
திருக்கழுத்தும்‌, உயர்ந்து போக்யமான தோள்கள்‌ வை 


தொங்கும்‌ கருங்குஞ்சிகளும்‌-- | 


बाहुभिः परिधाकारैः सवेभूषण भूषितैः | 
झोमित रत्नखचितेः (?)सागरेरि मन्दरम्‌ ॥ 240 ॥ 


பாஹுபி: பரிகாகாரை: ஸர்வ பூஷணபூஷிதை: | 
சோபிதம்‌ ரத்நகசிதை: (?) ஸாகரைரிவ மந்தரம்‌ ॥ 


உழல்‌ தடி போன்றனவும்‌ எல்லா பூஷணங்கள்‌ அணி 
தவையுமான புஜங்களாலே, ரத்னங்களின்‌ ஒளிபொலித்‌ 
கடல்கள்‌ (நாகவுடல்கள்‌ ? ) சூழ்ந்த மந்தரம்‌ போன்‌ றவனும்‌: 
श्रीवत्स कोस्तुभभ्रता विपुलेन निजोरसा। 
बिभ्रतं वैजयन्तीं स्वां खजं साक्षादिव श्रियम्‌ ॥ 24॥ ॥ 
ஸ்ரீவத்ஸ கெளஸ்துப ப்ருதா விபுலேந நிஜோரஸா | 


பிப்ரதம்‌ வைஜயந்தீம்‌ ஸ்வாம்‌ ஸ்ரஜம்‌ ஸாக்ஷ£திவ 
ட ச்ரியம்‌ 


ஸ்ரீவத்ஸமென்ற மறுவையும்‌ கெளத்துவ மணி யைய 


அணிந்த பரந்த தன்‌ திருமார்பினாலே ஸாக்ஷாத்தா: 
பிரரட்டியைப்போல்‌ தனக்கேயான வநமாலியைத்‌ தரிக்கிஎ 


வனும்‌ 
तनुबृत्त निमग्नांग(स)(श?) नाभिमुद्रोपशोमितम । 
लिवली वलितोड्भासि तनुमध्योदरश्रियम ॥ 242 ॥ 


தறுவ்ருத்தநிமக்‌ நங்க(ம்ஸ நாபிழத்ரோப சோபித। 
த்ரிவளீவலிதோத்பாஸி தநுமத்யோதர ச்ரியம்‌ ॥ 
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சிறுத்து மண்டலமாய்‌ அமிழ்ந்த அங்க(அம்ச)முள்ள 
திரு நாபியின்‌ அமைப்பால்‌ அழகுற்றவனும்‌, மூன்று ரேகைகளை 
வலயமாகப்‌ பெற்ற சிறிய இடைவயிறு பொலியப்பெற்றவனும்‌, 
(“அம்ஸ” என்றவிடத்தில்‌ “அங்க” என்றே ஓலையில்‌ பாடம்‌.) 


व्याळमबि पीतबसने(न?) चावश्चित पदाम्बुजम्‌ | 


வ்யாலம்பி பீதவஸநம்‌(ந?) சார்வ ஞ்சிதபதாம்புஜம்‌ | 


நன்‌ G5 தொங்கும்‌ பீதாம்பரமும்‌ (த்தால்‌) அழகாக 
அமைந்த திருவடித்‌ தாமரை உடையனும்‌--(வஸநசாரு என்று 
ஒரே பதமாயிருத்தல்‌ தகும்‌ a) 


किरीट हार केयूर कटकायैः स्वमूषणेः ॥ 848 Ir 
® > ஆ ஷ்‌ 
भूषित भूषणैश्चान्यैः खरत्नेरिवं सागरम्‌ | 
கிரீடஹாரகேயூர கடகாத்யை: ஸ்வபூஷணை: ॥ 
பூஷிதம்‌ பூஷணைச்‌ சாந்யை: ஸ்வரத்நைரிவ ஸாகரம்‌ | 


கிரீடம்‌ ஹாரங்கள்‌ தேள்‌ வளைகள்‌ காப்பென்ற கை 
வளைகள்‌ மற்றும்‌ பல அணிகளான தனக்கே தகுமான பூஷ்ணங்‌ 
களால்‌, தனது ரத்னங்களால்‌ திகழும்‌ கடல்‌ போல்‌ விளங்கு 
கின்றவனும்‌. 


शङ्क शक्र गदा खङ्ग शाज्ञायायुध सञ्चयेः ॥ 244 ॥ 

ரர்‌ वहिमिरुदूभूतेः और रिव me | 
சங்க்க சக்ர கதா கட்க சார்ங்காதி ஆயுத ஸஞ்சயை: 8 
வ்ருதம்‌ வந்ஹிபி: உத்பூதை: ஒளர்வைரிவ மஹார்ணவம்‌ | 


சங்கு சக்ரம்‌, கதை, வாள்‌. வில்‌ முதலான படைகளின்‌ 
திரள்கள்‌ பொலியப்‌ பெற்று, மேலெழுந்த படபாக்னிகள்‌ 
பல கொண்ட பெருங்கடல்‌ போல்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றவனுமாக 
த்யானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


ப்‌ fa] 
एवमेव खमन्त्रेण ध्यायेत्‌ दक्षिणतः श्रियम्‌ || 245 ॥ 
ஊரி सब भूशनां जननीं सबंदेहिनाम | 


ஏவமேவ ஸ்வமந்த்ரேண த்யாயேத்‌ தக்ஷிண த:ச்ரியம்‌ ॥ 

ஈச்வரீம்‌ ஸர்வபூதாநாம்‌ ஜநநீம்‌ ஸர்வதேஹிநாம்‌ | 

இப்படியே பெருமானுக்கு வலப்பக்கத்தில்‌ பெரிய 
பிராட்டியை அவளுக்கு உரிய மந்த்ரத்தாலே கீழ்க்‌ கூறுமாறு 
த்யானிப்பது--ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ நியமிக்கின்றவளாய்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ அன்னையாய்‌, 


चारुस्मितां चारुदती चारुनेत्रां नत बम्‌ ॥ 246 || 
सुकपोलां सुकर्णा-तन्यस्त मौक्तिक कुण्डलाम | 


சாருஸ்மிதாம்‌ சாருததீ ० சாருநேத்ராம்‌ நதப்ருவம்‌ ॥ 
ஸுகபோலாம்‌ ஸுகர்ணாந்த ந்யஸ்தமெளக்திக 
குண்டலாம்‌ | 
அழகரன புன்‌ சிரிப்பும்‌ அழகிய பற்களும்‌ அழகிய திருக்‌ 
கண்களும்‌ வளைந்த பு நவங்களும்‌ நேர்த்தியான கன்னங்களும்‌ 
நல்ல செவிகளின்‌ முனைகளில்‌ அணியப்‌ பெற்ற முத்துத்‌ 
தேோடுகளும்‌-— 
सुकेशीं चारुबिम्जोष्टीम्‌ रक्ततुन्ञनखध्तनीम्‌ ॥ 247 ॥ 
भळकेरपि(ति)नीलामैः ௭௭௭௭ मुखाम्बुजाम्‌ | 
ஸுகேசீம்‌ சரருபிம்போஷ்ட்டீம்‌ ரக்த துங்கநகஸ்‌ தநீம்‌ ॥ 
- அலகைரபி(தி) நீலாபை: அலங்க்ருத முகாம்புஜாம்‌ | 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்திய கூந்தலும்‌ அழகான திருப்‌ 


பவளங்களும்‌, சிவந்த நகங்களும்‌ உயர்ந்த ஸ்தனங்களும்‌ 
கரிய முன்‌ தலைமயிர்களால்‌ அணியுற்ற திருமுகத்‌ தாமரையும்‌-- 
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छसत्कनक எனா पीन सुन्दर कन्धराम्‌ ॥ 248 ॥ 


निष्ककण्टीं स्तनालेबि मुक्ताहार विराजिताम्‌ | 
லஸத்கநக சங்காப பீந ஸுந்தர கந்தரரம்‌ ॥ 
நிஷ்ககண்ட்டீம்‌ ஸ்தநாலம்பி முக்தாஹார விராஜிதாம்‌ | 
ஆணிப்‌ ?பான்னாலான சங்கு போன்றதாய்‌ பருத்தும்‌ 
அழகாயுமுள்ள கழுத்தும்‌, கழுத்துக்கு அலங்காரமும்‌,ஸ்தனங்‌ 
களினின்று தொங்கிய அலங்காரமான முத்து மாலைகளும்‌, 
नीडकुम्तल मध्यस्थ माणिक्य मकुटोज्ज्वलाम्‌ ॥ 249 ॥ 
शुक्छम/ल्याम्बरधरां तप्त हाटक वर्णिनीम्‌। 
நீலகுந்தல மத்யஸ்த்த மாணிக்ய மகுடோஜ்ஜ்வலாம்‌ ॥ 
சுக்ல மால்யாம்பரதராம்‌ தப்தஹாடக, வர்ணிநீம்‌ | 
கரிய கூந்தலிடையிலே விளங்கும்‌ மாணிக்கங்களாலான 
கிரீடமும்‌, வெண்பட்டும்‌ வெளுத்த பூமாலையும்‌ காயச்சின 
பொன்னின்‌ நிறமும்‌ 
अनन्य सुमैस्तैश्तैः गुणैः स्त्रभाविकैनिजैः ॥ 250 ॥ 
अनुरूपानबद्याङ्गीं efi सहायिनीम्‌ | 


அநந்ய ஸுலபை: தைஸ்தை: குணை: ஸ்வா 
பாவிகைர்‌ நிஜை 
அநுரூபாநவத்யாங்கீம்‌ ஹரேர்‌ நித்ய ஸஹா யிநீம॥ 


வேறொருவர்‌ பெறமாட்டாத தாமாகத்‌ தனக்கேயான 
காருண்யாநுக்ரஹாதி குணங்களும்‌ கூடி எம்பெருமானுக்கு 
ஒற்று, ஒரு குறையுமிராத திருமேனியும்‌ உடையளரய்‌ அவ 
னுக்கு எப்போதும்‌ ஸஹாயமாயுமிருக்கிற. 


एतामेवमनुस्मृत्य சார प्रणम्य च  25 ॥ 


ஏதாம்‌ ஏவமநுஸ்ம்ருத்ய ஸ்வமந்த்ரேண ப்ரணம்ய | | 
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இப்பெரிய பிராட்டியை இவ்வாறு த்யானம்‌ செய்து 
ச்ரீமந்த்ரத்தால்‌ வணங்‌ 


भूदेवीध्यानम-- 
चिन्तयेत्‌ सव्यतश्चापि भुवं भगवतः प्रियाम्‌ | 
स्वमन्त्रेण गुणेस्तैस्तैः ஏர்‌: इयामामिव श्रियम्‌ || 252 


हरे रिवास्याः ध्येयानि भूषणान्यम्बराणि च | 
சிந்தயேத்‌ ஸவ்யதச்சாபி புவம்‌ பகவத; ப்ரியாம்‌ | 
ஸ்வமந்த்ரேண குணைஸ்‌ தைஸ்தை: சுபை£ச்‌ 


ஹரேரிவாஸ்யா: த்யேயாநி பூஷணாந்யம்பராணி ௪ | 
இடது பக்கத்தில்‌, பகவானுக்கு ப்ரியையாய்‌ ௮ 
| சுபமான குணங்களால்‌ கருநிறம்‌ கொள்ளத்‌ தே 
| லக்ஷ்மியோ என்னப்பெற்ற பூதேவியை பூதேவிம, 
| தாலே த்யானிப்பது, பிரானுக்குப்‌ போலே பொரு 
ஆடையாபரணங்களையும்‌ இவளுக்கு த்யானிப்பது, 


नीळादेवीध्यानम्‌-- 
स्थितां पुरस्तात्‌ देवस्य संस्मरेदपरां प्रियाम्‌ ॥ 258 || 
स्मन्त्रेणानवद्याज्नी नीञकुञ्चितङ्ुन्तलाम्‌ | | 


| बालामबालेन्दुमुखीम्‌ नीलेति प्रवदन्ति याम्‌ || 254 || 
ஸ்த்திதாம்‌ புரஸ்தாத்‌ தேவஸ்ய ஸம்ஸ்மரேத்‌ 
| அபராம்‌ ப்ரிய 
| ஸ்வமந்த்ரேணாநவத்யாங்கீம்‌ நீலகுஞ்சித குந்தல 
பாலாம்‌ அபாலேந்து முகீம்‌ நீளேதி ப்ரவதந்தி யாம்‌ £ 
எம்பெருமானுக்கு எதிரில்‌ இருப்பவளாய்‌ குலை 
அங்கஸெளஷடவமுடையளரசய்‌ கறுத்துச்‌ சுருண்ட கூத்த 
களையுடையளரய்‌ பூர்ண சந்த்ரமுகி யாய சிறு வயதிலுு 
நீளையென்னப்‌ பெற்ற மற்றொரு தேவியாரையும்‌ அவளு 
மந்த்ரத்தால்‌ த்யானிப்பது, 


हनोध्यानम्‌ ] 
ज्ञदसत्राहिनीश्चान्याः शुभाः श्रिय சார: | 


Eur ஹிநீஸ்சசந்யா: சுபா: ச்ரிய இவாபரா: | 


கவிக்கு ஒப்பாய்‌ பெருமாள்‌ திருவடி பிடிக்கின்‌ ற 
மற்ற ஸ்த்ரீகனையும்‌ 
ब्यसडल्या दिव्यवपुषो दिव्याभरण भूषिताः ॥ 254 ॥ 
ளா ताम्बूलक(०्ड मुकुरादिभिः | 
விரகம்‌; ஈன क्मोचितैर्युताः ॥ 255 | 
Sessa: “rd: पुरस्तात्‌ प्रमुखे हरेः | 
யா: திவ்ய வபுஷேர திவ்யாபரண பூஷிதர: % 
பாஜ தாம்பூல கரண்ட முகுராதிபி:| 
சப கரணை: ஸ்வஸ்வகர்மோசிதைர்‌ யுதர£ ॥ 


கவை வமேதா? ஸ்வைர்‌ மந்த்ரை; புரஸ்தாத்‌ 
ப்ரமுகே ஹரே: | 


மேனியுடன்‌ திவ்ய பூஷணங்களால்‌ பூணப்பெற்ற 
2த்ரீகளையும்‌ பூக்குடலைதாம்பூலப்பெட்டி கண்ணாடி 
ன்ற அவரவர்க்குரிய கைங்கர்யக்‌ கருவிகளை 
காண்டு எம்‌ பெருமானுக்கு முன்னே எதிரில்‌ 
அனாக தீயானித்து, 


அவ்ப பூஷண நித்யஸரிகளின்‌ த்யானம்‌, 


“Taq ] 


“22 चतुतक्त्र सुवेष चारुळो वनम्‌ । 256 ॥ 


= 


சதுர்புஜம்‌ சதுர்வக்த்ரம்‌ ஸுவேஷம்‌ சாருலோசநம்‌ | 
ஸர்வரவயவ ஸம்பூர்ணம்‌ ஸர்வரவயவ ஸுந்தரம்‌ | 


நான்கு புஜங்களும்‌ நான்கு முகங்களும்‌ அழகிய வேஷ 
மும்‌ அழகரன கண்களும்‌ ஸர்வ அவயவங்களிலும்‌ பூர்த்தியு 
அழகுமுள்ளவராய்‌ஃ 


हस्तद्वयेन விண்‌ मौळिना स्वेन चोचक्ैः ॥ १57 ॥ 
दधतं देवदेवस्य किरीटं सर्वतोमुखम्‌ | 


ஹஸ்த த்வயேந சோர்த்த்வே மெளளிநா ஸ்வேத 
சோச்சகை: 
தததம்‌ தேவதேவஸ்ய கி£டம்‌ ஸர்வதோ முகம்‌ ॥ 


உயரத்‌ தூக்கிய இருகைகளாலும்‌ தம்‌ தலையாலும்‌ 
எல்லாப்‌ பக்கமும்‌ முன்பக்கம்‌ போலிருக்கிற எம்பெருமானின்‌ 
கிரீடத்தை தரித்துக்‌ கொண்டு 
करद्वयेन चान्येन कृताञ्ज लिपुटं हृदि ॥ 258 ॥ 
ध्यात्वा किरीटाधिपतिं समन्त्रं दिव्यविग्रहम्‌ | 
கரத்வயேந சாந்யேந க்ருதாஞ்ஜலிபுடம்‌ ஹ்ருதி ॥ 
த்யாத்வா கிரீடாதிபதிம்‌ ஸமந்த்ரம்‌ திவ்ய விக்ரஹம்‌ | 
மற்ற விரண்டு கைகளால்‌ மார்பில்‌ அஞ்ஜலி செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ தில்யமே னியரான கிரீடா திபதியை மந்த்ரத்‌ | 
துடன்‌ த்யானித்து, 3 
२ 
आपीडात्मानमप्येत चिन्तयेत्‌ पुरतो हरेः | 259 ॥ | 
बिश्वते 8௭ मन्त्रेण देवापीड स्वमौळिना | 


ஆபீடாத்மாநம்‌ அப்யேவம்‌ சிந்தயேத்‌ புரதோ ஹரே: I 
பிப்ரதம்‌ ஸ்வேத மந்த்ரேண தேவாபீடம்‌ ஸ்வமெளளிநா। | 
RR ண ர 
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கிரீடமாலை யென்கிற தேவாபரணத்தைத்‌ தன்‌ தலையால்‌ 
திக்‌ கொண்டு முன்னே நிற்கும்‌ நித்ய ஸுூரியையும்‌ 


சத்த்ரத்தரல்‌ த்யானிப்பது. 
पाश्रयोरुभयों னி कुण्डले காஸி ॥ 260 ॥ 
स्वमन्त्रेण fife देव श्रवण भूषणे | 
ச்வயோ? உபயேரர்‌ த்யாயேத்‌ குண்டலே மகராத் கே 
மந்த்ரேண ஸ்வமெளளி ஸ்த்ந தேவச்ரவண பூஷுணே | : 


எம்‌ பெருமானின்‌ திரச்‌ செவியணிகளான மகர குண்டலங்‌ 
த்‌ தங்கள்‌ ரஸல்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டு பக்கங்களில்‌ திற்கும்‌ 
ரிக அவர்மந்த்ரத்‌ தால்‌ த்யானிப்பது, 


पश्चवर्णामपि पुरो बनमालां गदाभृतः | 26॥ || 


எரி ஏரார்‌ शरियं मूर्तिमतीमिव | 

यां बदन्ति पुराणज्ञाः भूतमालां मनीषिणः ॥ 262 || 

आधार भूतां भूतानां तां स्व मंत्रेण संस्मरेत्‌ | 
பஞ்சவர்ணாமபி புரோ வநமாலரம்‌ கதாப்ருத: ॥ 
வைஜயந்தீம்‌ ம்ருதுதநும்‌ ச்ரியம்‌ மூர்த்திமதீம்‌ இவ | 


யாம்‌ வதந்தி புராண ஜ்ஞா: பூதமாலாம்‌ மநீஷிண: # 
ஆதாரபூதாம்‌ பூதாதாம்‌ தாம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண சிந்தயேத்‌ 


+ எம்பெருமானுக்கு எதிரில்‌ ஐந்து நிறம்‌ கொண்டதாய்‌ 
மை பெரருந்தி பிராட்டியே இவ்வடிவு . கெண்ட” 
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तुछ्सीमपि wud सर्॑सौगन्थ fia ॥ 268 ॥ 
சாரார்‌ कमळ पत्नाक्षीम्‌ गोविन्द चरणप्रियाम्‌ | 
प्रियां श्रियमितानन्याम्‌ हरेनित्य विमूषणाम्‌ ॥ 264 ॥ 
्रणम्यात्मीय मन्त्रेण ध्यायेत्‌ प्रमुखतो हरेः | 
துளஸீமபி தத்பார்ச்வே ஸர்வ ஸெளகந்த்ய நிர்ப்பர 
ச்யாமாம்‌ கமலபத்ராக்ஷீம்‌ கோவிந்த சரண ப்ரியாம்‌ 


ப்ரியாம்‌ ச்‌ சியமிவா நந்யாம்‌ ஹரேர்‌ நித்யவிபூஷணம்‌ 
ப்ரணம்யாத்மீய மந்த்ரேண த்யாயேத்ப்ரமுகதோஹ 


வனமாலையின்‌ பக்கத்தில்‌ நன்‌ மணமெல்லாம்‌ நிை 
பெற்ற பசுமைநிறமரன, செந்தாமரைக்கண்ணியாய்‌ கே 
தனின்‌ திருவடியையே ப்ரியமாகக்‌ கொண்ட ச்ரீதேவி; 
போலே பிரானை விட்டுப்‌ பிரியாத நித்ய பூஷண 
துளசியை அதன்‌ மந்தரத்தால்‌ எதிரில்‌ த்யானிப்பது; 


श्रीवत्स पुरतो विष्णोः हेमप्रभमनुस्मरेत्‌ | 
ஸ்ரீவத்ஸம்‌ புரதோ விஷ்ணோர்‌ ஹே ம2ப்ரப மநுஸ்மரே 
ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌ எதிரில்‌ பென்‌ நிறமான ஸ்ரீவத்ஸ 
மறுவுக்கான ஸூரியையும்‌ த்யசனிப்பது. 
ளர்‌ दिव्यवपुषमास्पदं चाखिलात्मगाम्‌ ॥ 266 | 
कोस्तुभं पुरतो विष्णोः எண -स्वेन संध्मरेत | 


பாஸ்வரம்‌ திவ்யவபுஷம்‌ ஆஸ்பதஞ்ச அகிலாத்மந। 

கெளஸ்துபம்‌ புரதோ விஷணோர்‌ மந்த்ரேண ஸ்‌ 

ஸம்ஸ்மடே 

ப்ரகாசமாய்‌ ஸர்வ ஜீவாத்மாக்களுக்கும்‌ அதிஷ்ட 

தேவதையான திவ்யதிருமேனியுடைய கெளத்துவமண 
எதிரில்‌ அதன்‌ மந்த்ரத்தரல்‌ தியானிப்பது, 
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हारं चोदरबन्ध च काञ्चीं पीते च वाससी ॥ 267 || 
नुपुरादीनि எனா भूषणान्यखिलानि च | 


ஹாரஞ்சே, தரபந்தஞ்ச காஞ்சீம்‌ பீதே ௪ வாஸஸீ ட 
நாபுராதீதி சாந்யாநி பூஷணாந்பகிலாழி ௪ | 


ஹு ரங்கள்‌ கச்சுப்பட்டை அரைநரண்‌ இரு பீதாம்பரங்‌ 
காலணி முதலான மற்றும்‌ எல்லா ஆபரணங்களையும்‌ 
तत्तदज्ञ समुत्थानि तेजांसीव परात्मनः || 268 | 
सुरूपाणि सुगन्धीनि सुकुमाराकृतीनि च । 


NO 


मनोनयन हारीणि देत्रस्यपि निजैगुणैः | 269 ॥ 
स्वैरेव धायमाणानि रूपैतरहुविधेः शुभैः | 


கத்தத்‌அங்க ஸமுத்தாநி தேஜாம்ஸீவ பராத்மந: | 
ஸுரூபாணி ஸுகந்தீநி ஸுகுமாராக்ருதீநி ௪: ॥ 
நேர ந. பநஹாரீணி தேதவஸ்யா பி நிஜைர்‌ குனை: | 
ஸ்வைரேவ தார்யமாணா$9 ரூபைர்‌ பஹாவிதை: சுபை:।! 
பரமாத்மாவின்‌ அந்தந்த அங்கங்களின்‌ ஜோதிகளே 


ஆவைகளென்னும்‌ படியாகி நல்ல நிறமும்‌ மணமும்‌ மேன்மை 
சன வடிவும்‌ பெற்று 


தம்‌ குணங்களால்‌ பெருமானுக்கும்‌ கண்ணையும்‌ மனத்‌. 
தயும்‌ கவர்கின்றனவாய்‌ அசற்கான ஸூரிகளாலே தக்க 
கதவு கொண்டு தரிக்கப்பட்டு முள்ளவற்றை 
यथारूपे यथास्थानं यथावण यथाक्रमम्‌ || 270 ॥ 
प्रणम्य கிட என Awd; परितो हरेः। 


யதாரூபம்‌ யதாஸ்த்தானம்‌ யதாவர்ணம்‌ ய தாக்ரமம்‌ | 
ப்ரணம்யசிந்தயேத்‌ பக்த்யாஸ்வமந்த்ரை: பரி தோ ஹேர 
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हे அததற்கரன உருவம்‌ இடம்‌: திறம்‌ நினைத்து முறை! 
பிரானுக்கு நாற்புறத்திலும்‌ அததன்‌ மத்த்ரத்‌ தால்‌ பக்தியா 
வணங்கி தீயானிப்பது, 


[खुदशन னாய] 


देवस्य दक्षिणे ஈசி हेतिराजं सुदशनम्‌॥ 27 ॥ 

चलस्वरूपमत्युम्रे मनस्तत्वाधिदेवतम्‌ | 

दविमुज त्रिदशारिध्नं ज्वलज्ज्वलन सन्निभम्‌ ॥ 278 ॥ 

रक्तमाल्याम्बरधरं भीम सुन्दर विग्रहम्‌ | 

दधतं भगवचचक्रं नित्यं वै स्वेन मौलिना ॥ 278 ॥ 

ear स्वक्रीयमन्त्रेण शिरसाऽभिप्रणम्य च | 
தேவஸ்ய தக்ஷிணே பார்ச்வே ஹேதிராஜம்‌ ஸுதச்சதம்‌ | 
சலஸ்வரூபம்‌ அத்யுக்ரம்‌ மநஸ்‌ தத்வாதிதைவதம்‌ ॥ 
கீவிபுஜம்‌ த்ரிதசாரிக்நம்‌ ஜ்வலஜ்‌ ஜ்வலந ஸந்நிபம்‌ | 
சக்தமால்யாம்பரதரம்‌ பீம ஸுந்தர விக்ரஹம்‌ ॥ 


தத்தம்‌ பகவச்‌ சக்ரம்‌ நித்யம்‌ வை ஸ்வேத மெளளிநா i 
த்யசத்வா ஸ்வகீய மந்த்ரேண சிரஸாபிப்ரணம்ய ௪ fl 


எம்பெருமானின்‌ வலப்புறத்தில்‌, ஆயுதராஜனான திரு 
வாழியாழ்வானை--ப்ரயோக சக்ரமாய்‌ சுழன்று கொண்டே 
யிருப்பதாய்‌ வெகு உக்ரமாய்‌ மன மென்‌ 


கியே அழகாயுமுள்ள 
மேனியுடையதுமான பகவச்சக்ரத்தைத்‌ தன்‌ தலையால்‌ தரிக்‌ 


கின்ற நித்யஸ9ரியை அதற்கான மத்த்ரத்தினால்த்யானித்துத்‌ 


அக 


न्ट्कध्यातम] 


ஏர்‌ च ஈண்‌ नन्दकं नन्दकं हरेः || 274 ॥ 

महाप्रमाण विपुल ज्ञानतत्ताधिदेवतम | 

दिव्येन स्तरेन वपुषा सर्तात्रयव शोभिना ॥ 275 ॥ 

बिभ्रते मौळिना खङ्गं मन्त्रेण स्वेन संस्मरेत्‌ | 
அஸிரத்நஞ்ச தத்னரவ நந்தகம்‌ நந்தகம்‌ ஹ்ரே: } 
மஹாப்ரமாணம்‌ விபுலம்‌ ஜ்ஞானதத்வாதிதைவதம்‌ ॥ 
திவ்யேந ஸ்வேந வபுஷா ஸர்வாவயவ சேரபிநர | 


பிப்ரதம்‌ மெளளிநா கட்கம்‌ மந்த்ரேண 
ஸ்வேந ஸம்ஸ்மரேத்‌ ॥ 


அவ்‌ வலப்புறத்திலேயே ஹரிக்கு ஆனந்தம்‌ வினைக்‌ 


னறதரய்‌ நந்தகமென்ற பெயர்‌ பெற்றதும்‌ மிகவும்‌ நீண்டு 


ன்றதாய்‌ ஜ்ஞானமென்னும்‌ தத்துவத்திற்கு அபிமானி 
ன கத்தியை ஸர்வ அவயவங்களிலும்‌ அழகுற்ற திவ்ய 
உடலுடன்‌ தலையால்‌ தரிக்கின்ற ஸூரியை மந்த்ரத்தி 


நினைத்து, 


अविद्याघारमप्यत्न चिन्तये ர்க ॥ 276 ॥ 
असिरत्न महाकोश मन्‍्त्रेणोदृभूत विग्रहम | 


அவித்யா55தாரமப்யத்ர சிற்தயேத்‌ வர்ம பூர்வவத்‌ ॥ 
அஸிரத்த மஹாகோசம்‌ மந்த்ரேணோத்பூத விக்ரஹம்‌ | 


அஜ்ஞானதத்துவத்திற்கு தேவதையாய்‌ பேருருவம்‌ 


ட அந்த நந்தகத்தின்‌ உறையையும்‌ அவ்‌ வலப்புறத்தி 
அதற்கான மத்த்ரத்தால்‌ சிந்திப்பது. 


என सौरभ्य सौन्दय எனி ணன संयुतम्‌ | 277 ப 
ढीळाप+ स्वमन्त्रेण ध्यायेत्‌ पुरुषविग्नदम्‌ | 
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சைத்ய-ஸெளரப்ய ஸெளந்தர்ய மரர்‌ தவ-ஓளஜ்ஜ்வ 


ஸம்யு ५ 
லீலாபத்மம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண த்யா Gu புருஷவிக்ரவ 


அங்கே குளிர்ச்சி, மணம்‌, அழகு, மென்மை, ஒளி இ 
றுடன்‌ கூடி புருஷாகாரத்துடன்‌ இருக்கும்‌ லீலஈர்த்தப 
பத்மமென்ற ஆயுதத்தையும்‌ தயானிபபது 


[पाञ्चजन्यध्यानम्‌] 
वामत; पाञ्चजन्ये च TET मनोहरम्‌ ॥ 278 ॥ 
शरच्छराधराकपरम्‌ बृहत्कुक्षिसमन्वितम्‌ | 


வாமத: பாஞ்ச ஜன்யம்‌ ௪ சங்க்க சாஜம்‌ மநேரஹரம்‌ 
சரத்‌ சசதராகாரம்‌ ப்ருஹத்குக்ஷி ஸமந்விதம்‌ | 


இனி இடது பக்கத்‌ தில்‌_பாஞ்சஜன்யமென்கிற_௪ 
கால சத்திரனைப்‌ போன்றதும்‌ பெரு வயிறு கொண்டதும்‌ 


SEE महाराव खण्डिताशेषदानवम्‌ ॥ 279 ॥ 


ஹருஸ்வதேஹம்‌ மஹாராவ கண்டிதா சேஷதாநவம்‌ 


சிறியவுருவுடன்‌ பேரரவத்‌ தினால்‌ அசுரர்கள்‌ அனைவ 
யும்‌ அழிக்கின்ற துமான 


350௭ AEST पाणि पादाननोज्वछूम | 
दते शिरसा शङ्कमहंकाराधिदैवतम्‌ ॥ 280 || 


புல்லபத்ம ஸத்ருக்ஷ£ாக்ஷ பாணி பாத ஆநநோஜ்ஜ்வல 
தத்தம்‌ சிரஸா சங்கம்‌ அஹங்கார அதிதைவதம்‌ ॥ 


சங்கத்தைத்‌ தன்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ தரிக்கின்ற, 
சார தத்துவத்திற்கு அபிமானியரய்‌ மலர்ந்த 
ஒப்பான கண்கள்‌ கைகள்‌ கால்கள்‌ முகம்‌ 
களால்‌ ஒளியுற்ற ஆழ்வானை. 


தாமஸசஹ 
தாமரைக்‌! 
என்ற. அவயவ 
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चिन्तयित्वा என शिरसाऽभिप्रणम्य च | 

சிந்தயித்வா ஸ்வமந்த்ரேண சிரஸா$பிப்ரணம்ய ௪ | 

சங்கராஜனை மந்த்ரத்தால்‌ த்யானம்‌ செய்து சிரஸால்‌ 
ணங்க. 


तन சரிக்‌ चापि दिव्य पक्षमन्बिताम्‌ | 88] ॥ 
दधत शिरसा स्वेन गदां भगवतः प्रियाम्‌ | 
சாஷா நாசி ஏரோ यां बिदुः ॥ 238 ॥ 
धयात्वा प्रणम्य मन्ल्लेग बामतो हेतभूषिताम्‌ | 


தத: கெளமோதக&ஞ்சாபி திவ்ய ரூபஸமந்விதாம்‌ | 
தததம்‌ சிரஸா ஸ்வேந கதாம்‌ பகவத: ப்ரியாம்‌ ॥ 
ஆதாரபூதாம்‌ முநயோ புத்திதத்வஸ்ய யாம்‌ விது: | 
தயாத்வா ப்ரணம்ய மந்த்ரேணே வாமதோ 


ஹேமபூஷிதாம்‌ 8 

பிறகு இடது பக்கத்திலேயே, திவ்யமான உருவுடன்‌ 
ஈற்கவசம்‌ பூண்ட , எம்பெருமானுக்கு ப்ரியமான, புத்தி 
என்றும்‌ மஹத்தென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்துவத்திற்கு 
மானியாக முனிகள்‌ அறிந்த கதையென்னும்படையை 
ஸில்‌ தரிக்கும்‌ ஸரியை த்யானிக்க. 


ध्यायेव्‌ ततः स्मन्त्रेण शाङ्गमायतविग्रइम्‌ ॥ 288 | 
- अहकारस्पेन्द्रियादेरधिदेवतम/श्रयम्‌ | 
at: स्ेन्द्याधारैः வி: gee: | 284 | 
கணி; க सेः னன்‌ रूप विभूतिजम | 
ஏரா ஈர்‌ (संयुतं) ரின்‌ सरूपेव प्रियया स्वया ॥ 285 ட 
:3 ही 


ன்‌ 6 


சைத்ய-ஸெளரப்ய ஸெளந்தர்ய மரர்‌தவஃஒளஜ்ஜ்வல்‌ 
ஸம்யு தம்‌ 
லீலாபத்மம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண த்யாயேத்‌ புருஷவிக்ரஹம்‌ 


அங்கே குளிர்ச்சி, மணம்‌, அழகு, மென்மை, ஒளி இவ 
DS கூடி புருஷாகாரத்துடன்‌ இருக்கும்‌ லீல£ர்த்தமா 
பத்மமென்ற ஆயுதத்தையும்‌ த்யரனிப்பது 
[पाञ्चजन्यध्यानम्‌] 

वामत; पाञ्चजन्य च राङ्कराज मनोहरम्‌ ॥ 278 ॥ 
शरच्छशधराकप्रम्‌ ब्रहत्कुक्षिसमन्बरितम्‌ | 


வாமத: பாஞ்ச ஜன்யம்‌ ச சங்க்க ராஜம்‌ மநோஹரம்‌ ॥ 
சரத்‌ சசதராகாரம்‌ ப்ருஹத்குக்ஷி ஸமந்விதம்‌ | 


இனி இடது பக்கத்தில்‌--பாஞ்சஜன்யமென் கிற--சர 


கால சந்திரனைப்‌ போன்றதும்‌ பெந வயிறு கொண்டதும்‌ 


sate nea खण्डिताशेषदानवम॒ ॥ 279 ॥ 


ஹ்ருஸ்வதேஹம்‌ மஹாராவ கண்டிதா சேஷதாநவம்‌ ॥ 
சிறியவுருவுடன்‌ பேரரவத்‌ தினால்‌ அசுரர்கள்‌ அனைவ 
யும்‌ அழிக்கின்ற துமான 


கத स्क्षाक्ष पाणि पादाननोज्वलूम | 
दधत शिरसा शङ्कमहंकाराधिदेवतम्‌ ॥ 280 | 


புல்லபத்ம ஸத்ரு க்ஷாக்ஷ பாணி பாத ஆநநோஜ்ஜ்வல 
தத்தம்‌ சிரஸா சங்கம்‌ அஹங்கரர அதிதைவதம்‌ ॥ 


சங்கத்தைத்‌ தன்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ தரிக்கின்ற, தாமஸாஹ 
கார தத்துவத்திற்கு அபிமானியரய்‌ மலர்ந்த தாமரைக்‌ 
ஒப்பான கண்கள்‌ கைகள்‌ கால்கள்‌ முகம்‌ என்ற. அவயவ 
களால்‌ ஒளியுற்ற ஆழ்வானை 


ட. 6 இக "RR அண்ணை ளை ணு ணை ஆணைப்படி 
இ, ப ட. PO 
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चिन्तयित्वा எகர शिरताउमिप्रणम्य च | 
சிந்தயித்வா ஸ்வமந்த்ரேண ரெஸா$பிப்ரணம்ய ச ] 
சங்கராஜனை மந்த்ரத்தால்‌ த்யானம்‌ செய்து சரஸால்‌ 
ங்கி. 

எ கிரிக்‌ चापे காகா ॥ 88 ॥ 

दधन शिरसा स्वेन गदां भगवतः प्रियाम्‌ | 

ஷா मुनयो ஏன यां fi: ॥ 892 ॥ 

ध्यात्वा प्रणम्य AAT बामतो हेतभूषिताम्‌ | 
தத: கெளமோதக&ீஞ்சாபி திவ்ய ரூபஸமந்விதாம்‌ | 
தததம்‌ சிரஸா ஸ்வேந கதாம்‌ பகவத: ப்ரியாம்‌ ॥ 


ஆதாரபூதாம்‌ முநயோ புத்திதத்வஸ்ய யாம்‌ விது: | 
SUT HAT ப்ரணம்ய மந்த்ரேண வாமதோ 


ஹேமபூஷிதாம்‌ ॥ 
பிறகு இடது பக்கத்திலேயே, திவ்யமான உருவுடன்‌ 


ஈற்கவசம்‌ பூண்ட, எம்பெருமானுக்கு ப்ரியமான, புத்தி 
ஈறும்‌ மஹத்தென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்துவத்திற்கு 
மானியாக முனிகள்‌ அறிந்த கதையென்னும்படையை 


£ல்‌ தரிக்கும்‌ ஸூரியை த்யானிக்க. 


व्याये र्‌ ततः காடர்‌ शाङ्ग मायतविग्रइम्‌ ॥ 288 || 
_ அக்காவ கோட்டு देवतमा श्रयम्‌ | 

शरेः सर्वेन्द्रियाधारैः di: Jef: ॥ 284 || 

ஊக: स्रः सवः स्वस्व रूप विभूतिजम्‌ | 

ஏர்‌ ஏரர்‌ (संयुतं) ஜின] सख्येव प्रियया स्वया ॥ 885 ॥ 
83 திர்‌? 258 । 
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स्वाकृतिम्यां च ஏறினர்‌ प्रियाभ्यामिध संयुतम्‌ | 
ल्लिनते पुरुषाकारं दधत्‌ கனா धनुः ॥ 286 || 
கோசர்‌; மானி: सर्वतो वृतम्‌ ' `` ! 
'த்யாயேத்‌ தத: ஸ்வமந்த்ரேண சார்ங்கம்‌ 
ழ்‌ ஆயதவிக்ர. 


அஹங்காரஸ்ய இந்த்ரியாதே:அதிதைவதம்‌ ஆச்ர 
சரை: ஸர்வேந்த்ரியாதாரை: ஸர்வை 


ச 
है >य 


புருஷவிக்ரை 
ததத்பி: மெளளி!): ஸ்வை:. ஸ்வை: ஸ்வம்ஸ்வீம்‌ 
१ ST फ ५ விபூத 


ஸுவ்ருத்தம்‌ ஸம்வ்ருதம்‌ (ஸம்யுதம்‌) மெளர்வ்ய 
[து ~ | ° ஸக்யேவ ப்ரியயா sida 
ஸ்வாக்ருதிப்யாஞ்ச தாணீப்யாம்‌ ப்ரியாப்யாமிவ 
- ்‌  ஸம்யு 
த்ரிநதம்‌ புருஷாகாரம்‌ ததத்‌ ஸ்வசிரஸா தநு | 

- -ஹேமபட்டை: பஹுவிதை: ஸுர த்நை 
कं ஸர்வதோ வ்ரு 


ol Sah १! 


பிறது . ஸாத்விகாஹங்காரத்திற்கு ஆதார 
அபிமானி தேவதையும்‌, இந்திரியங்களுக்கு- ஆதாரங்‌ 
புருஷாகாரங்களாய்‌ தந்தம்‌ சிரஸ்ஸால்‌ தந்தம்‌ விபூதி 
அம்புகளை தரிக்கின்ற)சரஸூரிகளால்‌ சூழப்பட்டுமனைவி 
போல ப்ரியான நாணுடன்‌ கூடி மண்டலாகாரமு 
அவ்வாறே ப்ரியங்களான அம்புறைபைகள்‌ இ) 
டனும்‌ கூடி, புருஷாகாரமாய்‌ மூன்றிடம்‌. வளைவு 
செம்மையான ரத்னங்கள்‌ இழைத்த பொற்பட்டய 
பூண்டுமுள்ள சார்ங்கமென்னும்‌ : வில்ரைன ஸூ 
னி ன்‌. ம : 
த்யா ப்பது ஷை ட்‌ தே 
अन्यान्यसङछ्यान्यच्छेबान्यमेधानि महान्त्यपि ॥ 287 ॥ 
दव्यपूर्षरूपाणि परितः सतो, हरे: | 


खशिरों ராரா fifa ॥ 288 ॥ ` ; 


[+ | T 
கரக்‌ खाज्ञ प्रत्यङ्गवद्विभोः | 


एतान्यायुधजाडानि .स्वस्वमन्त्रयेयोदितम॥ 289 ॥ ` 


அற்யாநி அஸங்க்யாநி அச்சேத்யாநி அமோகாநி 

- மஹாந்த்யபி | 
திவ்யபூருஷரூபாணி பரித: ஸர்வதோ ஹரே: ॥ 
ஸ்வசிரோ வித்ருதாநந்தஸ்வ விபூதிவ்பூம்ஷ்யாபி | 
ஸ்வஸ்வ ரூபாவஸக்தாநி ஸ்வாங்க. ப்ரத்யங்கவத்‌ 


விபோ: | 


ஏதாநி ஆயுதஜாலாதி.ஸ்வஸ்வமந்த்ரை:. tx 
டயதோதிதம்‌ ॥ 
மற்றும்‌ எண்ணற்றவையும்‌ பிளக்கப்படாதவையும்‌ பலன்‌ 
கவருமிலளிப்பவையு மான்‌ பெரிய ஆயுதங்கள்‌ ' திவ்யமான 
ருஷங்கள்‌ வடிவம்‌ கொண்டு பெருமானுக்கு நாற்புறமு 
மெங்கும்‌ சூழ்ந்து தங்கள்‌ தலையில்‌ தாங்கள்‌ எந்தெந்த 
ஆயுதத்திற்கு ஸூரிகளேோ அந்தந்த ஆயுதத்தைக்‌ கொண்டு 
தம்மேலிருந்து கொண்டே பெருமானுக்கு அங்க ப்ரத்யங்கம்‌ 
ஈலும்‌ நெருங்கி. விளங்க; இருக்குமவற்றை அததன்‌ மந்த 
ங்களைக்‌ கொண்டு த்யானிப்பதாம்‌. 
சேனை முதலியாரின்‌ த்யானம்‌ 
भविदूरेऽथ देवस्य प्रागुदीच्यां वरासने | 
` आसीने ளின்‌ शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ 290 || 
அவிதூரே$த தேவஸ்ய ப்ராகுதீச்யாம்‌ வராஸநே | 
ஆஸீனம்‌ நீலமேகாபம்‌ சங்க்க சக்ர கதாதரம்‌ ॥., 
LS JAE ப்‌ யய 
பிறகு பதவானுக்குச்‌ சிறிது தூரத்திலே வடகிழக்கின்‌ 


றந்த ஆஸலித்தில்‌ 'வீற்றிருக்கும்‌ நீலமேக நிறமாய்‌ சங்க 
ரேகதாதரராய்‌ 


00 
पीतकोशेयबसनं எகா | 

கன்னா எள்ள எர ससुराषुरान्‌ ॥ 297|| 
शासते सकलान्‌ लोकान्‌ ध्यायेत सेनापतिं हरे: | 


பீதகெளசேயவஸநம்‌ சாரு பத்ம தளேக்ஷணம்‌ | 

ஊர்த்வலக்ஷித தர்ஓந்யா ஸாஜ்ஞயா VDT Teo 

சாஸதம்‌ ஸகலாந்லோகாந்‌ த்யாயேத்‌ ஸேநாபதிம்‌ 
ஹரே 


பீதாம்பரதாரியாய்‌, அழகிய தாமரை இதழ்‌ போ 
கண்களையுடையராய்‌. ஆணை காட்ட உயர நீட்டிய . 
காட்டி விரலால்‌ தேவாஸுஈர்கள்‌ அடங்க எல்லா ப்ர 
களையும்‌ ஆஜ்ஞையிடுகின்‌ றவரு மான பகவத்‌ ஸேநாபதிய 
விஷ்வக்ஸேநரை த்யானிப்பது. 


तत्पाश्व तत्नियां देवीं ध्यायेत्‌ सूत्रबतीमपि ॥ 292 ॥ 
काळप्रकृरि पूतां श्च चतुरस्तच्चमूपतीन्‌ | 
गजानन எர கள, अनुक्रमात्‌ ॥ 293 || 


தத்பார்ச்வே தத்ப்ரியாம்‌ தேவீம்‌ த்யாயேத்‌ 

ன்‌ ஸுூத்ரவஇீமட 
காலப்ரக்ருதிபூர்வாம்ஸ்ச சதுர: தச்‌ சமூபதந்‌ ॥ 
கஜாநந ஐயத்ஸேந ஹரிவக்த்ராந்‌ அநுக்ரமாத்‌ | 


அவர்பக்கத்தில்‌ அவர்மனைவியான DTT ABDI 

தேவியையும்‌ த்யானிப்பது. அவரது சேனைகளுக்ட 

பதிகளான காலப்ரக்ருதி, கஜாநநர்‌, ஐஜயத்ஸே 
ஹரிமுகர்‌ என்கிற நால்வரையும்‌ , | ; 
प्रणम्य என ஈசி; स्वैस्तत: पश्चिमतो हरे: | 


नागराजमनन्त च हलमुद्वर धारिणम || 294 | 


}0t 
ப்ரணம்ய பக்த்யா மந்த்ரை: ஸ்வை: தத: 


பச்சிம தோ ஹரே: | 
தாகராஜம்‌ அநந்தஞ்ச ஹலமுக்கரதாரிணம்‌ ॥ 
அவர்களின்‌ மந்த்ரங்களால்‌ 


பிறகு 
ந்தனென்கிற நாகராஜரை— 
க்கை இரண்டையும்‌ தரிப்பவராய்‌ 


चतुर्भुजं सरोजाक्ष शशिकोटिसमग्रभम्‌ | 


फणा என मौल्याढ्य नील 88௭9338964. || 295 || 


சதுர்புஜம்‌ ஸரோஜாக்ஷம்‌ சசிகோடி ஸமப்ரபம்‌ | 
பணாஸஹஸ்ர மெளள்யாட்யம்‌ நீலவாஸஸம்‌ 
உஜ்லஐவலம்‌ 8 
நான்கு புஜங்களும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்களும்‌, கோடி 
*5திரன்களுக்கொப்பான ஒளியும்‌ ஆயிரம்‌ படங்கள்‌ 
கொண்ட தலைகளும்‌ , நீலநிறமான ஆடையும்‌ மிக்க தேசும்‌. 


हरि संस्पश जानन्दमन्दोदूभ्रान्त विलोचनम्‌ | 
Safa बारुण्या कान्त्या चेबानवद्यया ॥ 296 ॥ 


ஹரி ஸம்ஸ்பர்ச ஜாநந்த மந்தோத்ப்ராந்த 
விலோசநம்‌ 
உபோபவிஷ்டம்‌ வாருண்யா காந்த்யா சைவ 


அதவத்யயா ர 
திருமேனி ஸ்பர்சத்தாலான ஆனந்தத்‌ 
தால்‌ சிறிது பரந்து மிரண்ட கண்களுமாய்‌, குற்றமற்ற 

ந்தி வாருணி என்ற இரு மனைவிமாரோடு கூடி வீற்றிருப்‌ 


சர்‌ स्वानुचरैनिंत्ये: अन्यैश्व भुजगेश्वरै; | 
वरका्चनपीठस्थ ध्यायेत्‌ ௭௭௭ ஏசா |) 297 || 


வ்ருதம்‌ ஸ்வாநுசரைர்‌ நித்யை: அந்யைச்ச 

்‌ ர்‌ புஜகேச்வரை 
வரகாஞ்சநபீடஸ்த்தம்‌ த்யாயேத்‌ தந்மந்த்ர 24 
பூர்வக 


A 


நித்யரான தம்‌ பரிஜநங்களான வேறு பாம்பை 
களோடு சூழ உயர்ந்த 'ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவரை 4 
மந்த்ரம்‌.கொண்டு BUTS, 
[वैनतेय भ्यानम्‌ ] 
पुरतश्च सुखासीन वैनतेय वरासने | 


ஏசி கன चेव साधे हृदि कृताञ्जलिम्‌ ॥ 2९8 ॥ 
டட புரதஸ்ச ஸுகாஸீநம்‌ வைநதேயம்‌ வராஸநே | 
.. ஸுர்த்யா ருத்ரயா சைவ ஸார்த்தம்‌ ஹ்ருதி 
द \ க்ருதாஞ்ஜல 
எம்பெருமானுக்கு எதிரில்‌ சிறந்த ஆஸன & 
ஸாகமாய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கெருத்மானை, ஸு$ீர்த்தி, ௬, 
என்ற மனைவிகளிருவரோடு கூடியவரை, மார்பில்‌ அத்‌ 
செய்து கொண்டிருப்பவரை 


_ झितश्यामळतुणडाम्रं वृत्तमीम विछोचनम्‌ | 
देवालोकन हषोत्थ स्मितभिन्नोष्ठसपुटमसू ॥ 899 ॥ 


AS ச்யாமள துண்டாக்ரம்‌ வருத்த பீம விலோச;] 
்‌.. தேவாலோக நஹர்ஷோத்த ஸ்மித பிந்நோஷ்ட்ட 
பரக்‌ ஸம்புட 
ப்‌ 

கூர்மையாய்‌ கறுப்பான மூக்கின்‌ முனையும்‌, மல 
மாய்‌ பயங்கரமான; கண்களும்‌ உடையவ 
எம்பெருமானை தர்சனம்‌ செய்வதாலான மகிழ்ச்சி 
இளர்ந்த! புன்சிரிப்பால்‌ பிரிந்து விளங்கும்‌ “இருப்ப 
களையுடையவரை 
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लसत्कर्णान्त विन्यस्त नाग्रकुए्डलमण्डनम | 
परिनिक्षिप्त ஏரா कृतकर्णावलम्बन्रम्‌ ॥ 800 ॥ _ 


லஸத்கரா்ணாந்த விந்யஸ்த நாக குண்டல மண்டலம்‌ | 
ட பரிதிக்ஷிப்தஸுமுக க்ருதகர்ணாவலம்பகம்‌ ॥ 


कर 


செவிகளின்‌ முனைகளில்‌ வைக்கப்பட்ட மண்டலாகயா 
டான நாகங்களைக்‌ குண்டலமாகக்‌ கொண்டு, சுற்றி விளங்‌ 


ம்‌ ஸஃமுகனென்ற ஸர்ப்பத்தைச்‌ செவியில்‌ தொங்கும்படி 
வடையவரை, 


पक्षाम्यां ஏண்‌ சர்‌ हैममित्राचलम्‌ | , 
अन्यश्वानु (ETH ध्यायेत्‌ पत्ररथेश्वरम्‌ ॥ 80 || 
- तन्मन्त्रेण प्रणम्याथ प्रिय இட்ட परात्मनः | 


Fs 


பஷீாபயாம்‌ பஞ்சவாபையாம்‌ யுத்ம ஹைம 


2 ६ ह மிவாசலம்‌ | 
அந்யைச்சாநுசரை: ஸார்த்தம்‌ த்யாயேத்‌ பத்ர 
ரதேச்வரம்‌ 8 
தந்மந்த்ரேண ப்ரணம்யாத ப்ரியம்‌ மித்ரம்‌ பராத்மத: | 
है. பஞ்சவர்ணங்களான இரு சிறகுகளுடன்‌ கூடிய, பொன்‌ 
அலை போன்றவரை, பரமாத்மப்ரிய மித்ரரை மற்றுமுன்ன 
தம்‌ டிமைகளோடு பக்ஷி ராஜராக 
யானம்‌ செய்வது 


[ाइुका * गन्म ] 


விளங்குமவரை 


देवश्य पुरतः पारश्चे पादुके हेमभू षिते ॥ 802 ॥ 
दिव्यपूरुषरूपेण ध्यात्वा சாராது | 
अइरण्याखिल जगच्छरण्ये शरण AT ॥ 808 ॥ 


தேவஸ்ய புரத: பார்ச்வே பாதுகே ஹேமபூஷிதே | 
இவ்யபூருஷரூபேண த்யாத்வா தந்மந்த்ரபூர்வகம்‌ ॥ 
அசரண்யகில ஐகச்‌ சரண்யே சரணம்‌ வ்ரஜேத்‌ | 
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எம்பெருமானுக்குஎதிரில்‌ பொற்கவசம்‌ பூண்ட பாது 
களையும்‌ திவ்ய நித்யஸூரியாக த்யானித்து; கதியற்ற ஜல 
களுக்கெல்லாம்‌ காக்கத்‌ தகுதியுடைய அவற்றை மந்‌; 
பூர்வமாகத்‌ த்யானித்துச்‌ சரணம்‌ புகுவது. 


[द्वाप्पाल sama] 
ततश्चण्डप्रचण्डौ ஜி ரன पाश्वतः | 
शङ्कचक्रगदाहश्तौ संज्ञामुद्रौ महाबलौ |¦ 804 ॥ 
भूषितौ भूषणैः सत्रैः किरीट'दचेमिहाधनैः | 


ததஸ்‌ சண்ட ப்ரசண்டெள த்வெள பூர்வ HT 
பார்ச்வத: 

சங்க சக்ர கதாஹஸ்‌ கெள ஸம்ஜ்ஞாமுத்ரெள மஹா 
பலெள 

பூஷிகெள பூஷணை:ஸர்வை:கிரீடாத்யைர்‌ மஹா தை 


- பிறகு கிழக்கு வாசலின்‌ காவலர்களாய்‌ இருபக்க 
களிலிருக்கும்‌ சண்டன்‌, ப்ரசண்டன்‌ என்பவரைம 
சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதையென்னும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ஒரு கைய 
ஸம்ஜ்ஞைக்கான முத்ரையையும்‌ உடையவர்களாய்‌ ட 
விலைமதிப்பான Af முதலான எல்லாப்‌. பூஷண 
களாலும்‌ பூஷிக்கப்பட்ட. வரை (இந்த அடை மொழிச 
மற்ற த்வாரபாலகருக்குமாம்‌.) 


दक्षिण द्वार पार्श्वस्यौ तथा भद्र सुभद्रकौ ॥ १05 ॥ 


ST ATT பார்ச்வஸ்த்தெள ததா பத்ர 
ஸுபத்ரகெள 


தெற்கு வாசலின்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ பத்ர ஸாபத்‌;! 
களையும்‌, 


जयश्च विजयश्चैव पश्चिमद्वारपाश्रयो: | 
ஐயஞ்ச விஜயஞ்சைவ பச்சிம த்வார பார்ச்வயோ: | 
மேற்கு வாசற்‌ புறங்களில்‌ ஜயவிஐயர்களையும்‌, ° 
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घातारं च विधातारं उत्तरद्वारपाश्चयोः || $06 ॥ 


தாதாரஞ்ச விதாதாரம்‌ உத்தரத்வார 
பார்ச்வயோ: | 
வடக்கு வாசற்புறங்களில்‌ தாதா, விதாதா 
என்பவர்களையும்‌ 


तेषां अधिपतींश्रेव तत्पतींस्तत्पतीनपि | 


தேஷாமதிபதீம்ஸ்சைவ தத்பதீந்‌ தத்பதந்‌ அபி | 


அந்த எட்டு த்வார பாலகர்களுக்கு மேலதிகாரிகளையும்‌ 
ர்களின்‌ பதிகளையும்‌ அவர்களின்‌ பதிகளையும்‌ (இதனின்று 
வார பாலகர்களை ஸமயாநுஸாரம்‌ ஏற்படுத்தப்‌ பல 


காரிகள்‌ உண்டென்று தெரிகிறது.) 
तततन्मन्त्रेः संप्रणम्य ஏனோ च ॥ 807 ॥ 


தத்தந்மந்த்ரை: ஸம்ப்ரணம்ய ஸம்பூஜ்யாபி- 
ப்ரஸாத்ய FN 

அவரவர்க்கு ;உரிய மந்த்ரங்களைக்‌ கொண்டு வணஙிகி 

பட்டு அருள்‌ பெற்று. 

(வெளியிலேயுள்ள கணாதிபதிகளின்‌ த்யானம்‌) 


णाघी शध्यानम्‌] 
ततो बहिमणाधीशान्‌ भ्रष्टाबष्टसु दिक्ष्वपि | 
ததோ பஹிர்கணாதீசாந்‌ அஷ்டெள 
அஷ்டஸுதிக்ஷ்வபி | 


_ பிறகு வெளியில்‌ கணாதிபதிகளாய்‌ எட்டு இக்குகளி 
நக்கும்‌ எட்டு ஸூரிகளான 


कुमुदं कुमुदाक्षं च पुण्डरीकं च वामनम्‌ || 308 ॥ 
राङ्कुकर्ण AT सुमुखं सुप्रतिष्ठितम्‌ | 
4 
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குமுதம்‌ குமுதாக்ஷஞ்ச புண்டரீகஞ்ச வாமநம்‌ | 
சங்குகர்ணம்‌ ஸர்வநேத்ரம்‌ ஸுமுகம்‌ ஸுப்ர இஷ்டிதம்‌ 


குமுதன்‌ குமுதாக்ஷன்‌ புண்டரீகன்‌ வாமனன்‌ ௪ க 
கர்ணன்‌ ஸர்வநேத்ரன்‌ - ஸுமுகன்‌ ஸுப்ரஇஷ்ட்டி த 
என்பவர்களை - 


सवाहनपरीवारान्‌ सायुधान्‌ सपरिच्छदान्‌ ॥ 309 ॥ 
सरबाश्चतुमुजान एतान्‌ शह्नचक्र गदाधरान्‌ | I 
भूषितान्‌ भूषणैदिव्यैः வள்‌; पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ 0 


'ஸவாஹநபரீவாராந்‌ ஸாயுதாந்‌ ஸபரிச்ச தாந்‌ | 
ஸர்வாம்ஸ்‌ சதுர்புஜாந்‌ ஏதாந்‌ சங்கசக்ரகதாதராந்‌ 8 
பூஷிதாந்‌ பூஷணைர்‌ திவ்யைர்‌ த்யாயேந்‌ மந்த்னர 
ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ 
வாஹநங்கள்‌ பரிஜனங்கள்‌ படைகள்‌ மற்ற சாமா 
கள்‌ எல்லாவற்றுட.ன்‌ நான்கு புஜங்களும்‌ சங்கம்‌ Fl 


கதைகளும்‌ திவ்ய பூஷணங்களும்‌ கொண்டவராக; தனி, 
கனியே த்யானிப்பது 


निव्यज्ञान क्रियैश्वर्यान्‌ परं साम्यमुपागतान्‌ | 
सर्वान्‌ पारिषदान्‌ ध्यायेत्‌ मन्त्रैः கி: परितो हरेः ॥ ‡]] 


நித்யஜ்ஞாநக்ரியை ச்வர்யாந்‌ பரம்‌ ஸாம்யம்‌ 
உபாகதாந்‌ 


ஸர்வாற்‌ பாரிஷதாந்‌ த்யாயேத்‌ மந்த்ரை: 
ஸ்வை: பரிதோ ஹரே: 


ஜ்ஞானம்‌, செயல்‌ ஐச்வர்யமெல்லாம்‌ நித்யமா 
பெருமானோடு ஸாம்யத்தைப்‌ புஷ்கலமாகப்‌ பெற்று விளா 
மவரான பரிஷத்திற்குச்‌ சேர்ந்தவர்களெல்லோரையும்‌ த! 
புறமும்‌ மந்த்ரபூர்வகமாக த்யானிப்பது. 
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एव '्यात्वा च तं देव मानसैरतिमानुबैः | 

¥ = Rw द्रोप ஆ 
सांस्परिकेश्च गन्धाद्यः छत्नादचेरौपचारिकेः ॥ 872 ॥ 
ஏ ரர: झुमैराभ्यवहारिकैः | 
-पचारेश्वतुषष्टि ஏன்‌ रावाहनादिभिः ॥ 88 ॥ 


ஏவம்‌ த்யாத்வா ச தம்‌ தேவம்‌ மாநஸை: 
. . அதிமாநுஷை: | 
கைஸ்ச கந்தாத்யை: சத்ராத்யை: 
ஒளபசாரிகை: ॥ 
சுச்தைர்‌ ஹவிரபூபாத்யை: சுபைராப்யவஹாரிகை: | 
உபசாரைஸ்‌ சதுஷ்ஷஷ்டி ஸங்க்யை: 


ஆவாஹநாதிபி: ॥ 


ஸாம்ஸ்பர்சி 


இப்படி எம்பெருமானை த்யானித்து மாநஸங்களான 
எசாரங்களாலேஅவையாவன:- ஸாம்ஸ்பர்சிகங்களெ 
படும்‌ கந்த புஷ்பாதிகள்‌, ஒளபசாரிகங்களென்ற குடை 
வரம்‌ முதலானவை, ஆப்யவஹாரிகங்களென்ற சுத்தமா 
- சுபமாயும்‌ உள்ள அன்னம்‌. பக்ஷ்யம்‌ முதலானவை, 
ஈத்த்ருஷ்டிகங்களான எனப்படும்‌ தீபாதிகள்‌. ] இந்த; 
ஈஹனம்முதலான 64 உபசாரங்களாலே 


अभ्यच्य 84 हृदये द्रव्यैः னான்‌; शुभैः | 
पल्नी-परिजनोपेते प्रणम्यामिप्रसाद्य च |) 844 ॥ 


அப்யர்ச்ய தேவம்‌ ஹ்ருதயே த்ரவ்யைர்‌ பாவமயை: 


சுபை: | 
பத்நீபரிஜநோபேதம்‌ ப்ரணம்யாபிப்ரஸாத்ய ௪ ॥ 


ந்தநாமயமான சிறந்த த்ரவ்யங்களால்‌ ஹ்ருதயத்‌ 


பத்நீ பரிவாரங்களோடு ஆராதித்து வணங்கி அருள்‌ 
* செய்து 


निवेद्य च बहिर्याग एवं எண समाहितः | 
निष्क्रम्य तस्मात्‌ हृदयादासीनः पुरतो हरेः 35 ॥ 
நிவேத்ய ச பஹிர்யாகம்‌ ஏவம்‌ பக்த்யா ७0000 as 


திஷ்க்ரம்ய தஸ்மாத்‌ ஹ்ருதயாத்‌ ஆஸீந: புரதோ 
்‌ ஹரே 


பக்தியுடன்‌ ஸாவதானமாய்‌ வெளியில்‌ பூஜை செம்‌ 
போவதை விண்ணப்பம்‌ செய்து அந்த ஹ்ருதயத்தினி 
வெளி வந்து எம்பெருமானுக்கு எதிரில்‌ வீற்றிருப்பவனா 


कृताञ्जलिपुटस्तस्मै निवेद्यात्मचिकीर्षितम्‌ | 
अनुज्ञातश्च तेनापि சென்‌ எண்ண || 86 ॥ 
க்ருதாஞ்தலிபுடஸ்‌ த்ஸ்மை நிவேத்யா8$தம-- 


சிகீர்ஷித 
அநுஜ்ஞாதஸ்ச தேநாபி தேவீப்யாம்‌ ஸசிவைரபி ॥ 


அஞ்ஜலியுடன்‌ வெளியில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ ச 
செய்ய விரும்பியதை விஜ்ஞாபித்து அவனாலும்‌ தேவி. 
களாலும்‌ மற்ற ஸுூரிகளாலும்‌ அனுமதிக்கப்பட்டு 


ततश्चण्डप्रचण्डादीन्‌ सगणान्‌ सबदिक्ष्वपि | 
अभ्यच्ये गन्धपुष्पाद्यैः सादरं द्वारपालकान्‌ ॥ 877 ॥ 
ததஸ்சண்ட ப்ரசண்டாதீந்‌ ஸகணாந்‌ ஸர்வதிக்ஷ்வ 


- அப்யர்ச்ய கந்த புஷ்பாத்யை: ஸாதரம்‌ த்வார 
பாலகா 


பிறகு எல்லா திக்குகளிலும்‌ சண்டப்ரசண்டாதி க 
பதிகளையும்‌ த்வாரபாலகர்களையும்‌ வணங்கி கந்த புஷ்ப 
களால்‌ அர்ச்சித்து 


I09 


आरमेत बहियाग एवं भोगक्रमं स्मरेत्‌ | 


ஆரபேத பஹிர்யாகம்‌ ஏவம்‌ போகக்ரமம்‌ ஸ்மரேத்‌ | 


வெளியில்‌ பூஜைக்குத்‌ தொடங்க வேணும்‌. 
[बद्वियागि उपचारः] 


प्रदशनं प्रदानं च क्षामणं प्रीणनं तथा ॥ 3]8 ॥ 


आदौ मध्येऽत्रसाने च प्रतिभोग समाचरेत्‌ । 


ப்ரதர்சநம்‌ ப்ரதாநஞ்ச க்ஷாமணம்‌ ப்ரீணம்‌ ததா || 
ஆகெள மத்யேவஸாநே ச ப்ரதிபோகம்‌ ஸமாசரேத்‌ | 


பகவானுக்கு எதெதை ஸமர்ப்பிக்கராுமோ, அதெல்லாம்‌ 
ஈகமெனப்படும்‌. அவையாவன:-—ஆஸநம்‌, அர்க்யம்‌, 
அயம்‌ முதலானவைகள்‌. ஒவ்வொன்றையும்‌ நழ்க்கூறும்‌ 
றையை அனுஸரித்துச்‌ செய்ய வேணும்‌.அதாவது முதலில்‌ 
எண்பிப்பதும்‌, இடையில்‌ ஸமர்ப்பிப்பதும்‌, முடிவில்‌ க்ஷமிக்‌ 
3 பிரார்த்தனையும்‌ ப்ரீதிப்‌ பெறப்‌ பிரார்த்தனையுமாகும்‌. 
இப்டி ஒவ்வொரு போகமுமாம்‌. மேலே இதன்‌ விளக்கம்‌ 


अवलोकय देवेदमित्यावेद्य स्वसंज्ञया ॥ 3I9 ॥ 
प्राप्त प्राप्त क्रमात्‌ भोगं दशयेदासनादिकम | 


அவலோகய தேவேதம்‌ இத்யாவேத்ய ஸ்வஸம்ஜ்ஞ்யா 

ப்ராப்தம்‌ ப்ராப்தம்‌ க்ரமாத்‌ போகம்‌ தர்சயேத்‌ 
ஆஸநாதிகம்‌ ர 

ஆஸநாதிகளை ஆஸநம்‌ அர்க்கயம்‌ என்றவாறு 


தன்‌ பெயரைக்‌ கூறி தேவனே இதைக்‌ கடாக்ஷி என்று 
எண்பிப்பதும்‌ 


प्रदर्शितमिम भोगं गृह्णीष्व भगवन्निति ॥ 890 | 
शन्‌ प्रणम्य प्रयतः प्रदद्यात्‌ परमात्मने | 


ப்ரதர்சிதம்‌ இமம்‌ போகம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ 


பகவந்நிதி 
ப்ருவந்‌ ப்ரணம்ய ப்ரயத: ப்ரதத்யாத்‌ பரமாக்மதே 
காண்பித்த இந்த போகத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்‌: 


வேணுமென்று கூறி வணங்கி ஆ டக்கத்துடன்‌ ஸமர்பிப்பது! 


अथापराधान अखिलान्‌ दत्तमोगानुबन्धिन; உற 
क्षमस्व देवदेवेति क्षामयेत ஈர पुनः । 


அதாபராதாந்‌ அகிலாந்‌ தத்த போகாநுபந்த்திந; | 


க்ஷ்மஸ்வ தேவதேவேதி க்ஷாமயேத்‌ ப்ரணமந்‌ புந: ॥ 

பிறகு ஸமர்பித்த போகத்தைப்‌ பற்றி 
அபராதங்களை யெல்லாம்‌ தேவதேவனே 
மென்று வணங்கி வேண்டுவதும்‌ 


நேர்ந்த 
பொறுக்க வணு 


देवपादौ சன்‌ गृहीत्वा शिरसा नमन्‌ ॥ 822 ॥ 
्रीणयेत्‌ दत्तभोगेन प्रीयतां भगवानिति | 


தேவபாதெள ஸ்வ ஹஸ்தாப்யாம்‌ க்ருஹீத்வா 


சிரஸா Bio | 
கவான்‌ இதி ॥ 


| ப்ரீணயேத்‌ தத்த போகேந ப்ரீயதாம்‌ ப 
||| 

அத்துடன்‌ பெருமானின்‌ திருவடிகளைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு இந்த போகத்தாலே பகவான்‌ ப்ரீதி 
பெறவேணு௦ மன்பதுமாம்‌, 


5 J) 


भोगदान இள? IAAI: सदा स्मरेत्‌ || 893 ॥ 


Gr ஈகதாதவிதாவேவம்‌ ஸாவதாந: ஸகாஸ்ம ரேத்‌ | 


போகம்‌ ஸமா, க்கும்‌ போது எப்போதும்‌ கவனத்துடன்‌ 
இந்‌ நான்கின்‌ மூறையை நினைக்க வேண்டும்‌. ஆக இ 
அருக்கமாவது: அர்க்கயத்தை உத்தரணியில்‌ 
கொண்டு I) அர்க்கயம்‌ அவலோகய, . (2) 
ஹீஷ்வ - ஓம்‌ நமோ மாராயணாய, (3) க்ஷ்மஸ்வ எ 
$4) ப்ரீயதாம்‌ வாஸுதேவ: என்று கூறிக்‌ கொட 
பக்தை ப்ரதிரஹபாத்ரந்தில்‌ சேர்த்து விடுவது; 
வ்வொன்றை யும்‌ 


குன்‌ 
எடுத்துக்‌ 
ப்ரதிக்ருண்‌ 
ன்று கூறி, 
ண்டே அர்க்‌ 
இதுபோல்‌. 
சய்ய வேண்டும்‌. ப்ர இக்ருண்ஹீஷ்வ 
என்று கூறினவுடன்‌ மூலமந்க்ரத்தை விடாமற் கூற 
வேண்டும்‌ - இதே எதற்கும்‌ பெ ாதுவான மந்த்ரம்‌, 


பாக்யம்‌ அசமதீயம்‌ என்றாற்‌ போல்‌ 
சொல்லைத்‌ குக்கவ ஈறு சேர்த்‌ 
எண்டும்‌ இதன்‌ விவரம்‌ :_ 


வெவ்‌ே வறு 
துச்சொல்ல வே ண்டும்‌. 


[ஏisafo:] 
पूवे सङ्कस्पितादर्ध्यात्‌ द्वितीयाचषकादिना | 
आदाय साक्षतं तोयं पाणिम्यां नासिकासमभ्‌ || 824 ॥ 
ऊध्वमुत्क्षिप्प सभयः तिष्टन्‌ अवनताननः | 
Ta भगवन्‌ पूजां “என்‌ व्रन्‌ ॥ 325 | 
“ada दक्षिणतः किंचित्‌ जल देवस्य मूधनि । 
रोषं तच्चरणौ ஏன क्षिपेदर्ध्यप्रतिग्रहे || 826 | 


பூர்வம்‌ ஸங்கல்பிதாத்‌ அர்க்யாத்‌ தீவிதீயாச்‌ 


சஷகாதிநா | 


ஆதாய. ஸாக்ஷதம்‌ கோயம்‌ பாணிப்யாம்‌ 


நாஸிகாஸமம்‌ § 


்‌ [2 


ஊர்த்த்வம்‌ உத்‌க்ஷிப்ய ஸபய: திஷ்ட்டந்‌ அவநதாநந: | 
க்ருஹீஷ்வ பகவந்‌ பூஜாம்‌ மத்ப்ரயுக்காமிதி ப்ருவந்‌ ॥ 
ந்யஸ்யேத்தகரிணத: கிஞ்சித்ஜலம்‌ தேவஸ்யமூர்த்தநீ 
சேஷம்‌ தச்சரணெள ஸ்ம்ருத்வா க்ஷிபேத்‌ அர்க்யம்‌ 
ப்ரதிக்ரஹே ॥ 


அர்க்யபாத்ரம்‌ இரண்டு. ஒன்றில்‌ ப்ரோக்ஷ்ண தீர்த்தம்‌ 
மற்றொன்றில்‌ அர்க்ய தீர்த்தம்‌. இந்த இரண்டாவது பாத்‌ 
ரத்தினின்று சிறிய பாத்திரத்திலோ உத்தரணியிலோ 
ஜலத்தை அக்ஷதை சேர்த்து இரு கைகளாலும்‌ மூக்குக்கு 
நேராக உயரத்‌ தூக்கி அச்சத்துடன்‌ நின்று குனிந்து 
முகத்துடன்‌, “பகவானே நான்‌ செய்யும்‌ பூஜையைக்‌ கொள்ள 
வேணும்‌” என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே தேவனின்‌ சிரஸில்‌ 
வலப்புறத்தில்‌ சிறிது தீர்த்தம்‌ சேர்த்து விட்டு மிகுந்ததை; 
அர்க்கய ப்ரதிக்ரக பாத்திரத்தில்‌ அவன்‌ திருவடிகளை 
நினைத்துக்‌ கொண்டே சேர்ப்பது. [அர்க்ய, பாத்ய ஆசம 
நீயஸ்நாநீயங்களுக்குத்‌ தனித்தனியாக ப்ரதிக்ரக 
பாத்ரம்‌ வைக்கும்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌ இங்கே கொள்ளப்படும்‌. 
ஒரே ப்ரதிக்ரக பாத்ரமென்ற பக்ஷமும்‌ உண்டு, ] 


यौगपद्येन भोगानां अध्यमपणमिष्यते | 


யெளகபத்யேந போகாநாம்‌ அர்கியம்‌ அர்ப்பணம்‌ 

இஷ்யதே | 

போகங்களுக்குள்‌ பூஜையைக்‌ கொள்ள வேணுமென்று 

தீர்த்தம்‌ ஸமர்ப்பிப்பதே அர்க்கியம்‌ ஸமர்ப்பிப்பதுமாம்‌ 
தனித்தனியன்றி தந்த்ரமாக அனுஷ்ட்டிக்கப்படும்‌. 


तच्चागतस्य देतरस्य श्रमायासोपशान्तये || 827 ॥ 


தச்சா88 கதஸ்ய தேவஸ்ய ச்ரம ஆயாஸோப 
சாந்தயே ॥ 

அர்க்யம்‌ அரப்பிப்பது எம்பெருமானுக்கு எழுந்தருளிய 
ச்ரம கார்யத்தினாலான :களைப்புத்‌ தீர்வதற்கே. அது அத்‌ 
தீர்த்தத்தினாலேயே ஸித்திக்குமே. 


l]3 


்‌ “ இனி பாத்ய ஸமர்ப்பண விவரம்‌ 4. 
[पादप्रक्षालनम ] 
सवरत्नविचित्नश्व हेम पादप्रतिग्रहम्‌ ` 
दत्वा எரர்‌ करयोः प्रसार्थ युगल स्वक्रम्‌ ॥ 328 | 
याचेत शिरसा 25 शन्‌ तच्चरणाम्बुजम्‌ । 


ஸர்வ ரத்ந விசித்ரஞ்ச ஹைமம்‌ பாத்ய ப்ரதிக்ரஹம்‌ | 

தத்வா ஸபுஷ்பம்‌ கரயோ: ப்ரஸார்ய யுகளம்‌ ஸ்வகம்‌ ॥ 

யாசேத சிரஸா தேவம்‌ ஸ்ப்ருசந்‌ கச்சரணாம்புஐம்‌ | 

ரத்னங்கள்‌ இழைத்துப்‌ பொன்னாலான 

சஹ பாத்ரத்‌ தை எம்பெருமான்‌ திருவ'ர 
௬லமாக எதிரில்‌ வைத்து, கன்‌ 

அஷபத்துடன்‌ நீட்டி அவன்‌ இ 

| கொண்டு த லைகுனிந்து பின்‌ வருமா 


பாத்ய ப்ரதிக்‌ 
வைப்புக்கு அனு 
கைகள்‌ இரண்டையும்‌ 
Dug தொட்டுக்‌ 
அ ப்ரார்த்திக்க வேணும்‌. 
~ ஆ Ce 

अर त्रम अपरप -घुर्‌; (IAA) கொள: | 829 ॥ 

शद्धः स्वभा सुभगैः ஜான்‌: सुगन्धिभिः | 

सत्ाह्ममानम नरी -शेषशेत्राशनादिभिः || 380 ॥ 

अससस्यातिनीचस्य भक्तिहीनस्य ஜானி: | 

ममापि காரி स्वयैव कृपया हरे (बिमो) || 98] ॥ 

निधेहि चरणडरनद्र त्वाम स्म शरण गतः | 
அக்ருத்ரிம ப்ரேமரஸமதுரை ்‌ (நிர்ப்பரை) : 
ஸ்வகராம்புஜை: 
பர்சை: ஸுகந்திபி: 
ஸம்வாஹ்யமாநம்‌ அநிசம்‌ சேஷசேஷாசநாதிபி: | 
அஸத்யஸ்யாதிநீசஸ்ய பக்திஹீநஸ்ய துர்மதே;: ம 
மமாபி கரயோரத்யஸ்வயைவ க்ருபயா விபோ(ஹரே) | 
நிதேஹி சரணத்வந்த்வம்‌ த்வாம்‌ அஸ்மி 


சத்தை: ஸ்வபாவஸுஃபகை: ஸுகஸ்‌ 


சரணம்‌ கத: 8 
Is 


3 4 


“கபடமற்ற ப்ரீதிப்‌ பெருக்கனால்‌ இனியனவாய்‌ சுத்த 
மாய்‌ இயற்கையில்‌ அழகாய்‌ மென்மையாய்‌ நன்மணமும்‌ 
திறைந்த தம்‌ இருக்கைத்‌ தாமரைகளால்‌ எப்பே தும்‌ சேஷ 
விஷ்வக்ஸேநாதிகளால்‌ வருடப்பெறும்‌ இரு திருவடிகளையும்‌ 
பொய்யும்‌ நீசத்‌ தன்மையும்‌ பக்தியின்மையும்‌ துர்புத்தியுமே 
யான எனது கைகளிலும்‌ உனது க்ருபையினாலே வைத்தருள 
வேணும்‌. உன்னைச்‌ சரணம்‌ புகுந்துளேன்‌? . 


अभ्यर्थितेन तेनेब दत्त तद्क्षिण पदम्‌ |! 889 Ii 
© xO 

परबेसङ्कलिगितात्‌ पाद्यात्‌ उदधृतैजलजादिना | 

स्वयमेव शुभैस्तोयेः पाणिम्यामबने जयेत्‌ || 888 ॥ 


அப்யராத்திதேந தேநைவ தத்தம்‌ தத்‌ தக்ஷிணம்‌ பதம்‌ | 
பூர்வ ஸங்கல்ப்பிதாத்‌ பாத்யாத்‌ உத்ருதை: 
BIBT EBT 58 
ஸ்வயமேவ சுபைஸ்‌ தோயை:; பாணிப்யாம்‌ 
அவநேஜயேத்‌ | 


இப்படி ப்ரார்த்திக்கப்‌ பெற்று அவனாலேயே அளிக்க 
பட்ட அவன்‌ வலது திருவடியை முன்னமே ஏற்படுத்தி 
பாத்ய பாத்ரத்தினின்று சங்கு முதலானவற்றால்‌ எடுத்‌ 
தர்த்தத்தினாலே தானே சோதிக்க வேணும்‌, 


ततः प्छोतेन संमृज्य चन्दनेनोपलिप्य च | 
दत्त पुष्पचयं पादं नाग भोगे निवेशयेत्‌ || 884 || 


தத: ப்லோதேந ஸம்ருஜ்ய சந்த நேநோபலிப்ய ௪ | 
தத்த புஷ்பசயம்‌ பாதம்‌ நாகபோகே நிவேசயேத்‌ ॥ 


பிறகு துடைப்பதற்கான வஸ்த்ரத்தால்‌ துடைத்து 
சந்தனம்‌ பூசி, புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பித்து அந்தத்‌ திருவடி. 
ஆதிசேஷனின்‌ உடல்‌ மேல்‌ அமர்த்துவது-- 


அ Is 


एव सव्ये च चरण अबनिज्यावमृज्य च | 
अनुलिम्प्याचयित्वा च यथापूव निवेशयेत्‌ ॥ 885 ॥ 


ஏவம்‌ ஸவ்யஞ்ச சரணம்‌ அவநிஜ்ய அவம்ருஜ்ய ௪ | 
அநுலிப்ய அர்ச்சயித்வா ச யதாபூர்வம்‌ நிவேசயேத்‌ ॥ 


இவ்வாறே இடது திருவடியையும்‌ சோதித்துத்‌ 
துடைத்துப்‌ பூசி அர்ச்சித்து முன்திருவடியைப்‌ போல்‌ 
காகணையில்‌ அமர்த்துவதாம்‌. 
ततः पुरस्तात्‌ देशस्य हेमरत्न विचिल्वितम्‌ । 
नित्रा|ऽऽवमनो च्छि प्रतिग्रहमनुत्तमम्‌ || 836 ॥ 
தத: புரஸ்தாத்‌ தேவஸ்ய ஹேம ரத்ந விசித்ரிதம்‌ | 
நிதாயா8$சமநோச்சிஷ்ட ப்ரதிக்ரஹம்‌ அநுத்தமம்‌ ॥ 
அதன்‌ பிறகு எம்பெருமானின்‌ எதிரில்‌ பொன்‌ ரத்னங்‌ 
களால்‌ விசித்ரமாகச்‌ செய்யப்பட்ட, ஆசமந தீர்த்த]சேஷம்‌ 
பெறும்‌ ப்ரதிக்ரஹபாத்ரத்தை வைத்து 
तत आचमनारथं च हस्ते देवस्य दक्षिणे। 
இ » . 
पअसङ्कष्पितं तोयं दद्यात्‌ भक्त्या यथा पुरा || 887 ॥ 
கத: ஆசமநார்த்தஞ்ச ஹஸ்தே தேவஸ்ய தக்ஷிணே | 
பூர்வ ஸங்கல்ப்பிதம்‌ தோயம்‌ தத்யாத்‌ பக்த்யா 
யதா புரா ॥ 


பிறகு ஆசமனத்திற்காக முன்னமே ஏற்படுத்தப்பட்ட 
ந தைச்‌ சிறிது எடுத்து பகவானின்‌ வலது திருக்கையில்‌ 


முன்போல்‌ பக்தியுடன்‌ சேர்ப்பது. ப்ரதிக்ரக பாத்ரத்தில்‌ 
விழும்படி. சேர்க்க வேணும்‌. 
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[எகா] ' ऐड ஜு 
ततो' 888 मधु னன सर्पिबा मध्वलाभतः | 
मधुपर्क प्रः ल्प्य ल्लः मधुपक इति श्रवन्‌ || 8:8 ॥ 
ஈண்‌ पुरतस्तस्य प्रदद्यात्‌ दक्षिणे करे | 


மதுபர்க்கம்‌ 
ததோ தத்நி மது ந்யஸ்ய ஸர்ப்பிர்வா மத்வலாபத: | 
மதுபர்க்கம்‌ ப்ரகல்ப்ய த்ரி: மதுபர்க்க இதி ப்ருவந்‌ ॥ 
UT STEW புரதஸ்தஸ்ய ப்ரதத்யாத்‌ தக்ஷிணே கரே | 


[இந்த முதல்‌ மந்த்ராஸனத்தில்‌ அர்க்யபாத்ய ஆசம 
நீயங்களுக்குப்‌ பிறகுச்‌ லை விசேஷோபசாரங்கள்‌ ' உண்டு 
அவையாவன , ] 

தயிரில்‌ தேனைச்‌ சேர்த்து, தேன்‌ இல்லையாகில்‌ நெய்யை 
யாவது சேர்த்து மதுபர்க்கத்தைச்‌ செய்து, “அயம்‌ 
மதுபர்கோ மதுயர்கோ -மதுபர்க்க:” என்று மூன்றுதரம்‌ 
சொல்லி - எம்பெருமானுக்குக்‌ காண்பித்து வலக்கையில்‌ 
சேர்க்க வேண்டும்‌. மூன்று தரம்‌ கொடுப்பதென்ன லுமாம்‌ 


ततः पीतवति प्रीत्या मधुपक परात्मनि || 339 || 

हस्तस्य क्षाळनायाथ प्रदादुष्णवारयपि | 
தத: பீதவதி ப்ரீத்யா மதுபர்க்கம்‌ பராத்மநி ॥ 
ஸ்தஸ்ய க்ஷ£ளநாயஈத ப்ரதத்யாத்‌ உஷ்ணவார்யபி 


மதுபர்க்கத்தைப்‌ பிரான்‌ ப்ரீதியினாலே அருந்திய பிறகு 
இருக்கை சோதிப்பதற்கு உஷ்ண தீர்த்தம்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 


ணே चाचमनीयाम्मः सुगन्धि शुचि निर्मलम्‌ ॥ 840 ॥ 
हभ्तव्य माजनायाथ प्छोत धौतं सुधृपितम्‌ | 
எக்கர்‌ च गं ददातत எரர்‌ तरुणीं शुभाम | 84 | 
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'தத்வா ச ஆசமநீயாம்ப: ஸுகந்தி ௬௪. நிர்மலம்‌ | : 
ஹஸ்தஸ்ய மார்ஜநாயாத ப்லோதம்‌ தெளதம்‌ 
ஸுதுரபிதம்‌ ॥ 

ஸாலங்காராஞ்ச காம்‌ தத்யாத்‌ ஸவத்ஸாம்‌ 

தருணீம்‌ சுபாம்‌ | 
தெளிவாய்‌ சுத்தமாய்‌ மணம்‌ பெற்ற தீர்த்தத்தை 
ஆசமனகத்திற்காகவும்‌, திருக்கை அடைப்பதற்காக அப 
மற்றிய சுத்தமான ப்லோத வஸ்த்ரத்தையும்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்துப்‌ பிறகு அலங்காரங்கள்‌ அணிந்து கன்றுடன்‌ கூடிய 
சுபமான இளம்‌ பசுவையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்வது. 


பிறகு கந்த புஷ்ப தரப தீபங்களை: அடைவாக. ஸமர்ப்‌ 
பித்‌ குல்‌ 


| णन्धलेपोपचार:] 


तनश्चन्दनकपूर ' कुङकुमागरुभिः कृतम्‌ | 
क्षोदं दिमजळेः सिक्तम्‌ டள निवेद्य च 342 ॥ 
तेन சோர: सवेमनुिपेत्‌ खंपाणिना | 


SS சந்தநகர்ப்பூர குங்குமாகருபி: க்ருதம்‌ ॥ 
க்ஷோதம்‌ ஹிமஜலை: ஸிக்தம்‌ STFU ST நிவேத்ய ௪ | 
தேந தேவவபுஸ்‌ ஸர்வம்‌ அநுலிம்பேத்‌ ஸ்வபாணிநா ॥ 
பிறகு சந்தனம்‌, பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, குங்குமப்பூ அகில்‌ 
இவற்றைத்‌ துகளாக்கிப்‌ பன்னீர்‌ விட்டுப்‌ பிசைந்து ஸமர்ப்‌ 


த்து அவன்‌ இருமேனி முழுதும்‌ தன்‌ கையினால்‌ தடவ 
வேண்டும்‌. 


तरो लक्ष्मीं मुत्र चापि परिवारांश्च air: ॥ 848 ll 
சதர்ன்‌; अनुञिपेत्‌ சாகு: | 
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ததோ லக்ஷ்மீம்‌ புவம்சாபி பரிவாராம்ச்ச ஸர்வச: | 


அங்கராகைர்‌ பஹுவிதை: அநுலிம்பேத்‌ ஸுகந்திபி: ॥ 


பிறகு ச்ரீதேவி பூதேவிகளுக்கும்‌ பரிவாரங்களுக்கும்‌ 
முழுமையும்‌ பரிமளமுள்ள பல வித பூச்சுக்களை 
ஸமர்ப்பிப்பது. 


[पुष्पमालो पचा<: ] 
ततः पुष्पाणि देवस्य கன்‌ पाणिसरोजयोः ॥ 844 | 
गन्धवन्त्यनवद्यान विविधान बहून च | 
स्वोत्पादितानि खक्षेत्रात्‌ उत्पन्नानि पाणिना ॥ 3५5 | 
तुळसी-पद्म-कल्हार चम्पकादीनि सादरम | 


தத: புஷ்பாணி தேவஸ்ய தத்வா பாணி ஸரோஜயோ: 
கந்தவந்தி அநவத்யாநி விவிதாநி பஹூநி ச ॥ 
ஸ்வோத்பாதிதாநி ஸ்வக்ஷேத்ராத்‌ உத்பந்நாநி 

ஸ்வபாணிநா | 
துளஸீ பத்ம FATT ஹச ம்பகாதீநி ஸாதரம்‌ ॥ 


பிறகு பெருமானின்‌ திருக்கைத்‌ தாமரைகளில்‌ பரிமளம்‌ 
நிறைந்து குறையற்ற வெகுவகையான தன்னால்‌ உண்டு 
பண்ணப்‌ பெற்றுத்‌ தன்நிலத்தில்‌ உண்டான திருத்துழாய்‌, 
தாமரை, செங்கழுநீர்‌, செண்பகம்‌ முதலான புஷ்பங் ளை 
பக்தியுடன்‌ ஸமர்ப்பித்து. 


दामभिर्तरिविवेश्चत्न घ्राणनेत्रमनोहरेः ॥ 846 ॥ 

ஜூ: ஜான்‌; सुभगैः ஏன்‌: सुक्ल्पितेः । 
भयातयांमेः अम्लानैः भ्गतामोदवैम+: ॥ 847 ப 
எண்கண்‌: अपर्युषित पूतिभिः | 
तुडसी-मछ्िका-ज ती-त्म्पकादि ரிய: ॥ 438 ॥ 
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தாமபிர்‌ விவிதை சித்ரை: க்ராணநேத்ர LGBT ame; | 
சுத்தை: ஸுகந்தை; ஸுபகை: ஸுகஸ்பர்சை: 
ஸாகல்ப்பிதை: 8 
அயாதயாமை: அம்லாநை: அகதாமோதவைபவை: | 
அநிஷித்தை: அவிச்சிந்நை: அபர்யுஷித--பூ AL: ॥ 
துளஸீ மல்லிகா ஜாதி சம்பகாதி விநிர்மிதை: | 


கண்‌, மூக்கு, மனம்‌ மூன்றையும்‌ கவருமவையாய்‌, 
பரிசுத்தமாய்‌, பரிமளம்‌ அழகு மிக்க மென்மை பொருந்திய 
வையாய்‌ நன்றாகக்‌ தொடுக்கப்‌ பெற்று, பழையவை 
யென்னப்படாமல்‌, வாடாமல்‌ வாசனை விசேஷமாகக்‌ 
கொண்டவையாய்‌, சாஸ்த்திர நிஷித்த மாகாதவையாய்‌ 
சின்னம்‌ பின்னமாகாமல்‌, காலம்‌ சடந்தவை, தூர்கந்தம்‌ 
பெற்றவை யென்னலாகாமே, விசித்திரமாக அமைக்கப்‌ 
பெற்ற துளஸி மல்லிகை முல்லை செண்பகம்‌ முதலான 


பற்பல மாலைகளைக்‌ கொண்டு 


मौलिमावेश्य देवस्य दत्वा चोत्तसकस्रजम | 
कण्ठमाला बहुविधा: दत्वा ஏகன்‌: शुभाः || 849 ॥ 


மெளளிம்‌ ஆவேஷ்ட்ய தேவஸ்ய தத்வா ச உத்தம்ஸக 
ஸ்ரலம்‌ | 
கண்ட்டமாலா பஹுவிதா தத்வா பாதஸ்ரஜ: சுபா: ॥ 


எம்பெருமானின்‌ குடுமியைச்‌ சுற்றி, சிரஸ்ஸில்‌ மாலை 
வைத்துத்‌ திருக்கழுத்தில்‌ பல மாலைகளைத்‌ தொங்க விட்டுத்‌ 
திருவடிகளிலும்‌ சுபங்களான மாலைகளைச்‌ சேர்த்து, 
मुक्तपुष्पचय चापि बहुरूपे समन्तत्तः | 
संप्रकीर्य हस्ताभ्यां पादयोः ரன || 850 ॥ 
उपयपि च देवस्य प्रकीय कुसुमोत्करम | 


3 திருவடிகளின்‌ பக்கங்களிலும்‌ இறைத்துப்‌ 
பெருமான்மேலும்‌ நிரம்பப்‌ புஷ்பங்களைச்‌ சேர்த்து 


மானுக்குப்‌ போல்‌ புஷ்பங்களை ~ ஸமர்ப்பித்து எதிரில்‌ 
எம்பெருமானுக்குக்‌ கண்ணாடி காண்பித்து, தெண்ட ப்ர மை 
மும்‌ பூமியில்‌ விழுந்து செய்வதாம்‌, 


[धूपोपचारः] 


“ஈன, நறுமணமுள்ள தூபத்தை எடுத்து எம்பெருமானுக்கு 
ஸமர்பிப்பது, 


[20 


முக்த புஷ்பசயஞ்சாபி பஹுரூபம்‌ ஸமந்தத: |! 

ஸம்ப்ரகீர்ய ஸ்வஹஸ்தாப்யாம்‌ பாதயோ: 
பார்ச்வதஸ்‌ ததா ॥ 

உபர்யபி ச தேவஸ்ய ப்ர£ர்ய குஸுமோத்கரம்‌ | 


விடுதி புஷ்பங்களை விசேஷமாகக்‌ கைகளில்‌ கொண்டு 


५ 
ச 


देव्योश्च परिवाराणां दत्वा पुष्पॉणि देववत्‌ || 85। ॥ 
आदर्श வில்‌ प्रणमेत्‌ दण्डवत्‌ क्षितौ | 


தேவ்யோஸ்ச பரிவாராணாம்‌ தத்வா புஷ்பாணி 
தேவவத்‌ 

ஆதர்சம்‌ தர்சயித்வாக்ரே ப்ரணமேத்‌ தண்டவத்‌ 
க்ஷிதெள ३ 


இரு தேவிமார்களுக்கும்‌ பரிவார ங்களுக்கும்‌ பெரு 


ततो முரண்‌ चः्दनागरुभिः कृतम्‌ ॥ 858 | 
ஏர்‌ सौगन्धे आदाय देवाय बिनिबेदयेत्‌। 


ததோ குக்குளு. கர்ப்பூர சந்தநாகருபி: க்ருதம்‌ | 
தூபம்‌ ஸெளகந்தம்‌ ஆதாய தேவாய விறிவேதயேத்‌ ॥ 


பிறகு குக்குளு,, கர்ப்பூரம்‌, சந்தனம்‌ MB இவற்றா 


6 
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देव्यादि परिवारेभ्यो दत्वा ஏப்‌ च पूववत्‌ || 358-॥ 


தேவ்யாதி பரிவாரேப்யோ தத்வா தூபஞ்ச பூர்வவத்‌ ட 
தேனீமுதலான பரிவாரங்களுக்கும்‌ முன்போல்‌ தூபம்‌ 
ஸமர்ப்பித்து, 


[हीषो प बारः] 
ततः कपूर चूर्णाढय Sas नवतर्तिजात्‌ | 
ज्वलतो रुचिरात्‌ दीपाद्‌ sama चतुरङ्गुळम्‌ः।|- 854 || 
सुगन्धि इष्टिसुखदम्‌ औष्ण्येन परिवर्जितम्‌ | 
आलोकमाल्मादाय स्वेन दक्षिणपाणिना ॥ 855 ॥ 
सदेवीकाय देवाय खमन्त्रेण निवेदयेत्‌ | 


கத: கர்ப்பூர சூர்ணாட்ய க்ருதார்த்ர நவவர்த்திஜாத்‌ | 

ஜ்வலதோ BATT BUT உத்திதாத்‌ சதுரங்குளம்‌ ர 

ஸுகந்தி த்ருஷ்டி ஸுகதம்‌ ஒளஷ்ணயேந பரிவர்ஜிதம்‌ | 

ஆலோகமாத்ரமாதாய ஸ்வேந தக்ஷிணமாணி நா ர 

ஸதேவீகாய தேவாய ஸ்வமந்த்ரேண நிவேதயேத்‌ ॥ 

பிறகு கர்பூரப்பொடி கலந்த நெய்யில்‌ நனைத்த வத்தி 
யினின்று உண்டாக்கி நாலுவிரல்‌ நீளம்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ அழகிய 
தீபத்தினின்று பரிமளமுள்ளதும்‌, கண்ணுக்கு ஸாகமளிப்ப 
தும்‌, சூடில்லாததுமான வெளிச்சத்தை மட்டும்‌ தன்‌ வலக்‌ 
கையினாலெடுத்து அதன்‌ மந்த்ரத்தாலே தேவிகளோடு:கூடிய 
தேவனுக்கு ஸமர்ப்பிப்பது. 
| घण्टानादनम्‌ ] 

घण्टानादसनाधौ द्वौ धूपदीपौ निवेदयेत्‌ ॥ 856 | 


तन्नादसंयुतावेतौ. दुष्टसत्वनिबईणौ । 
326 


भगत्रत्ीति जनकौ ஜுன்‌ पापनाशनौ ॥ 87 ॥ 


ட , © ௩ ஆ 6 
तत आचमनं दत्वा UATE जलः | 
கண்டநாத ஸநாதெள த்வெள தூபதீபெள 
நிவேதயேத்‌ | 

தந்நாத ஸம்யுதாவேதெள துஷ்ட ஸத்வ 
நிபர்ஹணெள ॥ 

பகவத்ப்ரீதி ஜனகெள ச்ருண்வதாம்‌ பாப நாசநெள | 

தத ஆசமநம்‌ குத்வா பூர்வஸங்கல்ப்பிதைர்‌ றலை: 


க்‌ 


தூப தீபங்களை கண்டையின்‌ நாதத்துடன்‌ ஸமர்ப்‌ 
பிப்பது. அந்த நாதத்தோடு சேர்ந்து இத்‌ தூப தீபங்கள்‌ 
துஷ்டப்‌ பிராணிகளை அழித்து பகவானை உவப்பிச்துச்‌ 
கேட்பவருக்கும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌. பிறகு முன்‌ பரி 
கல்பனம்‌ . செய்த தீர்த்தத்தைக்‌ கொண்டு ஆசமனம்‌ 
ஸமர்ப்பித்து. 


[a 7 चारः] 
ஏ: कपूरजै्तडैः सिक्त कुसुम वासितम्‌ ॥ 358 ॥ 
प्रभूतं क्रमुकं दद्यात्‌ श्वेत ताम्बूल संमितम्‌ | 
देवाय देवीपुक्ताय सानुग्रात्राय सादरम्‌ ॥ 859 ॥ 
சுபை: கர்பூர ஜைஸ்‌ தைலை: ஸிக்தம்‌ குஸும 
வாஸிதம்‌ | 


ப்ரபூதம்‌ க்ரமுகம்‌ தத்யாத்‌ ச்வேத தாம்பூல 
ஸம்மிதம்‌ 4 


தேவாய தேவீயுக்தாய ஸாநுயாத்ராய ஸாதரம்‌ | 


சுபமான கர்பூர தைலத்தில்‌ நனைத்து பூமணமேறிய 
தல்ல பாக்குத்தூளை இளம்‌ வெற்றிலையோடு சேர்த்து தேவி 


= 23 


NEL SMD பரிவாரங்களுடன்‌ கூடிய தேவனுக்கு ஆதரத்‌ 
இடன்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்வது. 


இதுவரையில்‌ முதல்மந்த்ராஸனத்திற்‌ செய்யும்‌ 
முறை யாயிற்று. இனி ஸ்நாநாஸளனம்‌-- 


[स्तानासनोपचलार:] 
लतः प्रणम्य स्थित्वा च मू्ध्न्याधायाञ्जलि स्थितः | 
स्नानासनं ससंभारमेब संस्मारयेद्धरिम ॥ 760 ॥ 


தத: ப்ரணம்ய ஸ்த்தித்வா ச மூர்த்நி ஆதாயாஞ்ஜலிம்‌ 
ஸ்த்தித : | 
ஸ்நாநாஸநம்‌ ஸஸம்பாரம்‌ ஏவம்‌ ஸம்ஸ்மாரயேத்‌ 
ஹரிம்‌ 8 | 
பிறகு வணங்கி நின்று சிரஸ்ஸில்‌ அஞ்ஜலியை வைத்துக்‌ 
கொண்டு சாமான்களோடு சேர்ந்த ஸ்நாநாஸனத்தை 
எம்பெருமானிடம்‌ விண்ணப்பம்‌. செய்வதாம்‌. 


[क्थ तामन्श्रः] 
स्नान काल्स्वय प्राप्तः तवेच्छा वतेते यदि | 
अभ्यञ्जयित्वा देवेश सुस्नानं कतुमह सि ॥ 86 ॥ 


ஸ்நாநகாலஸ்த்வயம்‌ ப்ராப்த: தவேச்சா வர்த்ததே 

யதி | 
அப்யஞ்சயித்வா தேவேச ஸுஸ்நாநம்‌ 

கார்த்துமர்ஹஸி ॥ 
தேவனே! ஸ்நாநத்திற்கான ஸமயம்‌ நெருங்கியது. திரு 
வுள்ள முண்டாகில்‌ எண்ணெயும்‌ தேய்த்துக்‌ கொண்டு 
சிறந்த ஸ்நாநம்‌ செய்தருள்வீர்‌. (ஊரு என்றதைத்‌ தனி 
யாகப்‌ பிரித்தால்‌ -அஞ்ஜயித்வா” என்பது ஸாது; முழுமை 
யும்‌ அஞ்ஜனம்‌ செய்வதாவது எண்ணெய்‌. பூசிக்‌ 
கொள்வதே.) 


24 


स्फुटीकृतं मया देव ஏர்‌ (इदं) स्नानपरे तायि | 
सपादपीठमपर (ठं परम) मिद स्नानासनं महत्‌ ॥ 862 ॥ 
ஸ்ப்பூடீக்ருதம்‌ மயா தேவ சுபம்‌ (இதம்‌) ஸ்நாநபரே 
குவயி | 
ஸபாதபீடம்‌ அபரம்‌ (பரமம்‌) இதம்‌ ஸ்நாநாஸநம்‌ 
மஹத்‌ ॥ 
தேவா! நீராட்டத்தில்‌ நோக்குள்ள உமக்காசுப்‌ பாங்‌ 
கான வேறு பெரிய: ஆஸனம்‌ அடியேனால்‌ நன்றாக சித்தப்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளது. (சுபம்‌ என்றும்‌ அபரம்‌ என்றும்‌ ஒலைப்‌ 
பாடம்‌ உளது சுத்தம்‌). 
आसादयाशु स्नानार्थे मदनुग्रहकाम्यया | 


அஸாதயாசு ஸ்நாநார்த்தம்‌ மததுக்ரஹணுகாம்யயா | 
என்னை அனுக்ர ஹிக்க விரும்பி நீராட்டத்திற்கு விரை 
வில்‌ வீற்றிருந்தருள வேணும்‌. 
इति ளன त देव तेन चाप्यनुमोदितः ॥ 363 ॥ 
आदाय पादुके तस्मै स्नानासनमथाऽऽनयेत्‌ | 
இதி விஞ்ஞாப்ய தம்‌ தேவம்‌ தேந சாப்யநு மோதித: ४ 
ஆதாய பாதுகே தஸ்மை ஸ்நாநாஸநமதா8$நயேத்‌ | 


இப்படி எம்பெருமானுக்கு. விஜ்ஞாபித்து அவரால்‌ 
உவக்கப்பட்டுப்‌ பாதுகைகளைக்‌ கொண்டு அவரை ஸ்நாநத்‌ 
திற்கு எழுந்தருளப்பண்ணுவது. 


சசிக देवाय दत्वाध्ये पूवेबन्मुदा ॥ 864 ॥ 
84 भुक्तानि माल्यानि वल्लाण्याभरणानि च । 
अपनीय ततः स्नानशाटीं दत्वा यथोचितम्‌ ॥ 865 ॥ 


= ல்‌ 


தத்ரா$$ஸீநாய தேவாய த்ச்வாகர்க்யம்‌ 
பூர்வவந்முதா ॥ 
பூர்வபுக்தாநி மால்யரநி வஸ்த்ராண்யாபர ண்நி ॐ | 
அபநீய தத: ஸ்நாத சாடீம்‌ தத்‌ வா யதோகிதம்‌ ॥ 
முன்‌ சாத்தியிருந்த மாலைகளையும்‌ வஸ்த்ரங்களையும்‌ 


அணிகளையும்‌ சளைந்து, தகுந்த படியான ஸ்நாந வஸ்த்ரமும்‌ 
ஸமர்ப்பித்து, 


पत्नीम्यामपि चेवेतत कृत्वां सबै ராக प्रथक्‌ | 
पाद्यमाचमन दत्वा षाढपीठं च सुख्थिरम ॥ $68 | 


பத்நீப்பாம்‌ அபி சைவைதத்‌ க்ருத்வா ஸர்வம்‌ ப்ருதக்‌ 
9 ॐ | 
பாத்யம்‌ ஆசமனம்‌ தத்வா£பா தபீடஞ்ச ஸுஸ்த்திரம்‌ ॥ 
ச்ரீதேவி பூதேவிகளுக்கும்‌ SBT BETIS. முதலானவற்‌ 
றைத்‌ தனித்தனியே ஸமர்ப்பித்து, பாத்யமும்‌, ஆசமனமும்‌ , 
திருவடி தாங்கும்‌ ஸ்திரமான பீடமும்‌ ஸமர்ப்பிப்பதாம்‌. 


दन्त काष्ठ ஏர்‌ दत्वा दन्त पड्क्त्योईयोरपि । 
जिह्वानिर्लेहन पटं दक्याम खर्णादिनिर्मितम || 367 ॥ 


தந்த காஷ்ட்டத்லயம்‌ தத்வா தந்த பங்க்த்யோர்‌ 
த்வயோரபி 
ஜிஹ்வா நிர்லேகதபடம்‌ தத்யாத்‌ ஸ்வர்ண $ 
நிர்மிதம்‌ ॥ 
பல்‌ வரிசை இரண்டுக்காக இரண்டு? பற்குச்சிகளை யும்‌ , 
தாக்கு வழிக்கப்‌ பாங்காகப்‌ பொ ன்னால்‌ செய்யப்பட்‌ 
மெல்லிய வஸ்த்ரத்தையும்‌ ஸமர்ப்‌ பிப்பதாம்‌. 


भास्यशोधनतोयं च बरुखप्रक्षाळने तथा | 
சச भाचमनीयाम्भ; आदश ன்‌ तथा || 368 ட 
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ஆஸ்ய சோதந தோயஞ்ச முக ப்ரக்ஷாளநம்‌ ததா | 
தத ஆசமநீயாம்ப: ஆதர்சம்‌ நிர்மலம்‌ ததா ॥ 


உள்வாய்‌ சோதிக்கத்‌ தீர்த்தமும்‌, திருமுகம்‌ அலம்பத்‌ 
தீர்க்தமும்‌, ஆசமன தீர்த்தமும்‌ அழுக்கற்ற கண்ணாடியும்‌ 
ஸமர்ப்பிப்பது. 


इस्त प्रक्षालने तोय கன எரர்‌ NT च । 

सुगन्धिभिः सुपैश्च कल्पितां शलितणडुछैः | £69 ॥ 
~ 6 a © 

हृष्ट quater सब मोग प्रपूरणीस्‌ | 


கருக்‌ च सताम्बूलं aga निवेद्य च ॥ 870 ॥ 


ஹஸ்த ப்ரக்ஷாள நம்‌ தோயம்‌ தத்வா மா த்ராம்‌ 
ப்ரதர்ச்ய ச | 
ஸுககந்திபி: ஸுரூமை ரஸ்சு கல்பிதாம்‌ சாலி 


தண்டுலை: 6: 


ப்ரஹ்ருஷ்ட பரி சர்யாக்யாம்‌ ஸர்வ போக 
ப்ரபூரணீம்‌ ' 
க்ரமுகஞ்ச ஸதா ம்பூலம்‌ யதாபூர்வம்‌ நிவேத்ய ச ॥ 


[இந்த மாத்ராதானம்‌ ஆன்னிகத்தில்‌ அலங்காராஸனத்‌ 
இல்‌ சொ ல்லப்பட்டது. இந்த க்ரந்த த்தில்‌ அலங்க ஈராணனைத்‌ 
திற்‌ சொன்ன மா த்ராதானம்‌ வேறு. ] 


திருக்சைக்குத்‌ தீர்த்தம்‌ சேர்த்து, ப்ரஹ்ருஷ்ட 
பரிசர்யையென் ற பெயருள்ளதும்‌ எல்லா போகங்களையும்‌ 
பூர்த்தி செய்விப்பதுமான நல்ல நிறமுமுள்ள சம்பரவரிசி 
களைக்‌ கொண்டு வெ ற்றிலையுடன்‌ மாத்ரை யென்பதை 
ஸமர்ப்பித்து. 


अभ्यङ्गं गन्धैलेन सुगन्ध्युद्वतन शुभम्‌ । 


எழ ளன वीजने गात्रमदेनम्‌ ॥ 87] ॥ 


அப்யங்கம்‌ கந்ததைலேந ஸுகந்த்யுத்வர்த்தநம்‌ சுபம்‌ | 
பஹாுபிஸ்‌ சாமராத்யைஸ்ச வீஜநம்‌ காத்ரமர்த்தநம்‌ ॥ 


மணமுள்ள எண்ணெயால்‌ தேய்ப்பதும்‌, தேய்த்தலம்ரா 
வாசனையுள்ள பொடியும்‌, சாமரம்‌ முதலானவற்றால்‌ வீசு 
வதும்‌ திருமேனியை அழுத்திப்‌ பிடித்துத்‌ தேய்ப்பதும்‌, 


de शोधन चूर्णानि गन्धामळ+ बार | 

केशभ्रक्षाळने तोये सुगन्धि च छुनिमलम ॥ 872 ॥ 
தைல சோதந சூர்ணாநி கந்தாமலக வாரி ச | 
கேசப்ரக்ஷாளநம்‌ தோயம்‌ ஸுகந்தி ச ஸுநிர்மலம்‌ ॥ 
எண்ணெயை ப்போக்கும்‌ பொடிகளையும்‌ மணமுள்ள 

நெல்லி நீரும்‌, தலைமயிர்‌ சோதிக்க மணமும்‌ ெரளிவுமுள்ள 
தீர்த்தமும்‌, 
= (की) थ पिण्याकं कचोर करकं तथा | 
आ शक தத ¢ 

परियऽगुसेयुत तोयं नि+लं तगरांबु च ॥ $78 ॥ 

सिद्वा्थकजळं चैव सुगन्धि ஏல்‌ नवम्‌ | 

றங்‌ जल सब ஈண்‌ सुगन्धि च॥ 874 ॥ 

५ ஆ 
झुद्धतोयं च दत्वेषामन्तरे चान्तरे जलम्‌ । 


லோத்ர கல்கேோ(8)ய பிண்யாகம்‌ கசோரம்‌ கரகம்‌ 

ததா | 
ப்ரியங்கு. ஸம்யுதம்‌ தோயம்‌ நிர்மலம்‌ தகராம்பு ௪ ॥ 
ஸித்தார்த்தக ஐலஞ்சைவ ஸுகந்தி ஸலிலம்‌ நவம்‌ | 
ஸர்வெளஷதி தலம்‌ ஸர்வ ரத்நவாரி ஸுகந்தி ௪$ 
சுத்த தோயஞ்ச தத்லைஷா மந்தரே சாந்தரே ஜலம்‌ | 


லோத்ரப்பொடி முதலான 78 விதமான தீர்த்தங்களை 
இடையிடை சுத்த தீர்த்தத்துடன்‌ ஸமர்ப்பித்து 
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दत्वा देवश्य शिरसि केशान्‌ संबेष्टय वाससा || 878 ॥ 
தத்வா தேவஸ்ய சிரஸி கேசாத்‌ ஸம்வேஷ்ட்ய 
ந வாஸலா 
பிறகு சிரஸ்ஸில்‌ தலைமயிர்களை வஸ்த்ரம்‌ சுற்றிக்‌ கட்‌ 
ततः ஓலை माषपिष्टे! चू्णौश्च विविधेश्शुमः | 
देहं संशोध्य देउत्य जले: प्रक्षाल्य निमेः ॥ 376 ॥ 
தத : சுத்தை :. மாஷபி ஷ்டை': சூர்ணைஸ்ச விவிதை 
சுபை: 
தேஹம்‌ ஸம்சோத்ய தேவஸ்ய ஜலை: ப்ரக்ஷாள்ய 
நிர்மலை; 
பிறகு சுத்தமான உளுத்தமாவு முதலான சூர்‌ 
களால்‌ இருமேனியைத்‌ தேய்த்து த்‌ தெளிவான தீர்த்த 
இனால்‌ அலம்பி, 
स्तानशार्टी विसृज्यान्यद॒श्तरे दात्‌ सुधूपितम्‌ | 
| प्रदद्यात्‌ झुंद्रतोयं ஏ स्नानासन विशुद्रये ॥ 877 ॥ 
| -ஸ்நாந்சாடீம்‌ விஸ்ருஜ்யாந்யத்‌ வஸ்த்ரம்‌ தத்யாத்‌ 
| ஸுதூபிதம்‌' 
| ப்ரதத்யாத்சுத்த தோயம்‌ து ஸ்நாநாஸநவிகத்தயே 


| ஸ்நாத காலத்தில்‌ அணிந்த ஆடைகளைக்‌ களைந்து நன்‌! 
தாபமேற்றப்‌ பட்ட வேறு வஸ்த்ரம்‌ சாத்திவிட்டு ஸ்நாத 
நத்தைச்‌ சுத்தி செய்ய நல்ல இர்த்தமிட வேணும்‌. 
असिषेकोपचारः 

AA च ततस्तोयैः स्वास्तृते daa । | 
भासीने च ततस्तस्नि भासने परमात्मनि ॥ 378 ॥ 


சோதிதே ச ததஸ்தோயை: ஸ்வாஸ்த்ருதே 
கெளதவாஸஸா | 


ஆஸநே F ததஸ்தஸ்மிந்‌ ஆஸீநே: பரமாத்மநி ॥ 
பிறகு சுத்த ஐலத்தினால்‌ சோதிக்கப்பட்டு சுத்த 
OFT பரப்பப்‌ பெற்ற அவ்‌ வாஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்க, 


उपबीतोत्तरीये च எக்‌ चाचमनीयकम्‌ | 
गन्धं पुष्पं च धूपं च दीप चाचमनं तथा || 879 | 
पवित्र च ஏர்‌ कोश करयोरुभयोरपि | 


உபவிதோத்தரீயே ௪ ஐலஞ்சாசமநீயகம்‌ | 
கந்தம்‌ புஷ்பஞ்ச தூபசஞ்ச தீபஞ்சாசமநம்‌ ததா ॥ 
பவித்ரஞ்ச சுபம்‌ கெளசம்‌ கரயோருபயோரபி | 
பூணூல்‌, உத்திரீயம்‌, ஆசமந தர்த்தம்‌, சந்தனம்‌, 
பம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌ ஆசமனம்‌ இருகைகளிலும்‌ தர்ப்ப 
விபரங்கள்‌ ஸமர்ப்பித்து, 
| வ ர்‌ 
सशङ्क दूय ।निर्घाषं सम्यजुस्सामनिस्वनम्‌ | 880 ॥ 
सतृत्तगोते वाद्य च संर्वमङ्गळ संयुतम्‌ | 
सहस TH संयुक्त हेम पद्मविनिस्मृतेः ॥ 88] ॥ 
जळे ஷாட்‌: शुद्धैः देवमूध्न्यभिषेचनम्‌ | 
कृता प्रणम्य 244 ரள सुस्नान मादरात्‌ ॥ 888 ॥ 
ஸசங்க்க தூர்ய நிர்க்கோஷம்‌ ஸர்க்‌ யஜுஸ்‌ ஸாம 
திஸ்வநம்‌ 8 


ஸந்ருத்த கீத வாத்யஞ்ச ஸர்வ மங்கள ஸம்யுதம்‌ | 


ஸஹஸ்ர ரந்த்ர ஸம்யுக்க ஹேம பத்ம 
விநிஸ்ஸ்ருகை: ॥ 
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ஜலை: ஸாுகந்திபி: சத்தை தேவமூர்த்ரி அபிஷேச 
| 


க்ருத்வா ப்ரணம்ய தேவேசம்‌ ப்ருஷ்ட்வா ஸுஸ்தா 


ஆதராசி 


சங்க தூர்ய முழக்கத்துடனும்‌ ருக்வேத யஜா ணே 
ஸாமவேத கோஷத்துடனும்‌ ந்ருத்த கத வாத்யங்கடை 
னும்‌ மங்களங்களெல்லாம்‌ சேர நன்மணம்‌ நிரம்பிய ௪ 
J ற்‌ 
மான தீர்த்‌ தங்களை ஆயிரம்‌ ரந்த்ரமுள்ள பொற்றாமன 
சல்லடை மூலம்‌ எம்பெருமானின்‌ இரஸ்ஸில்‌ சேர்த்து ௮ 
ஷேசனம்‌ செய்து வணங்கி விருப்பத்துடன்‌ நன்கு நீரக 


டம்‌ கண்டருளிற்றா என்று கேட்பதாம்‌. 


[नोराजनोएचार:। 
ततो नीराजनं कुयांदेव எகா: | 
ததோ நீராஜநம்‌ குர்யாதேவம்‌ பக்தி ஸமந்வித : 
பிறகு பக்தியுடன்‌ இழ்க்கூறுமாறு ஆர த்தி செங்க 


வேணும்‌. [குர்யாத்‌ ஏவம்‌” என்று பிரிக்க. இது ஓலை 
பாடம்‌. “க்ருத்வா” என்ற பாடம்‌ அசுத்தம்‌. ] 


ठोघ्रादि द्रब्यवारिम्यः द्वादशभ्यःपृथक्‌ पृथक्‌ ॥ 388 ॥ 
किंचित्‌ किचित्‌ समादाय तत्तत्स्नानाबसानतः | 
सुसंजा(चि)तः जळैः पूणं कलर हेमनिर्मितम्‌ | 384 ॥ 


லோத்ராதி த்ரவ்யவாரிப்ய: த்வாதசப்ய: ப்ருதக்‌ 
ப்ருதக் க 
இஞ்சித்‌ கிஞ்சித்‌ ஸமாதாய தத்தத்ஸ்தாநாவஸாநத 


ஸுஸஞ்சி (ஜா)தை: ஜலை: பூர்ணம்‌ கலசம்‌ ஹேம 
nO 
நிர்மிதம்‌ 8 


= | 


முன்பு 74வது ச்லோகத்திற்‌ சொன்ன லோத்ரம்‌ முத 
ன 72 வஸ்துக்கள்‌ கலந்த இர்த்தங்களால்‌ தனித்தனியே 
நம்‌ செய்வித்தபோது சிறிது சிறிதாக அந்தந்த தீர்த்‌ 

சேர்க்கப்‌ பெற்று நிறைந்த பொற்கலசத்தை-- 
“ஸஞ்சிதை: என்றது ஓலைப்பாடம்‌) 


सदूर्वाश्वत्थपत्रैश्व शुमैरपिहिताननम्‌ | 
சாரி எ चतुर्दिग्दीप पात्रकम्‌ ॥ 885 ॥ 
श्रामयित्वोपरि हरेः लिः எள்‌ प्रदक्षिणम्‌ | 


ஸதூர்வாச்வத்த பத்ரைஸ்ச சுபை; அபிஹிதாநநம்‌ | 
உபர்யாரூட ஸெளவர்ண சதுர்திக்தீப பாத்ரகம்‌ ॥ 


ப்ராமயித்வோபரி ஹரே: த்ரி: ஸமந்த்ரம்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌! 


அருகம்புல்‌ அரசவிலைகள்‌ என்ற சுப வஸ்துக்களால்‌ 
ஊறைக்கப்பட்ட முகத்தின்‌ மேல்‌ பொன்னாலான நான்கு 
இஃதக்களிலும்‌ தீபம்‌ ஏற்றிய பாத்ரம்‌ வைத்து எம்பெரு 
கானுக்கு எடிரில்‌ மேல்‌ வரையில்‌ UIT Ff LOTS மூன்று 
சம்‌ சுற்றி 


उपदीपैः afd शङ्खतूर्योपना दितम्‌ ॥ 886 ॥ 
बहिनिंयीतयेत्‌ एष नीराजनविधिक्रमः | 


உபதபை: பரிவ்ருதம்‌ சங்க்க தூர்யோபநாதிதம்‌ [] 
பஹிர்‌ நிர்யாதயேத்‌ ஏஷ நீராஜந விதிக்ரம: | 


பல சிறு தீபங்கள்‌ சூழ்ந்திருக்க சங்க தூர்ய வாத்ய 
காஷங்களுடன்‌ சுற்றி வெளியில்‌ சேர்ப்பது, இது இங்கு 
ஆரத்தி முறை. 
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ततः पत्मस्माकार- कछक्षीमाकू- निःसृतैः ॥ 387 ॥ 
ஆ: सुग அவிர்‌: दे मूयोभिषिच्य च । 
दत्वाऽऽचमनमब्यप्रः- केशान्‌ ப்ர ஏனா ॥ $85 | 


தத: பத்ம ஸமாகார கல8நாள நி:ஸ்ருதை. ॥ 
தோயை: தேவம்‌ பூயோ! 9ஷிச்ய 


சுத்தை: ஸுகந்‌ திபி; 
ச | 


தத்வா$5சமநம்‌ அவ்யக்ர : கேசாந்‌ ஸம்ம்ருஜ்ய 
வாஸஸா ॥ 
பிறகு தாமரை போன்ற கலசத்தின்‌ நாளத்தினின்று 
பெருகும்‌. சுத்த நறுமணமான ஓர்த்தங்களால்‌ எம்பெரு 
மானை .மீண்டும்‌ நீராட்டி ஆசமனம்‌ செய்வித்து துரையாகச்‌ 
கேசங்களை வஸ்த்ரதீதால்‌ துடைத்து: 


ஊர்க்‌ चापि இர்‌ दत्वा सुधूपितम | 
தேஹவாரிஹரஞ்‌ சாபி. ப்லோதம்‌ BHT ஸு தூ! ரதம்‌ 
திருமேனிஜலத்தை நீக்கும்‌ ப்லோதவஸ்த்ர த்தையு! 
நன்கு தூபமேற்றி ஸமர்ப்பித்து. 
स्नानशाटीमपाबृत्य விண दत्वा सुधूपितम्‌ ॥ 389 ॥ 
ஸ்நாந சாடீம்‌ அபா( தா/வ்ருத்ய கெஷளமம்‌ தத்வா 
ஸுதூரபிதம்‌ ॥ 
ஸ்நாநசாடியை யவிழ்த்து நன்கு தூபமேற்றிய பட்டி 
வஸ்த்ரம்‌ ஸமர்ப்பித்து. ( + அபாவ்ருத்ய£ என்ற ஓலைப்பாடம்‌ 


சுத்தம்‌) 


சோளம்‌ शुम क्षौमम आस्तीयांसद्वयोपरि । 
केशान्‌ प्रकीर्याधिवास्य शपः, என்ன कंकतेः ॥ १90 ॥ 
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ரம்‌ சுபம்‌ கெளமம்‌ ஆஸ்தீர்ய அம்ஸத்வயோ 


?2கசாதா 
பரி | 
கேசாந்‌ ப்ர சர்யாதிவாஸ்ய தூபை: ஸம்ஸ்க்ருத்ய 
கங்கதை 


சுற்றி: பட்டை இருதோன்களீஃ 


௯ 2, फट 


தூபமணமே ற்றி சீப்பா 


தலைமயிர்முடியை : 

| பரப்பி, மயிரைப்‌ பிரித்து 
எக்கெடுத்து 

எட்ட? रुचिरे: दामभिश्च सुगन्धिमिः | 


இரை: தாம! ரஸ்ச 


பத்த்வா அலங்க்ரு , ய ௬ 
ஸுக ந்த்‌ ப்‌ 


ரண்டு முடியை ई கட்ட 


மணமுள்ள அழகிய கயிறுகள்‌ கா 
அவா 
திய 


அுக்கறித்து [இப்படி. ஸ்நாநாஸந கார்யம்‌ பூ ர்க்‌ 


வுடன்‌) 


[अळङ्कारांलनोपचारः| 


अळङ्कारासने चास्य அன प्रसाद्य च ॥ $१! ॥ 


दत्वा तु கசா तत्न देवै समानयेत्‌ । 


வுலங்காராஸநஞ்சாஸ்ய த ர்சயித்வா ப்ரஸாத்ய ௪ | 
barb Hlth த த்ர தேவம்‌ ஸ 


தத்வா து பாதுகா! 


உமா 


நயேத்‌ १ 


அலங்காராஸன த்தைக்‌ காண்பித்து அருள்‌ 
> ச se 3 » » 
வேண்டி பாது கைகளை ஸமாபி! த்து அங்கு எழுந்தரு 


செய்வதாம்‌. 


4 
ப 


“ஸம்பந்தம்‌ சதவ” 


(ஆன்‌ னிகத்திலுள்ள 
ச்லோகம்‌ இ இலில்லை). 
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तत्राध्य ஈரா गन्धसमदनानि च 892 ॥ 
दत्वा तु त।ळवृन्ताद्ैः वीजयित्वा सचामरे: | 


தத்ரார்க்ய பாத்யாசமந கந்த ஸம்மர்தநாநி ச ॥ 
தத்வா து தாளவ்ருந்தாத்யை: வீஜயித்வா 
ஸசாமரை 
அங்கே அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமநீயம்‌ ஸமர்ப்பித்து 
வாசனைப்‌ பொடி தேய்த்து விசிறி சாமரம்‌ முதலானவற்றை 


வீசி யுபசரித்து 
घूपित पीतवसने भूषणान्यखिलानि च ॥ 898 ॥ 
उपवीतोत्तरीये च दत्वाऽस्याचमनं ततः | 
தூபிதம்‌ பீதவஸநம்‌ பூஷணாந்யகலா ழி ச ॥ 
உபவீதோத்தரீயேச தத்வ வா5ஸ்யாசமனம்‌ தத: ॥ 


தூ மேற்றிய பீதாம்பரத்தையும்‌ எல்லா பூஷணங்களை 
யும்‌ பூணூலையும்‌ உத்தரியத்தையும்‌ ஸமர்ப்பித்து - ஆசமனம்‌ 
செய்வித்து 
गन्धं बहुउ रम्ये पुष्पाणि सुरभीणि च ॥ 894 ॥ 
௭௭௭ இள रम्याः सुगन्धि सुखदं दशोः | 
अञ्जनं दपेण धौते धूपे चाघ्राणसौख्यदम्‌ ॥ 395 ॥ 
दीपमाचमन चापि यथापूव निवेदयेत्‌ । 
கந்தம்‌ பஹுவிதம்‌ ரம்யம்‌ புஷ்பாணி ७०० pt ரணி ௪ | 
ஸ்ரஜஸ்‌ச விவிதா: ரம்யா: ஸு நந்திஸாகதும்‌ த்ருசோ: 
அஞ்ஜநம்‌ தர்ப்பணம்‌ தெளதம்‌ தூபஞ்ச ஆக்ராண 
ஸெளக்யதம்‌ 8 
தீபமாசமநஞ்சாபி யதாபூர்வம்‌ நிவேதயேத்‌ | 
இனிய பல வாஸநாத்ரவ்யங்களையும்‌ மணமுள்ள 
'ஷ்பங்களையும்‌ பல அழகிய மாலைகளையும்‌, கண்களுக்கு ஸு 


5 ப 


ளிக்கும்‌ மையையும்‌ சுத்தமான கண்ணாடியையும்‌ 
6 | தத i 
மூக்குக்கு அநுகூலமான தூ பத்தையும்‌, தீபத்தையும்‌ பிறகு 
ஓன்போல்‌ ஆசமநீயத்தையும்‌ ஸம ர்பிப்பதாம்‌. 

2 தை 8 


दर्शयत्वा ततोऽस्त्राणि चक्रादौनि ராக पृथक्‌ ॥ +४6 ॥ 
விச்‌; १तिसुखः स्तुत्वा சோ पादुकयोयुंगम | 
स्थापयित्वाग्रतश्रोच्चै; ध्वज गरुडळक्षणम्‌ || 397 ॥ 


தர்சயித்வா ததோஃ£ஸ்த்ராணி சக்ராதீநி ப்ருதக்‌ 
ப்ருத்க்‌ ॥ 
ஸ்தோத்ரை: ச்ருதிஸாகை: ஸ்துத்வா தத்வா 
பாதுகயோர்‌ யுகம்‌ 
ஸ்த்தாபயிக்வாசக்ரதகஸ்சோச்சை: த்வஜம்‌ 
கருட லக்ஷ்ணம்‌ ॥ 


சக்ரம்‌ முதலான ஆயுதங்களை எ! ம்பெருமாஜுக்குக்‌ 
காண்பித்து சசவிக்கினிய ஸ்தோத்ரங்களால்‌ து தித்து 
அருபாதுகைகளையும்‌ ஸமர்ப்பித்து, கெருடனை முனையில்‌ 
= த்‌ ்‌ த 
கொண்ட. த்வஜத்தையும்‌ நிறுத்தி 


त्न पावण चन्द्राभं मुक्तादामबिराजितम्‌ | 
हेमदण्डे च बिमले चामरे चारुरूपिणी ॥ 898 ॥ 


ச்சத்ரம்‌ பார்வண சந்த்ராபம்‌ முக்தாதாம விராஜிதம்‌ | 
ஹைமதண்டே ச விமலே சாமரே சாருரூபிணிீ ॥ 


முத்துமாலைகள்‌ விளங்கவான பர்வ தின பூர்ண சந்த்ரன்‌ 
போன்ற குடையையும்‌, ஸ்வர்ணத்தனலான பிடிகளை 
வடைய அழகியவுருவுள்ள இரு சஈமரங்களையும்‌ 
8589 रथ-मातङ्ग-तुरगांश्च सलक्षणान्‌ | 
शयनासनयानानि राङ्कांश्रामन्द्रनिस्स्वनान्‌ ॥ 899 ॥ 
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ரதர்ச்ய ரத மாதங்க துரகாம்ஸ்ச ஸ்வக்ஷணாந்‌ | 
சயநாஸநயாநாநி சங்க்காம்ஸ்ச அமந்தநிஸ்வநாந்‌ ॥ 


காண்பித்து, லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்திய தேர்கள்‌, யானை 
H குசிரைகள்‌, சயந ங்கள்‌, ஆஃ மனங்கள்‌. வாஹனங்கள்‌ 


ம 
ப 


உரத்த ஓசையு ள்ள சங்‌ ங்கள்‌ என்பவற்றையும்‌ 


मेरीश्च पटनिध्वाना: எ मधुरस्वजाः | 
சச च रम्याणि गम्भीर निनदान्यपि ॥ 400 ॥ 


பேரீஸ்ச படுநித்வாநா ; ஸகாம்ஸ்ய மதுரஸ்வநா: | 
க நி = 2 [| < ர 0 லு Q 
மத்தளாநி ச ரம்யாணி கம்பீர நிநதாந்யபி ॥ 


உரத்த *த்தழள்ள பேரீவாத்யங்களையும்‌ இனிய ஓசை 
யையுடைய காம்ஸ்ய வா த்யங்களையும்‌ கம்பீரமான த்வன 
(ள்ள இனிய மத்தளங் களையும்‌ 


ளி ஏ काइव्ठोर्दिव्या: ஏனா: சிசி: | 
गौतानि शतिहारीणि Ta नेन्नमनोहरम ॥ 40L ॥ 


ஹைமீஸ்ச காஹளீர்‌ திவ்யா: ஸுஸ்வநா: ச்ரோத்ர 
தர்ப்பணீ: | 

தாதி ச்‌ ருதி ஹாரீணி ந்ருத்தம்‌ நேத்ர மநோஹரம்‌ ॥ 

அசவிக்கினிய றந்த த்வனியுடைய பொற்காஹளங்‌ 


ராயும்‌, காதைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ பாட்டுக்களையும்‌ 
பண்ணையும்‌ ப னத்தையும கவாக னற நாடய கையும்‌ 


ढकादि विविध என்‌ शुभताठ समन्वितम्‌ | 
ஏ देवदेवस्य प्रीगनाय पृथक प्रथक्‌ ॥ 408 ॥ 


க்காதி விவிதம்‌ வாத்யம்‌ சுபதாள ஸமந்விதம்‌ | 
ப்ரகர்ச்ய தேவதேவஸ்ய ப்‌ ரீணநாய ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ ॥ 


தாளம்‌ நன்குப்‌ பெற்ற டக்கை முதலிய பல வாத்யத்‌ 
'துயும்‌ எம்பெருமானின்‌ உவப்புக்காகத்‌ தனித்தனியே 


ஸமாா்ப்பித்து 


= 37 


ன்‌ (0 s ரு 
वित्तमात्रां खुवर्णादयां दत्वा भोगप्रपूरणीम | 
வித்தமாத்ராம்‌ ஸாவர்ணாட்யாம்‌ தத்வர போக 
ப்ரபூரணீம்‌ | 
போகங்களின்‌ பூர்த்திக்காகப்‌ பொன்‌ நிறை ந்த தனமாத்‌ 
ரயையும்‌ ஸமர்ப்பித்து (ஸ்‌ நாநாஸன த்திலே தண்டுலம ரத்‌ 
DT DU! UI ருளினார்‌ . இங்கே தனம கரையை, மே ாஜ்யா 
னத்தில்‌ கோமாத்ரையைச்‌ கூறுவர்‌.) 


$ 


[पुष्याचनोपचारः] 
मूलमन्लेण तदनु तद्वर्णश्च प्रथक्क प्रथक्‌ ॥ 403 || 
~ ம்‌ ஆ ஷ்‌ ஷ்‌ 
पञ्चमिश्चौपनिषदैः எள परे: | 
ஷ்‌ SCO ஷூ Fr 
अन्यश्च செண்ட்‌: प्र/प्ेमुरुसकाशतः ॥ 404 ॥ 
அர்ச்சனை : 
மூலமந்த்ரேண ததநு தத்வர்ணைஸ்ச ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ ॥ 
பஞ்சபிஸ்ச ஒளபநிஷதை : வாராஹாத்யை! 


ததா பரை: | 
அந்யைச்‌ச வை ஷ்ணவைர்‌ மந்தரை: ப்ராப்தைர்‌ 


குரு ஸகாசத: ॥ 
திருவஷ்டாக்ரத்தினாலும்‌ அதன்‌ ௮ க்ஷ்ரங்களா லும்‌ 
ஞ்சோபநிஷந்‌ மந்த்ரங்களாலும்‌ வராஹப்‌ பெருமாள்‌ 
ர்த்ரம்‌ முதலானவற்றாலும்‌ இப்படி ஆசார்யமூலம்‌ பெற்ற 
றற விஷ்ணு மந்த்ரங்களாலும்‌ 
க ४: ~~ त्य « € 
पौरुषेणापि सूक्तेन प्रत्यच परमात्मने। 
दत्वा शुभानि पुष्पाणि प्रणम्य च पुनः पुन: ॥ 408 || 


பெளருஷேணாபி ஸுூக்தேந ப்ரத்ய்ருசம்‌ பரமாத்மநே | 
நத்வா சுபாநி புஷ்பாணி ப்ரணம்ய ௪ புந: புந: ॥ 
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2424 


புருஷஸ-க்த ருக்குக்களாலும்‌ ெபெருமானுக்குப்‌ 
புஷ்பார்ச்சனை செய்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ப்ரணாமம்‌ செய்து, 


स्नानाद्येतदशेषेग देव्योरप्येवमाचरेत्‌ | 
अन्येषां परिवाराणां कुर्याद्‌ गन्धादिकं क्रमात्‌ ॥ 406 ॥ 


ஸ்நாநாதி ஏதத்‌ அசேஷேண தேவ்யோரப்யேவம்‌ 
ஆசரே ४ 
அந்யேஷாம்‌ ப ரிவாராணாம்‌ குர்யாத்‌ கந்தாதிகம்‌ 
க்ரமாத்‌ ॥ 
இவ்வாறே தேவிகளுக்கும்‌ ஸ்நாநம்‌ முதலானவற்றை 
நடத்த வேண்டும்‌. மற்ற பரிவாரங்களுக்கு கந்த ॥ ஷ்‌! 
தூப தீபாதிகள்‌ ஸமர்ப்பிப்பது, அது போதும்‌. 


ततः प्रदक्षिग कृत्वा प्रणम्याष्टसु FE | 
ன जपित्वा स्र मन्त्रं ध्यात्वा देव यथोदितम्‌ 407 ॥ 


தத: ப்ர தக்ஷி ணம்‌ க்ருத்வா ப்ரணம்யாஷ்டஸ- 

சூ ௪ a] 

SD np Ll 
ஸ்துத்வா ஐபித்வா ஸ்வம்‌ மந்த்ரம்‌ த்யாத்வா தேவம்‌ 
யகோதிதம்‌ ॥ 
பிறகு ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து எட்டு திந்திலும்‌ ப்ரணாமம்‌ 
செய்து, துதித்து, மூலமந்த்ரச்தை சக்த்யநுஸாரம்‌ ஐபித்து 
பகவானைக்‌ த்யானிப்பதாம்‌; (அலங்காராஸநம்‌ ஆயிற்‌ (97 


அ ] 
भोजनासनमावेद्य तदूयानाय प्रणम्य च | 
पादुकाम्रये प्रदायाथ भोजनासनमानयेतू || 408 | 


பே ரஜநாஸநம்‌ ஆவேத்ய குத்யாந Tui ப்ரணம்ய ச | 


பாதுகாக்ர்யே ப்ரதாயாத பே ஈஜநாஸநம்‌ ஆநயேத்‌ ॥ 


அவவை ன கை கை கக ககா கை 


| 


ண ாஜனக்திற்கான 


ஆ நத்தை விண்ணப்பி த்து அஸ்‌ 
ம தருள்வதற்காக வணங்கிப்‌ துகைகளை ஸமர்ப்‌ 
0 


து அவவாஸநத்திற்கு வருவிப்ப து 
तत्रासीनाय கரன்‌ पाद्यमाचमनं तत: | 
मधुपर्कं मधुयुतं दधि दद्यात्‌ ga ॥ 409॥ 


ததீரா$ஸீநாய த ராகயம்‌ பாக்யம்‌ ஆசமனம்‌ 


தத: | 
மதுபர்க்கம்‌ மதுயுதம்‌ ததி தத்யாத்‌ க்ரு தாப்லுதம்‌ ॥ 
அங்கு a 9 நிருக்குமவனு 


க்கு அர்க்ய பாத்ய ஆசமநீயங்‌ 
ண ஸப ாப்பிக்த பிறகு (3 


தனும்‌ நெ ய்யும்‌ நன்கு சேர்ந்த 
ரான மதுபர்க்கத்தை ஸமர்ப்பி க்கவேணும்‌, 


तत भाचमन दत्वा ESATA तथा | 
सालकारां च गां दद्यात्‌ ளர்‌ परात्मने 40 ॥ 


55 ஆசமநம்‌ குத்வா ஹஸ்‌ BUNT Fg fF ளந! 


நதா | 
ஸாலங்கா TIT 


மூச காம்‌ தத்யாத்‌ கோமாசத்ரா ர்த்தம்‌ 
பராத்மநே ॥ 


பிறகு திருக்கைக்கு த்‌ தீர்த்தமும்‌ 
3) சமனம்‌ சய்விப்பது: கே ரமாக்ரை 
ஈம்‌ 


சேர்த்த பிறகு 
ஸமர்பிப்பதற்காச 
பருமானுக்கு நன்கு அலங்கரிக்‌ 5 கோலை 


வ கானம்‌ 
2சய்வகாம்‌ 


! आभ्पवहारिकोपचारः] 


ततः प्रसन्न; प्रयत; प्रभूतं षडसान्बितम्‌ | 
प्रभूतवृतसंयुक्त फले: खादुभिराबृतम्‌ ॥ 470 

தத: ப்ரஸந்ந: ப்ரயத: ப்ரபூதம்‌ ஒட்ரஸாந்விதம்‌ | 

ய்‌ பூதக்ருத ஸம்யுக்கம்‌ பலை 


ஸ்வாதுபிராவ்ருதம்‌ ॥ 


हि 40 


?றகு தெளிவுடன்‌ ப ரிசுத்தனாய்‌ பூரணம்‌ ru! ஆறுவகை 
றமள்ளதாய்‌, நெய்‌ நிறைந்ததா ய்‌ இனி ய பழ ங்களை ச 
2 82 மள்ளகாய 

प्रभूताज्याक्त मधुर विविधव्यञ्जनान्वितम्‌ | 

ரன்‌ बहुभिः என்ன்‌ सुसंस्कृतम्‌ ॥ 4।2॥ 


ப்ர்பூ தாஜ்யாக்க மதுர விவித வ்யஞ்ஜநா ந்விதம்‌ | 


பஹபதம்சம்‌ பஹு! 9: சூர்ணைரப்‌ ஸுாுஸம்ஸ்க்ருதம்‌ ॥ 
ட்‌ 7 ® (0/० a 3 க Rs 
நெம்‌ J நிறை ந்து மதுரமாய ! /லவிதமான வீச 28 
3 न : हे > ள்‌ 
யமுதுகளுடனும ப ல: ஊர்காய்களுடனும ப ல பொடிவகை 


களுடனும்‌ கூடியதா ய்‌ 
मूलमन्त्राभिमृष्ट च ௭௫௭ शाषणा भिः | 
दिव्यामृतपया स्विन्या खिकृत्वा छुरमिमुद्रया ॥ 4]8 ॥ 


மூலமந்த்ராபிம்ருஷ்‌। ஞ்ச ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 


சோஷணாதிபி: | 
திவ்ய ம்ருக பம ஸ்விந்யா ஸிக்த்வா ஸர பி முத்ரயா 
மூலமந்த்ர 8 இனால்‌ ஜபித்து சோஷ்ண , நாஹந ப்லாவநா 


கள்‌ செய்யப்‌ பெற்று திவ்யமான அழுத! திற பாலைப்பெரு 
கும்‌ ஸுரபி முத்ரையைக்‌ காட்டி அழுது பெருகியதாக்க 


பட்டதுமான 
हविनिधाय पुरतः देवस्यात्यन्तमुत्सुकः | 
छः समयः (ये) तिष्ठन्‌ मूर्ध्नि कृताञ्जलिः ॥ 474 ॥ 


ஹவிர்‌ நிதாய புரதோ தேவ ஸ்யாத்யந்தம்‌ உத்ஸ रऊ: 


விஞ்ஞாபயேச்ச ஸபபைய/௦ (ய திஷ்ட்டந்‌ மூத்த 
BHT (CBF 


ஹவிஸ்ஸை எம்பெருமா னின்‌ எதிரில்‌ வைச்‌ 
ஆவலுடன்‌ அஞ்சி நின்று ௮ சலியை சிரஸ்ஸில்‌ வைத்‌ 
வ்‌ / 59 ன்‌ 


है 


[47 


கொண்டு விஞ்ஞாபிக்க வேணும்‌-- 
असत्यमुशुचि नीचमपराबैक भाजनम्‌ | 
अल्पशक्ति मचैतन्यमनह त्वतक्रियाख्पि॥ 425 ॥ 
मामनाहत्य दुबुद्धि यैव कृपया विभो। 


அஸ்க்யம்‌ HFA நீசம்‌ அபராதைக பாஜநம்‌ | அல்‌ ப்ப- 
சக்திம்‌ அசை தந்யம்‌ அநர்ஹம்‌ த்வத்க்ரியாஸ்வபி ॥ 
மாம்‌ அநாத்ருத்ய துர்புத்‌திம்ஸ்வயைவக்ருபயா விபோ 
ப்ரபோ ! மெய்‌ யில்லாதவனு ம்‌ சுத்தியற்‌ றவனும்‌ 
நீசனும்‌ அபரா தங்களுக்கே இடமானவனும்‌ ஸ்வல்ப ௪ த்தி 
யுடையனும்‌ ௮ Hl ov றவனும்‌ உமது ஆரா, ;னங்களிலே 
யோக்யதையற்‌ றவனும்‌ துர்‌ |த்தியுமான என்னை 


HBT கரித்து உமது கிருபை யயினலே 
6 $= ~ ௬ 0 fe 
अतिप्रभूतमत्यन्त भक्तिस्नेहोपपादितम्‌ | 46 || 
* ¢ ச र्र ஏ me 
ஏஜ்‌ सर्वगुणोपेतं सवंदोषबिबजितम्‌ | 
खानुरूप॑ विश्षेण खदेब्यास्सदरां गुण:॥ 447 ॥ 
௯. + त्त्र 5] a 
त्वमेवेदं हृविः कृत्वा स्वीकुरुष्व सुरेश्वर | 
அதிப்ரபூதம்‌ அத்யந்த பக்தி ஸ்நேஹோபபா இதம்‌ ॥ 
சுத்தம்‌ ஸர்வ குணோபேதம்‌ ஸர்வகதோஷ விவ ர்ஜி கும்‌ | 
ஸ்வா நுரூபம்‌ விசேஷண ஸ்‌ வதேவ்யா:ஸத்ருசம்‌ குணை: 
த்‌ வமேவேதம்‌ ஹவி : க்ருத்வா ஸ்வீகுருஷ்வ 
ஸுரேச்வர | 


தேவதேவ! தேவரீரே இந்த ஹவிஸ்ஸை வெகு விசேஷ 
மாகவும்‌ பரத்வ ஸெள ப்யங்கள்கொண்ட தேவரீரிடமுள்ள 
பக்திஸ்நேஹங்களா லே சேகரிக்கப்பட்டதாகவும்‌ சுத தமா ய்‌ 
குணங்களெல்லாம்‌ சேர்ந்து தோஷம்‌ சிறிதுமிராததுமாய்‌ 


முக்கியமாக தேவ ருக்குகந்ததாய்‌ தேவருடையதேவியா ரின்‌ 
குணங்களுக்கு இணங்கியதுமாகக்‌ கொண்டருள வேணும்‌. 


कर. 40 


பிறகு தெளிவுடன்‌ பரிசுத்தனாய்‌ பூரணமாய்‌ ஆறுவகை 


fol 


ஸமுள்ளதாய்‌, நெய்‌ நிறைந்ததாய்‌ 


௯.௮ ட “ஆச 
ற 2 அமுளளதாய 


இனிய பழந்‌ 


| 


प्रमूताज्याक्त मधुर विविधव्यञ्ञनान्वितम्‌ | 

बहूपदरा AEM: चूणराप सुसस्क्रतम्‌ ॥ 4I2 ॥ 
ப்ரபூதாஜ்யாக்க மதுர விவித வ்யஞ்ஜநாந்விதம்‌ | 
பஹபதம்சம்‌ பஹுபி: சூர்ணைரபி ஸுஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 
நெய்‌ நிறைந்து மதுரமாய்‌ பலவிதமான விசே ஷ் கரி 


ID 


யமுதுகளுடனும்‌ பல ஊர்காய்களுடனும்‌ பல பொடிவகை 


களுடனும்‌ கூடியதாய்‌ 
मूलमन्द्नाभिमृष्टं च संस्कृतं शोषणादिभिः | 
_ दिव्यामृतपयास्वन्या கன सुरभिमुद्रया ॥ 4)8 ॥ 


மூலமந்த்ராபிம்ருஷ்டஞ்ச ஸ ம்ஸ்க்ருதம்‌ 
சோஷணாதிபி: 


திவ்யாம்ருத பயஸ்விந்யா ஸிக்த்வா ஸுரபி முத்ரயா 


7 


மூலமந்த்ரத்தினால்‌ ஐபித்து சோஷண தா MDB ப்லாவ, 
கள்‌ செய்யப்‌ ௦ ற்று திவ்யமான அமுகாதிற பாலைப்‌2 ௫௧ 
கும்‌ MIT? முத்ரையைக்‌ காட்‌! ]. அமுது பெருகிய தாக்கப்‌ 
பட்டதுமான 


हविनिंधाय पुरतः देवस्याल्नन्तमुत्सुक; | 
छः समयः (य) तिष्ठन्‌ मूर्धि कृताञ्जलिः ॥ 4l4 ॥ 


ஹவிர்‌ நிதாய | [ரதேோ தேவஸ்யாத்யந்தம்‌ உ த்ஸுக: 


விஞ்ஞாபயேச்ச ஸபயம்‌(ய:) இஷ்ட்டந்‌. மூர்த்நி 
க்ருதாஞ்சலி: 


ஹவிஸ்ஸை எம்பெருமானின்‌ எதிரில்‌ வைத்து மீ 


ஸ்‌ A 


ஆவலுடன்‌ அஞ்சி நின்று அஞ்சலியை இரஸ்ஸில்‌ வைத்துக 


கொண்டு விஞ்ஞாபிக்க வேணும்‌-- 


असत्यमुशुचि नीचमपरावैक भाजनम्‌ | 
अल्पशक्ति मचैतन्यमनहं बतक्रियांखपि॥ 425 | 
मामनाइत्य दुबुद्धि எர कृपया विभो | 


அஸக்யம்‌ அசிம்‌ நீசம்‌ அபரா கைக பாஜநம்‌ | அல்ப்ப- 
சக்திம்‌ அசை 3 ந்யம்‌ அநர்ஹம்‌ த்வத்க்ரியாஸ்வபி ॥ 
மாம்‌ அநாத்ருத்ய துர்‌, /தீதிம்ஸ்வயைவக்ருபயா விபோ 
ப்ரபோ ! மெய்‌ யில்லாதவனு ம்‌ சதி இயற்‌ றவனும்‌ 


நீசனும்‌ அபரா தங்களுக்கே இடமானவனும்‌ ஸ்வல்ப ௪ க்தி 


யுடையனும்‌ அறிவற்றவனும்‌ உமது ஆரா குனங்களிலே 
Guru தையற்‌ றவனும்‌ துர்புத்தியுமான என்னை 


அநாதரித்து உமது கிருபையினாலே 
अतिप्रभूतमत्यन्त भक्तिस्नेहोपपादितम्‌ || 4! 6 || 
शुद्धं सर्वगुणोपेतं सर्वद्ोषबिवर्जितम्‌ | 
खानुरूपं विश्षेण खदेब्यास्सदशं ஏன்‌; | 4॥7 | 
8986 हृविः कृत्वा விக सुरेश्वर | 


ன்‌ ்‌ கடன்‌ :இ ஸ்ரேவே ட பி 
அதயரபூதம்‌ அத்யந்த பக்தி ஸ்நேஹோபபாதிதம்‌ ॥ 
FR FOC SD HHS ro 
சத்தம்‌ ஸாவகுமணாபேதம்‌ ஸர்வ தொஷ விவர்‌ ஜிதப்‌ 
ஸ்வாநுரூபம்‌ விசேஷண ஸ்வதேவ்யா:ஸக்‌ நசம்‌ குணை: 
த்வமேவே 90 ame: ॐ நத்வா ஸ்வீகுரு ஷ்வ 
3 “9 ர ०% வர 
ஸு?ரச்வர | 
தேவதேவ! சேவரீரே இந்த ஹவிஸ்ஸை வெகு விசேஷ 
மாகவும்‌ பரத்வ ஸெளலப்யங்கள்கொண்। தேவரீ.ரிடமுள்ள 
பக்திஸ்நேஹர்‌ 


களாலே சேகரிக்கப்பட்ட தாகவும்‌ சுத்தமாய்‌ 


குணங்களெல்லாம்‌ சேர்ந்து தோஷம்‌ சிறிதுமிராததுமாய்‌ 
முக்கியமாக தேவருக்கு கந்ததாய்‌ தேவருடையதேவியாரின்‌ 
குணங்களுக்கு இணங்கியதுமாகக்‌ கொண்‌! ருள வேணும்‌. 


ந संप्राथ्य त देत्रमासीनस्तश्य चाग्रतः ॥ A8 ॥ 
எனச்‌ வ कारिणे संप्रदाय च | 


இட ஸம்ப்ரார்த்ய தம்‌ தேவம்‌ ஆஸீநஸ்‌ தஸ்ய சாக்ரத: 
தாந்யமாத்ராம்‌ தர்சயித்வா காரிணே ஸம்ப்ரதாய ச | 
இப்படி எம்பெருமானை ப்ரார்த்தித்துவிட்டு எதிரில்‌ 
ட்கார்ந்து தான்ய மாத்ரையைப்‌ பாக்கை ங்கர்யபரருக்‌ 
55 கொடுத்துவிட்டு [கழே [370] தண்டுல மாத்ரை, வித்த 
மாத்ரை, கோ மாத்ரை என மூன்று சொல்லப்‌ பெற்றன. 
இப்போது தான்ய மா த்ரை.] 
டர के हु : क्र ஆ © 
प्‌ खेषो (ஸி) पस्तरण क्रियायै प्रोक्षणाध्येत: ॥ 449 ॥ 
ஏக்‌ गृहीत्वा देवस्य प्रदद्याइक्षिणे करे । 
பரிவேஷோ (! ரரிஷேகோ?) பஸ்தரண க்ரியாயை 
ப்ரோக்ஷணார்க்யத: ॥ 
ஜலம்‌ க்ருஹீத்வா தேவஸ்ய ப்ரதத்யாத்‌ தக்ஷிணே கரே! 
ப்ரோகஷணத்திற்கான அர்க்‌ யபாத்ரத்தினின்று தீர்த்தம்‌ 
எடுத்து எம்பெரு! மானின்‌ வலது திருக்கையிலே பரிஷேசனம்‌ 


அம்ருதோபஸ்‌ தரண ம இவற்‌ றிற்காகச்‌ சேர்ப்பதாம்‌, 


अथाऽऽदाय रसं सत्रे हविषः स्वेन पाणिना ॥ 420 ॥ 
खयं बा भोजयेत्‌ देवं प्रयतः परया सुदा | 
दद्याद्वा दक्षिण हस्ते देवश्य ग्रासमुद्रया || ५3।॥ 


அதா$$தாய ரஸம்‌ ஸர்வம்‌ ஹவிஷ: ஸ்வேந பாணிநா ॥ 
ஸ்வயம்‌ வா போஜயேத்‌ தேவம்‌ ப்ரயத: பரயா முதா | 
தத்யாத்‌ வா தக்ஷிணே ஹஸ்தே தேவஸ்ய க்ராஸு- 
முத்ரயா ॥ 
ஹவிஸ்ஸின்‌ ஸாரமெல்லாம்‌ கையினாலெடுத்துத்தானே 
ய்விப்பதுமாம்‌. க்ராஸ முத்ரை யினாலே எம்பெரு 


முது செ 
ல்‌ க்கையில்‌ ரஸத்தைச்‌ சேர்ப்பதுமா ம்‌, 


மானின்‌ வல 


நட்‌ க்ராஸ . முத்ரையாவது *பஞ்சாங்குளீநாம்‌” அச்ரம்‌ து 
ஸம்யே TEU கமலாஸந” என்று பாத்‌ மத்தில்‌ ஐந்து வி 


0) 
களின்‌ முனையை ஒன்றாகச்‌ செய்வதென்னப்பட்டது./ 
fi थक 5 घि ப்‌ व् 
கர प्रथक्‌ पा4 दधिसिक्तं हविः ர; | 

தத்யாதபி ப்ருதக்‌ பாத்ரே ததிஸிக்தம்‌ ஹவி:। ந: | 

தனிப்‌ பாத்ரத்தில்‌ தயிர்கலந்த ஹவிஸ்ஸை மீஷ்டும்‌ 
f° 
9 


ஸமர்ப்பிக்க வேணும்‌. 


ततो भुक्तवति प्रीत्या சரி: पुरुषोत्तमे ॥ 422 ॥ 
देबीभ्यां च हृविः शुद्ध पायसादि यथोदितम | 
प्रभूते सुबहु खादुत्रृतं भकत्या (भक्ष्ये) निवेदयेत्‌ || 428 ॥ 


ததோ புக்தவதி ப்ரீத்யா தத்‌ ஹவி: புருஷோத்தமே ॥ 
தேவீப்யாஞ்ச ஹவி: சுத்தம்‌ பாமஸாதி யதோதிதம்‌ | 
ப்ர்பூதம்‌ ஸுப்ஹு ஸ்வாது க்ருதம்‌ பக்த்யா (பக்ஷ்யம்‌) 


நிவேதயேத்‌ ॥ 
தேவிமார்களுக்கும்‌ சுத்தமான ஹவிஸ்ஸு பாயஸம்‌ 


முதலான மிக்க போக்யமானவற்றை எமர்ப்பிப்பது. 
(பக்த்யா என்‌ 


» 
2 


ற ஓலைப்‌ பாடம்‌ ப்ரகாசிகையிலுமுள்ளது. 
பக்ஷ்யவிஷயம்‌ புநர்மந்த்ராஸநத்தில்‌.) 

भ ட ட அ 

मुक्तवत्योल्तयोश्चापि पल्योर्देवस्य ஏபி: | 

अनुपाने बहुविध विनिवेद्य यथोचितम्‌ | 424 || 

௬ [க்தவத்யோஸ்‌்தயோஸ்சாபி பத்ந்யோ: தேவஸ்ய 


சோபயோ: | 
அநுபாநம்‌ பஹ-விதம்‌ விநிவேத்ய யதோசிதும்‌ ॥ 


ee : र Ce 
தே HEN இருவரும்‌ அமுது செப [த ட 9 DS மூவருக்கும்‌ 
« (0 ST ச ௩ ட . 

விதம்‌ விதமான இளநீர்‌ பானகம்‌ போன்ற அநுபாநங்க 


ஸமர்ப்பிப்பதாம்‌, 


ஆ 44 


प्रोक्षणाध्यात्‌ TAA: सर्वैम्यस्तु प्रथक्‌ प्रथ क्‌ | 
करेषु तपणार्थाय प्रदद्याचषक्रादिना ॥ 425 ॥ 
ப்ரோக்ஷணார்க்யாத்‌ க்ருஹீத்வா$ம்ப்ப: ஸர்வேப்யஸ்து 
ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ | 
கரேஷு தர்ப்பணார்த்தாய ப்ரதத்யாத்‌ சஷகாதிநா ॥ 
ப்ரோக்ணத்திற்கான பாத்திரத்தினின்று தீர்த்தம்‌ 
எடுத்து எல்லோருக்கும்‌ திருப்திபாவதற்கான தீர்த்தத்தை 
இருக்கையில்‌ பாத்ரத்தினால்‌ ஸமர்ப்பிப்பதாம்‌. 
अथ कोष्णं शुचि எச்‌ दत्वा करवेशोधनम्‌। 
समाषचूण सर्वेभ्यो दत्वा गण्इषबारि च ॥ 426 ॥ 
ன்‌ © 
मुखप्रक्षालन AIH: सहकापूरचन्दनम्‌ | 


पि ~ 
दत्वा चाचमनीयानि जलान्यपि निवेदयेत्‌ ॥ 427 || 
அத கோஷ்ணம்‌ சுசி ஜலம்‌ தத்வா கரவிசோதநம்‌ | 
ஸமாஷகசூர்ணம்‌ ஸர்வேப்யோ SHAT கண்டூஷவாரி ௪ |! 
முகப்ரக்ஷாளநஞ்சாம்ப்ப: ஸஹகர்ப்பூர சந்தநம்‌ | 
தத்வா சா55சமநீயாநி ஜலாந்யபி நிவேதயேத்‌ ॥ 
பிறகு திருக்கைகளை சோதிக்கும்‌ ஜலத்கை சுத்தமாய்‌ 
அதித உஷ்ணமிராததை உளுத்தம்மாவுடன்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
கொடுத்து, முகம்‌ கொப்பளிக்கவும்‌ சேர்த்துச்‌ சந்தனம்‌ 
கர்ப்பூரம்‌ சேர்ந்த தீர்த்தத்தை முகம்‌ துடைக்க ஸமர்ப்‌ 
பித்து ஆசமன்‌ தீர்த்தமும்‌ சேர்ப்பதாம்‌. 
°C ஆ 
हस्तस्य माजनायब प्छोतान्यपि निवेद्य च | 
` . सकप + ன 
पुनश्च चन्दनक्षोद्‌ सकपूरं निवेदयेत्‌ ॥ 428 || 


कराननाधिवासाय ताम्बूलं चापि पूववत्‌ | 


ஹஸ்தஸ்ய மார்ஐநாயைவ ப்லோதாந்யபி நிவேத்ய sl 

புநஸ்ச சந்தந ஷோகதம்‌ கர்ப்பூரஞ்ச நிவேதயேத்‌ ॥ 

கராநநாதி வாஸார்த்தம்‌ தாம்பூலஞ்சாபி பூர்வவத்‌ | 

திருக்கை துடைக்க ப்லோதவஸ்த்ரங்களைக்‌ கொடுத்து 
மீண்டும்‌ சந்தன கர்ப்பூரங்களையும்‌ இரக்கை திருமுகங்கள்‌ 
வாஸிப்பதற்காக ஸமர்ப்பித்து முன்போல்‌ தாம்பூலமும்‌ 
ஸமர்ப்பிப்பதாம்‌. 


= 45 
लिळमाब्नाँ प्रदायाथ कारिणे संप्रदाय च ॥ 429 ॥ 
[पुनमन्ता बनम्‌ ] 

ततो निवेद्य प्रणतः प्रथमासनमादरात्‌ | 
प्रदाय पादुकायुग्मे शनकैः शनकैनयेत्‌ ॥ 480 ॥ 
देव देव्यौ च संदृष्टः कृतार्थेनान्तरात्मना | 


திலமாத்ராம்‌ ப்ரதாயாத காரிணே ஸம்ப்ரதாய Fh 

ததோ நிவேத்ய ப்ரணத: ப்ரதமாஸத ம்‌ ஈதராத்‌ | 

ப்ர தாய பாதுகாயுக்மம்‌ சநகை: சநகைர்‌ நயேத்‌ ॥ 

தேவம்‌ தேவ்‌ யெள ச .ஸம்ஹ்ருஷ்ட: க்ருதார்த்தேந 
அந்தராத்மநா | 


தண்டுலமாத்ராதிகளைப்போல்‌ திலமாத்ரையு மான்று. 
அதைப்‌ பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பித்து பரிசாரகரிடம்‌ சேர்ப்‌ 
பது. பிறகு மூதலாஸநத்தைப்‌ பெற விஜ்ஞாபித்துப்‌ 
பாதுகைகளை அர்ப்பணம்‌ செய்து அவ்வாஸனத்திற்கு 
தேவனையும்‌ தேவிமாரையும்‌ கார்யபூர்த்தியானதால்‌ பயன்‌ 
பெற்ற மனத்துடன்‌ ஸந்துஷ்டனாய்‌ எழுந்தருளப்‌ பண்ணுவ 
தாம்‌, 


तव्रासीनाय சோ सपत्नीकाय सादरम्‌ ASL .॥ 
दत्वा पवदर्ध्या्मुपचाराष््रकं क्रमात्‌ | 
daar ஈன்‌ मन्त्रमूनये || 482 || 


தத்ரா5$$ஸீநாய்‌ தேவாய ஸபத்நீகாய ஸாதரம்‌ | 

தத்வா பூர்வவத்‌ அர்க்யாத்யம்‌ உப்சாராஷ்டகம்‌ 
க்ரமாத்‌ | 

தீபாசமந பர்யந்தம்‌ பரஸ்மை மந்த்ர மூர்த்தயே ॥ 


79 
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அதில்‌ தேவிமாரோடு வீற்றி 
அர்க்ய பாத்ய ஆசமநீய கந்த புஷ்‌ 
(எட்டை) ஸமர்பிப்பதாம்‌. 


orga विविधान्‌ खादून्‌ शालिपिष्टोपपादितान्‌ | 
शुभैः சஷி: पक्वान्‌ प्रभूत गुड संयुतान्‌ ॥ 4१8 ॥ 
அபூபாந்‌ விவிதாந்‌ ஸ்வாதூந்‌ சாலிபிஷ்டோபப ரதித! 
சுபை: ஸ்வாதுக்ருதை: பக்வாந்‌ ப்ரபூதகுட 
ஸம்யுதாந்‌ 


லாக்கப்பெற்ற சுபமாய்‌ இனிப்புள்ள நெ 
வெல்லம்மிக்க இனிய பலவகை பக்ஷ்ய 


ருக்கும்‌ பெருமானு. 
ப தூபதீப .ஆசமனங்்‌. 


அரிசிமாவின 
யில்‌ பக்குவமான 
களையும்‌. 


23079 गुडसमिश्रान्‌ सजीरकमरीचकान्‌ 
कदळी पनसाम्राणां सुपक्वानि ஈக ॥ 484 ॥ 


ப்ருதுகாந்‌ குட ஸம்மிச்ராந்‌ ஸஜீரகமரீசகார்‌ | 
கதளீபநஸாம்ராணாம்‌ ஸுபக்வாநி பலாந்யபி ॥ 
வெல்லல்‌ கலந்த மிளகு 


ஜீரகம்‌ சேர்ந்த அவில்களையுப 
பக்குவமான மாம்பழம்‌ பலா 


ப்பழம்‌ வாழைப்பழங்களையும்‌. 
ततस्सनाळिकेराणि ஏன்‌ च | 
दत्वानुपानानि ततः तर्पणाचमने अपि॥ 485 | 
தீத: ஸநாளிகேராணி சுசிஸ்வாது ரஸாநி ௪ | 
தத்வா5நுபாநாநி தத: தர்ப்பண-ஆசமநே அபி ॥ 


பிறகு இளநீர்‌ பானகமென்ற இனிய அநுபானங்களையும்‌ 


தீருப்தியையறிவிக்கும்‌ பெருமானுக்குத்‌ திருக்கையில்‌ 
தீர்த்தத்தையும்‌ ஆசமனத்தையும்‌ ஸமர்ப்பிப்பது. 


सकं सताम्बूल சுருக்‌ पुष्पवासितम्‌ | 
gH गीतं च वाच्च नेत्रेतिमनोहरम्‌ ॥ 4:6 । 


கு க 
கன்‌ 
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ஸகர்ப்பூரம்‌ ஸதாம்பூலம்‌ க்ரமுகம்‌ புஷ்பவாஸிதம்‌ | 

ந்ருத்தம்‌ தஞ்ச வாத்யஞ்ச நேத்ரச்ருதி மநோஹரம்‌ || 

பச்சை கர்ப்பூரம்‌ ஐ TALL முதலான வாஸநாத்ரவ்யம்‌ 
சோர்ந்த பாக்குத்தூரள்‌ வெற்றிலை ஸமர்ப்பித்து கண்‌ செவி 
மனங்களைக்‌ கவரும்‌ நாட்யம்‌ பாட்டு வாத்யங்களை நடத்தி, 


[परिवार पूजा] 
दर्शयित्वा च देवीभ्याभुपहारादि वत्‌ | 
बिनिवेद्य सताम्बूल स्तुत्वा சிசி; प्रणम्य च |) 487 ॥। 
தூர்சயித்வா ச தேவீப்யாம்‌ உபஹாராதி பூர்வவக்‌ | 
விநிவேத்ய ஸதாம்பூலம்‌ ஸ்துத்வா ஸ்தோத்ரை: 
ப்ரணம்ய ௪ ॥ 


தேவிமார்களுக்கும்‌ உபஹாராதிகளைத்‌ தாம்பூலம்‌ 
வரையிலாக ஸமர்ப்பித்துத்‌ துதித்து வணங்கி 


गरुत्मच्छेष 84௪ प्रमुखेम्योपि सादरम्‌ | 
सर्वेभ्यः परिवरेभ्य: சர எள ॥ 488 || 
கருத்மத்‌ சேஷ சேஷாச ப்ரமுகேப்யோஃ5பி ஸாதரம்‌ | 
ஸர்வேப்ய: பரிவாரேப்ய: க்ருத்வா ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 
அஞ்ஜஸா ॥ 


கருடன்‌ ஆதிசேஷன்‌ விஷ்‌ வக்ஸேநர்‌ முதலான எல்லா 
பரிவாரங்களுக்கும்‌ இவையெல்லாம்‌ நேராகச்‌ செய்து 


खगुरूम्तर्‌ गुरूश्वापि गन्धावैरभियृज्य च । 
कः च यथापूव श्रितो हरिपूजनम्‌ ॥ 489 | 


ஸ்வகுரூந்‌ தத்குரூம்ஸ்சாபி கந்தாத்யை: அபிபூஜ்ய ௪ | 

நிவேத்ய ச யதாபூர்வம்‌ சக்திதோ ஹரிபூஜநம்‌ ॥ 

தன்‌ குரு அவர்குருக்கள்‌ அனைவர்‌ க்கும்‌ கந்தாதி உப 
சாரங்கள்‌ செய்து பகவத்பூஜை நடந்தபடியை விஜ்ஞாபித்து 


ड 48 


अनुमोदित एवं तैः எக எண்‌ | 
அநுமோதித ஏவம்‌ தை: ஸஸ்மிதம்‌ ஸதயாத்மபி: | 
தயாமூர்த்திகளான அவர்களால்‌ புன்சிரிப்பு டன்‌ 
ஆமோதிக்கப்‌ பெற்றவனாய்‌ 
ततो विशेषपूज ये विष्वक्सेनस्य எசா: ॥ 440 ॥ 
अभ्यनुज्ञाप्य देवेशं तेन चाप्यनुमोदित; | 


ததோ விசேஷ பூஜாயை விஷ்வக்ஸேநஸ்ய MUS: # 
அப்யநுஜ்ஞாப்ய தேவேசம்‌ தேந சாப்யநுமோதித: | 


பிறகு விஷ்வக்ஸேநருக்கு விசேஷ பூஜை. செய்வதற்கு 
ஸித்சனாய்‌ எம்பெருமானை அனுமதிக்கச்‌ செய்து அவனால்‌ 
அனுமோதக்கப்பட்டு; (புநர்மந்த்ராஸநத்திலேயே விஷ்வச்‌ 
ஸேநாராதனாதிகள்‌ இங்குக்‌ கூறப்‌ பெற்றன. ஆன்னிகச்‌ தில்‌ 
பர்யங்காஸனத்தில்‌, இது பொதுவாக ஆலயங்களிலும்‌ 
அது க்ருஹத்திலுமென்னலாம்‌. எல்லாம்‌ களைவதால்‌ 
அவற்றைக்‌, கொண்டு விஷ்வக்ஸேநாராதனம்‌ பூர்ண 
மாகும்‌.) 


[निबेद्तिज्न विन्नियोगः] 
ततः प्रतिनिवेद्याथ नेवेद्यमभिवीक्ष्य (44 ॥ 


தத: ப்ரதிநிவேத்யாத நைவேத்யம்‌ அபிவீக்ஷ்ய FN 
மீண்டும்‌ பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டதா என்‌ 
பதை கவனித்து நைவேத்யங்களை நன்குக்‌ கண்டு, 


भगवद्धस्त ससश लब्धसौगन्ध्य எரு | 
मंगवद्दीक्षणाबाप्त शुदृध्याधिक्यविभूषितम ॥ 442 || 
सर्वञुद्विकरं सब भोकूत पाप ATTA | 

ஷன்‌ கண்க षोढा बा खेन पाणिना ॥ ५४" ॥ 
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பகவத்‌ ஹஸ்தஸம்ஸ்பர்ச லப்த்த ஸெளகந்த்ய 
நிர்‌ ப்பரம்‌ | 
பகவத்‌ வீக்ஷணாவாப்த சுத்தியா திக்ய விபூஷிசம்‌ ॥ 
ஸர்வசுத்‌ தகரம்‌ ஸர்வபோக்த்ரு பாபவிநாசநம்‌ | 
சதுர்த்தா ஸம்விபஜ்‌ல யதத்‌ ஷோடா வா ஸ்வேந 
பாணிநா ॥ 
பகவானின்‌ திருக்கையின்‌ ஸ்பர்சச்‌ இனால்‌ கிடைத்த 
பரிமளம்‌. நிறைந்ததும்‌, அவனது ௪ டாக ச்தினால்‌ பெற்ற 
சுத்தி விசேஷத்திஞல்‌ விளங்குவதும்‌ எல்லோருக்கும்‌ சுத்தி 
யளிப்பதும்‌' உண்பவனுக்குப்‌ பாபமெல்லாம்‌ போக்குவது 
மான அந்த (நிவேதனம்‌ செய்யப்பெற்ற) அல்னத்தை தன்‌ 
கையினால்‌ நாலாக அல்லது அறாகப்‌ பிர்ப்பது. (விஷ்வக்‌ 
சேனருக்காகத்‌ தனியாகப்‌ பிரிப்பது முக்கியம்‌. மற்ற பிரிவு 
யர்ர்யாருக்கு மேலே செலவென்பதை கவனித்துத்‌ தக்கபடி 
செய்து கொள்வது.) 


विष्वक्सेनाचनार्थाय न्यस्यैकं भागमग्रतः । 
प्राडनिवेदितमेतप, नैवेद्यमबिशेषितम्‌ ॥ 444 ॥ 

प्रयञ्डेत्‌ ஏவி वैव्णवेभ्यो विभज्य तत्‌। 

आत्माय शिरसा स्वेन விக खये च तत्‌ ॥ 445 ॥ 


விஷ்வக்ஸேநார்ச்சநார்த்தாய ந்யஸ்யைகம்‌ பாகம்‌ 
அக்ரத: | 
ப்ராங்‌ நிவேதிதபேதத்து நைவேத்ய மவிசேஷிதம்‌ ॥ 
ப்ரயச்சேத்‌ பாத்ரபூதேப்ய: வைஷ்ணவேப்யோ 
விபஜ்ய தத்‌ | 
த சிரஸா ஸ்வேந ஸ்வீகுர்யாச்ச 
ஸ்வயஞ்ச தத்‌ ॥ 


விஷ்வக்ஸேனரின்‌ ஆராதனத்திற்காக ஒரு பாகத்தை 
முன்னே பிரித்து வைத்துவிட்டு, முன்னமே . நிவேதனம்‌ 
செய்யப்பட்டு மிகுந்த மற்ற பாகத்தில்‌ ஸத்பாத்ரமான 
வைஷ்ணவர்களுக்கு ஒரு பாகம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது. தனக்காக 
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ஒரு பாகத்தைத்‌ தலையால்‌ மதித்துப்‌ பெறுவது. (இது பிறக 
உபயோகிப்பதற்காக. 

தீக்ஜிதரென்றும்‌ ஆசார்யரென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ஆரா 
தகர்களும்‌ தானும்‌ தவிர வேறு அங்கு இருப்பவர்‌ போன்ற 
வைஷ்ணவர்களை இங்கே சொன்ன தரம்‌. ॥ 9றதத்தன்னோடு 
அதிதிகளாயிருப்பவர்‌ பின்னே பூர்ணமாக ஆராதிக்கப்படு 


வார்கள்‌. தவிர காரிகளுக்காகவும்‌ பாகம்‌ உண்டு. காரி 
களாவார்‌ சமைக்கின்றவர்கள்போன்றவர்‌. ஆலயத்தில்‌ 


இது விசேஷம்‌. கிருஹத்திலும்‌ சில விடங்களில்‌ உண்டு.) 
[आपात दान निषे यः] 
नेव சோனை; कदाचिदिह किंचन | 
प्रायश्चित्ती भवेत्‌ दाता எடி प्रतिपादनात्‌ ॥ 446 ॥ 
நைவ தேயம்‌ அபாத்ரேப்ய: கதாசித்‌ இஹ கிஞ்சந | 


ப்ராயச்சித்தீ பவேத்‌ தாதா த்வபாத்ரே 
ப்ரதிபாதநாத்‌ ॥ 


ஸத்பாத்ரமாகாதார்க்குச்‌ சிறிதும்‌ கொடுக்கலாகாது. 
கொடுத்தால்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
ணாக पूतमपात्नेम्यो ददाति यः | 
सिद्धोपि याति पातित्य आरुरुक्षु्तु किं पुनः ॥ 447 ॥ 
பக்வந்மந்த்ரத்ருக்பூதம்‌ அபாத்ரேப்யோ தகாதி ய: | 
ஸித்தோ$பி யாதி பாதித்யம்‌ ஆருருக்ஷ ° இம்புந: ॥ 


எம்பெருமானுக்கான மந்த்ர த்தினாலும்‌ அவன்‌ 
கடாக்த்தாலும்‌ சுத்தமானதை அபா, ந்ரங்களில்‌ செலவு 
செய்கிறவன்‌ ஸித்தி 0७9 பற்றவனாயினும்‌ பதிதனாவான்‌. கழ்‌ 
நிலையிலிருப்பவன்‌ கெடுவது கேட்க வேணுமோ. 


दाता प्रतिग्रहीता च नरकं व्रजतो “बम्‌ । 


தாதா ப்ரதிக்ருஹீதா ச நரகம்‌ வ்ரஜதோ த்ருவம்‌ | 


= 57 


கொடுட்பவன்‌ பெறுகிறவன்‌ இருவரும்‌ நரசம்‌ பெறுவது 
நிச்சயம்‌. (பகவான்‌ அமுது செய்ததைப்‌ பொதுவாகவே 
அபாத்ரத்தில்‌ அளிப்பது தகாது. விஷ்வக்ஸேதருக்காகப்‌ 
பிரித்தது வேறு யாருக்கும்‌ ஆகாது. அதையும்‌ மேலே 
சொல்வார்‌.) 


तत: प्रावण मागेन विभक्तेनात्मना पुरा ॥ 448 ॥ 
मुक्तोच्झितैश्च देवेन गन्धपुष्पाम्बरादिभि: | 
(டூ + ~ 
अचयेत्‌ सपरीवारं ख्रमम्त्नेण चमूपतिम्‌ | +59॥ 
தத: ப்ராபண பாகேந விபக்தேநாத்மநா புரா ॥ 
புக்தோஜ்ஜிதைஸ்ச தேவேந கந்தபுஷ்பாம்பராதிபி: | 
அர்ச்சயேத்‌ ஸபரீவாரம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண சமூபதிம்‌ ॥ 
முன்னே நிவேதனம்‌ செய்து பிரித்து வைத்த பாகம்‌ 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வீகரித்து விட்ட கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
முதலானவற்றுடன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ கூடிய விஷ்வக்ஸேநரின்‌ 
ஆராதனத்திற்காகும்‌. அதனால்‌ ஆராதிப்பது. 


तेन भुक्तोच्झितं सवे भक्तस्नकुचन्दनादिकम | 

देवभुक्तोब्झित चापि पवित्न पापनाशनम्‌ || 480 ॥ 
தேந புக்‌ தோஜ்ஜிதம்‌ ஸர்வம்‌ பக்தஸ்ரக்சந்தநா திகம்‌ | 
தேவபுக்தோஜ்ஜிதஞ்சாபி பவித்ரம்‌ பாபநாசநம்‌ ॥ 


விஷ்வக்ஸேநர்பெற்றது போக மிகுந்த பக்தம்‌-- 
ளா: அன்னம்‌) மற்றும்‌ மாலை சந்தனம்‌ முதலானவை 
யும்‌ எம்பெருமான்‌ புசித்து மிகுந்தது மெல்லாம்‌ பரிசுத்த 
மானது. பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்குவது. 


न कस्मैचित्‌ प्रयच्छेतृतत्‌ अपाद्राय विशेषतः। 
என்‌ ददलं मूढं तद्‌भूतानि शपन्ति ௫ NAL 
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பாகத்தைக்‌ தலையால்‌ மதித்துப்‌ பெறுவது. (இது பிறகு 
TRIS DST, 


ிதரென்றும்‌ ஆசார்யரென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ஆ 


சா 
ரம தானும்‌ தவிர வேறு அங்கு இருப்பவர்‌ போன்ற 
அணவர்களை இங்கே 2 சன்னதம்‌. பிறுதுத்த ன்னேடு 


/களாயிருப்பவார்‌ பின்னே பூர்ணமாக ஆராதிக்கப்படு 
கன்‌... தவிர காரிகளுக்காக வும்‌ பாகம்‌ உண்டு. காரி 
வார்‌ சமைக்கின்றவர்கள்போன்றவர்‌. ஆலயத்தில்‌ 
சேஷம்‌. கிருஹத்திலும்‌ சில விடங்களில்‌ உண்டு.) 
ब्र राननिपेयः] 

வ 

ने देयमपात्नेम्यः कदाचिदिह किंचन | 


प्रायश्चिती भवेत्‌ दाता சாடி प्रतिपादनात्‌ ॥ 446 | 


தவ தேயம்‌ அபாத்ரேப்ய: கதாரித்‌ இஹ ஒஞ்சந | 
சாயச்சித்தீ பவேத்‌ தாதா Fl! ITC 

ப்ரதிபாதநாத்‌ ॥ 
அபாத்ரமாகாதார்க்குச்‌ சிறிதும்‌ கொடுக்‌ கலாகாது. 
ததால்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
ஊக पूतमपात्रेभ्यो ददाति यः | 
सिद्धोपि याति पातित्य ஏகதா कि पुन; ॥ 447 | 


வந்மந்த்ரத்ருக்பூதம்‌ அபாத்ரேப்யோ ததாதி ய: | 
கதோ$பி யாதி பாதித்யம்‌ ஆருருக்ஷ ஈஸ்து கிம்புந: ॥ 
சபெருமானுக்கான மந்‌ தீரத்தினாலும்‌ அவன்‌ 
த்‌ चकं THD சுத்தமானதை அபாஜ்ரங்களில்‌ செலவு 
றவன்‌ ஸித்தி 0 பற்றவனாயினும்‌ பதிதனாவான்‌. தீம்‌ 
ருப்பவன்‌ கெடுவது கேட்க வேணுமோ. 


ता प्रतिग्रहीता च नरकं व्रजतो “म्‌ | 


தா ப்ரதிக்ருஹீதா ௪ நரகம்‌ வ்ரஜகோ த்ருவம்‌ | 


எம்பெரு 
முதலா 
ஆராத 


तेः 
देः 


தேந 
தேவ 
விஷ்‌ 
(அதாவ து 
யும்‌ எம்‌ 


மா னது - 


காடுட்பவன்‌ பெறுகிறவன்‌ பெறுவது 
ம்‌. (பகவான்‌ முது செய்ததைப்‌ பொதுவாகவே 
ரத்தில்‌ அளிப்பது தகாது. விஷ்வக்ஸேதருக்காகப்‌ 
தது வேறு “முனகும்‌. ஆகாது, அதையும்‌ மேலே 


இருவரும்‌ நரசம்‌ 


तत: எர मागेन विभक्तेनात्मना पुरा || 448 || 
भुक्तोच्चितै देवेन गन्धपुष्पाम्बरादिभिः | 


भचयेत्‌ सपरीबारं मन्तरेण चमूपतिम्‌ ॥ 459 || 


்‌. ப்ராபண பாகேந விபக்தேநாத்‌ மநா புரா ॥ 
STE SD Fes தேவேந கந்தபுஷ்பாம்பராதிபி: | 
ச்சயேத்‌ ஸபரீவாரம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண சமூபதிம்‌ ॥ 
£னே நிவேதனம்‌ செய்து பிரித்து வைத்த பாகம்‌ 
ஸ்விகரித்து விட்ட *கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
£வற்றுடன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ கூடி ய விஷ்வக்ஸேநரின்‌ 
'ததிற்காகும்‌. அதனால்‌ ஆராதிப்பது, 


மான்‌ 


T भुक्तोच्झितं सर्व भ्तत्रक्‌चन्दना दिकम्‌ | 
भुक्तोच्झित चापि afad पापनाशनम्‌ || 480 ॥ 


புக்‌ தோஜ்ஜிதம்‌ ஸர்வம்‌ பக்‌ 
க்தோஜ்ஜிதஞ்‌ சாபி 
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ஒரு பாகத்தைத்‌ தலையால்‌ மதித்துப்‌ பெறுவது. (இது பிறகு 
உபயோகிப்பதற்காக. 

இகஷிதரென்றும்‌ ஆசார்யரென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ஆரா 
தகர்களும்‌ தானும்‌ தவிர வேறு அங்கு இருப்பவர்‌ போன்ற 
வைஷ்ணவர்களை இங்கே சொன்னத rib. பிற தத்தன்னோடு 
அதிதிகளாயிருப்பவர்‌ பின்னே பூர்ணமாக ஆராதிக்கப்படு 


வார்கள்‌. தவிர காரிகளுக்காகவும்‌ பாகம்‌ உண்டு. காரி 
களாவார்‌ சமைக்கின்றவர்கள்போன்றவர்‌. ஆலயத்தில்‌ 


இது விசேஷம்‌. இருஹத்திலும்‌ சில விடங்களில்‌ உண்டு.) 
[आपात दान निषे व; ] 
नेव देयमपात्रेम्य: कदाचिदिह किंचन | 
प्रायश्चित्ती भवेत्‌ दाता எடி प्रतिपादनात्‌ ॥ 446 ॥ 
நைவ தேயம்‌ அபாத்ரேப்ய: கதாசித்‌ இஹ கிஞ்சந | 


ப்ராயச்சித்தீ பவேத்‌ தாதா த்வ! ITSGT 
ப்ரதிபாதநாத்‌ ॥ 


ஸத்பாத்ரமாகாதார்க்குச்‌ சிறிதும்‌ கொடுக்கலாகாது. 
கொடுத்தால்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
भगकन्मन्त्रहक எனி ददाति यः | 
सिद्धोपि याति पातित्य आरुरक्षुशु कि पुनः ॥ 447 ॥ 


பக்வந்மந்த்ரத்ருக்பூதம்‌ ௮ [ரஈத்ரேப்யோ ததாதி ய: | 

ஸித்தோ5பி யாதி பாதித்யம்‌ ஆருருகஷ £ஸ்து கிம்புந: ॥ 

எம்பெருமானுக்கான மந்த்ரத்‌ Be) gb அவன்‌ 
கடாக்ஷத்தாலும்‌ சுத்தமானதை அபா, ர்ரங்களில்‌ செலவு 
செய்கிறவன்‌ ஸித்தி 0 பற்றவனாயினும்‌ பதிதனாவான்‌. Bip 
நிலையிலிருப்பவன்‌ கெடுவது கேட்க வேணுமோ. 


दाता प्रतिग्रहीता च नरक ब्रजतो “वम्‌ | 


தாதா ப்ரதிக்ருஹீதா ச நரகம்‌ வ்ரஜதோ த்ருவம்‌ | 


= 57 


~ सा 


நிச்சயம்‌. (பகவான்‌ அமுது செய்ததைப்‌ பொதுவாக 
அபாத்ரத்தில்‌ அளிப்பது தகாது. விஷ்வக்ஸேதருக்காகப்‌ 
பிரித்தது வேறு யாருக்கும்‌ ஆகாது. அதையும்‌ மே! 
சொல்வார்‌.) 


aa: प्रावण भागेन विभक्तेनात्मना पुरा ॥ 448 ॥ 
मुक्तोच्झितैश्च देवेन गन्धपुष्पाम्बरादिभि: | 
च + i 
अचयेत्‌ सपरीवारं ख्रमग्त्नेण चमूपतिम्‌ ॥ 459 ப 
தத: ப்ராபண பாகேந விபக்தேநாத்மநா புரா ॥ 
புக்தோஜ்ஜிதைஸ்ச தேவேந கந்தபுஷ்பாம்பராதிபி: 
அர்ச்சயேத்‌ ஸபரீவாரம்‌ ஸ்வமந்த்ரேண சமூபதிம்‌ ॥ 
முன்னே நிவேதனம்‌ செய்து பிரித்து வைத்த பாகம்‌ 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வீகரித்து விட்ட கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
முதலானவற்றுடன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ கூடிய விஷ்வக்ஸேநரின்‌ 
ஆராதனத்திற்காகும்‌. அதனால்‌ ஆராதிப்பது. 


तेन भुक्तोच्झितं सवै भक्तत्रकुचन्दनादिकम्‌ | 

देवभुक्तोच्झित चापि afad पापनाशनम्‌ || 480 || 
தேந புக்‌ தோஜ்ஜிதம்‌ ஸர்வம்‌ பக்தஸ்ரக்சந்தநா திகம்‌ | 
தேவபுக்தோஜ்ஜிதஞ்சாபி பவித்ரம்‌ பாபநாசநம்‌ ॥ 


விஷ்வக்ஸேநர்பெற்றது போக மிகுந்த பக்தம்‌-- 
(அதாவது அன்னம்‌) மற்றும்‌ மாலை சந்தனம்‌ முதலானவை 
யும்‌ எம்பெருமான்‌ புசித்து மிகுந்தது மெல்லாம்‌ பரிசுத்த 
மானது. பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்குவது. 


இ कस्मैचित्‌ प्रयच्छेतृतत्‌ எள विशेषतः। 
भात्रे ददलं मूढं तदूभूतानि शपन्ति हि॥ 45 
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ந கஸ்மைசித்‌ ப்ரயச்சேத்‌ தத்‌ அபாத்ராய விசேஷத: | 

அபாத்ரே தததம்‌ மூடம்‌ தத்பூதாநி சபந்தி ஹி ॥ 

ஆகையால்‌ அதை விஷ்வக்ஸேந பரிவாரத்திற்‌ சேராத 
யாருக்கும்‌ கொடுப்பது தகாது, அபாத்ரதானம்‌ செய்பவனை 
அவனது பரிவாரங்கள்‌ சபிப்பார்கள்‌. 


तनस्तूभून तृप्त्यथ बिुद्वेम्मसि निक्षिपेत्‌ | 
तरगणानुचरो भूत्वा मुञ्जोत खयमाप्यदः ॥ 458 | 


தத: தத்பூத த்ருப்த்யர்த்தம்‌ விசுத்தே6ம்ப்பஸி 
நிக்ஷிபேத்‌ | 

தத்கணாநுசரோ பூத்வா புஞ்ஜீத ஸ்வயமப்யத: ॥ 
ஆகையால்‌ விஷ்வக்ஸேதபரிவாரங்களின்‌ திருப்திக்காக 
அதையெல்லாம்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்தில்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 
(அல்லது அவன்‌ பரிவாரங்களிலொருவனாகத்‌ தன்னையும்‌ 
சிஷ்ய னென்று சேர்த்துக்‌ கொண்டு தானே கொள்வதாம்‌. 


तदाश्रितानां भूतानां पातीळतळवासिनाम | 
स्वेन भुक्तोष्झे सब दत्तं तेन महात्मना || 458 ॥ 
ததாச்ரிதாநாம்‌ பூதாநாம்‌ பாதாளதல வாஸிதாம்‌ | 


ஸ்வேந புக்தோஜ்ஜிதம்‌ ஸர்வம்‌ தத்தம்‌ தேந 
மஹாத்மநா ॥ 


விஷ்வக்ஸேநரை யாச்ரயித்துப்‌ பாதாளத்தில்‌ வாஸம்‌ 
செய்யுமவருக்காக அம்‌ மஹாத்மா அதை அளிஜ்திருக்கிருர்‌. 


னா: க सपत्नीकं समन्त्रिणम्‌ | 
[पूजालमाप्ति;] 
देवपाइवेमुपागम्य प्रणम्य च पुनःपुनः ॥ 454 ॥ 


ஏவம்‌ அப்யர்ச்ப ஸேநேசம்‌ ஸபத்நீகம்‌ ஸமந்த்ரிணம்‌ | 
தேவ பார்ச்வம்‌ உபாகம்ய ப்ரணம்ய F புந:புந: ॥ 
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இப்படி ஸூ9த்ரவதீயென்ற பத்நியோடும்‌ மந்த்ரிமார்‌ 
களோடும்‌ சேர்ந்த விஷ்வக்ஸேநரை ஆராதித்துவிட்டு 
எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ வந்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்கரித்து 
प्राप्तमहश्चतुर्याश खाष्यायामुदी | 
ஆ 
विज्ञाप्य विष्णवे तमै கரசி च | 455 ப 
बाहवार्थादखिलाबेत: என்னி | 
ப்ராப்தம்‌ அந்ஹ: சதுர்த்தாம்சம்‌ ஸ்வாத்யாயார்த்தம்‌ 
உதரிதம்‌ | 
விஜ்ஞாப்ய விஷ்ணவே தஸ்மை 
லப்தா.நுஜ்ஞஸ்‌ ததோ$பி ௪ ॥ 
பாஹ்யார்த்தாத்‌ அகிலாத்‌ சேத: ஸமாஹ்ருத்ய 
இத்த்ரியைஸ்‌ ஸஹ | 
ஸ்வாத்யாயத்திற்கான, தினத்தின்‌ நான்காம்‌ பாகம்‌ 
நெருங்கியதை விஷ்ணுவினிடம்‌: விஜ்ஞாபித்து அவரால்‌ 
அநுமதிக்கப்‌ பெற்று, இத்த்ரியங்களையும்‌ வெளியிலிருந்து 
மனத்தையும்‌ அடக்கி 
[சரசா எர; ] 
जपन्‌ எரர்‌ मन्त्रं प्राणायामपुरस्सरम्‌ || 456 || 
प्रयतः-परया Wl पूवमेत्र समाहित: | 


करार्वैळि शरीरेषु न्यासान्‌ कृत्वा यथो दतान्‌ ॥ 457 | 


ஐபந்‌ அஷ்டாக்ரம்‌ மந்த்ரம்‌ ப்ராணாயாம புரஸ்ஸரம்‌ ॥ 

ப்ரயத: பரயா பக்த்யா பூர்வமேவ ஸமாஹித: | 

கராங்குளி சரீரேஷுந்யாஸாந்‌ க்ருத்வா யகோதிதாந்‌ | 

ப்ராணாயாமம்‌ செய்து திருவஷ்டாக்ஷரத்தை ஐபிக்‌ 
கின்றவனாய்‌ சுத்தனாய்‌ மிக்க பக்தியுடன்‌ ஐபத்திற்கு முன்னே 
கவனத்துடன்‌ அதற்கான கரந்யாஸ அங்குளிந்யாஸ அங்க 
ந்யாஸங்களை முன்‌ சொன்னவற்றைச்‌ செய்து, 

20 
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गुरून्‌ मन्त्रमृषिं छन्दो देवताञ्च यथाक्रमम्‌ | 
शक्ति बीजं च शिरसा प्रणमेदेबमाइतः ॥ 458 ll 


குரூந்‌ மந்த்ரம்‌ ருஷிம்‌ ச்சந்தோ தேவ காஞ்ச 
யதாக்ரமம்‌ | 
சக்திம்‌ பீஜஞ்ச Arr ப்ரணமேத்‌ ஏவம்‌ ஆத்ருத: ॥ 
ஆசார்யர்களையும்‌ மந்த்ரத்தையும்‌ மந்த்ரத்ரஷ்டாவான 
ரிஷியையும்‌ சந்தஸ்ஸையும்‌ மந்த்ரார்த்தமான தேவதையை 
யும்‌ மந்த்ரசக்தி பாகத்தையும்‌ பீஜாக்ஷர த்தையும்‌ Bip 
மாறு ப்‌ தியுடன்‌ வணங்க வேண்டும்‌. (எவ்வாறெனில்‌) 


ரன; पूर्वेभ्यः क्रियते நள नमः | 


मन्त्नज्ञान प्रदातृभ्यः तद्‌गुरुभ्योपि सांप्रतम्‌ ॥ 459 ॥ 


இதங்‌ குருப்ய: பூர்வேப்ய: க்ரியதே ரஸா நம: | 
மந்த்ரஜ்ஞான ப்ரதாத்ருப்ய: குத்குருப்யோபி 
ஸாம்ப்ரகம்‌ ॥ 

இம்மந்த்ரத்‌ கையளித்த முன்‌ ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
மந்த்ரார்த்த ஜ்ஞானத்தை அளித்தவருக்கும்‌ அவர்களின்‌ 
ஆசார்ய பரம்பரையிலுள்ளவர்களுக்கும்‌ நன்‌ முக நமஸ்காரம்‌ 
செய்யப்படுகிறது. மந்த்ரார்த்தம்‌ உபதேதித்தவரைவிட 
மந்த்ரோபதேசம்‌ செய்தவர்‌  முன்பட்டவராகையால்‌ 
*பூர்வேப்ய:? என்றார்‌. 


नमस्ते मन््रराजाय नमस्तेऽष्टाक्षरात्मने | 
नमस्ते चेतनाधार परब्रह्माभिधायिने ॥ 460 मः 


நமஸ்தே மந்த்ரராஜாய நமஸ்தே அஷ்டாக்ஷராக்‌ மநே! 
நமஸ்தே சேதநாதார பரட்‌ ரஹ்மாபிதாயிநே ॥ 


சிறந்த மந்த்ரமான உனக்கு நமஸ்காரம்‌. எட்ட்க்ஷ்ர 
மான உனக்கு நமஸ்காரம்‌. சேதநர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதார 
சான பரப்ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


ஸ்‌: மச 


स्थित्वाउन्तहदये सर्वान्‌ भा्मनः संनियच्छते | 
ऋषयेऽष्टाक्षरस्यान्तर्यामिणे हरये नम: 467 | 
(கனா बदर्यश्रमवासिने”) (पाठान्तरम्‌ ) 


ஸ்த்தித்வா5ந்தர்ஹ்ரு தயே MAT ஆத்மந: 
ஸந்நியச்சதே | 
ரிஷயேஃஷ்டாக்ஷ்ரஸ்யாந்தர்யாமிணே ஹரயே நம: 
(ஸ்ய பதர்யாச்ரமவாஸிதே J 
ஹ்ருதயத்தினுள்‌ நின்று ஆத்மாக்களெல்லோரையும்‌ 
நிய மிக்தின்‌ றவனாய்‌ அந்தர்யாமியான திருவஷ்டாக்ஷர ரிஷி 
யான விஷ்ணுவுக்கு நமஸ்காரம்‌. (பதரிகாச்ரமவாஸியான 
என்று பாடாந்தரத்தில்‌ பொருள்‌. அப்போது நமச்சப்தம்‌ 
இல்லை, சேர்க்க வேணும்‌.) 


னர்‌ सद्र्यामिधायिनीम्‌। 

5௮ சி गायत्नीं शिरसा प्रणमाम्यहम्‌ ॥ 469 |; 
அஷ்டாக்ஷர மஹாமந்த்ர வர்ணஸங்க்யாபிதாயிநீம்‌ | 
சந்தச்‌- தேவீம்‌ காயத்ரீம்‌ சிரஸா ப்ரணமாம்யஹம்‌ ॥ 


தி நவஷ்டாக்ஷர மந்த்ர i தின்‌ அக்ஷர எண்ணிக்கையை 
யறிவிக்கும்‌ காயத்ரி யென்ற சந்தோதேவியைத்‌ தலையால்‌ 
மான்‌ வணங்குகிறேன்‌. 
मन्त्रशक्तिः स्थिता यस्मिन्‌ भाश्रितेशथदायिनी। 
पदे नारायणायेति शक्ति तां प्रणमाम्यहम्‌ | 463 | 


कः தீரசக்தி: ஸ்த்திதா யஸ்மிந்‌ 


ஆச்ரிதேஷ்டார்த்ததாயிநீ | 
பதம்‌ நாராயணேதி சக்திம்‌ தாம்‌ ப்ர ணதோஸ்ம்யஹம்‌ 


ஆச்ரயித்தவர்கள்‌ வேண்டும்‌ பலனை யளிக்கின்ற மந்த்ர 
சக்தி என்கிற அம்சம்‌ எச்சொ ல்லிலுள3தா, அது நாராயணாய 
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என்னும்‌ பதமாகும்‌. அங்குள்ள சக்தியை நான்‌ வணங்கு 
கிறேன்‌. 


अकारादुरिथतं बीजं वासुदेवाभिधायिनः। 
तद्बीजमस्य प्रभव प्रणवं प्रणतोरम्यहम्‌ ॥ 464 | 
அகாராத்‌ உத்திதம்‌ பீஜம்‌ வாஸுதேவாபிதாயித: | 


தத்பீஜம்‌ அஸ்ய ப் பவம்‌ பரணவம்‌ 
ப்ரணதோஸ்ம்யஹம்‌ ॥ 
ஆதியான வாஸாதேவனைச்‌ சொல்லும்‌ அகாரத்‌ 
தினின்று பீஜாக்ஷரம்‌ வருவதாகும்‌. அநுஸ்வாரம்‌ பெற்ற 
அகாரமாம்‌ பீஜாக்ஷ்ரத்தையுடையதாய்‌ அஷ்டாக்ஷர த்தின்‌ 
ஆதியிலுள்ள ப்ரணவத்தை வணங்கினவனாகி றன்‌ . 


ஈன देवतां चापि परमात्मानमव्ययम | 
नारायणं परं ब्रह्म नतोस्मि शिरसा दरिम्‌॥ 465 ॥ 


மந்த்ரஸ்ய தேவதாஞ்சாபி பரமாத்மாநம்‌ அவ்யயம்‌ | 
நாராயணம்‌ ப்ரம்‌ ப்ரஹ்ம நதோ5ஸ்மி சிரஸா ஹரிம்‌ ॥ 


இம்‌ மந்த்ரத்திற்கு தேவதையான நாராயணனான 
பரப்ரஹ்மம்‌ ஹரி என்ற பரமாத்மாவையும்‌ தலையால்‌ 
வணங்குகிறேன்‌. 


प्रणम्य चेवं गुर्बादीन्‌ गन्धाद्यैरभिपूज्य च । 
எள்‌ भगवद्विम्बमापीठादवलोकयन्‌.॥ 466 ॥ 


ப்ரணம்ய சைவம்‌ குர்வாதீந்‌ கந்தாத்யை ரபிபூஜ்ய ௪ | 
அநிசம்‌ பகவத்பிம்பம்‌ ஆபீடாத்‌ அவலோகயந்‌ ॥ 


இவ்வாறு ஆசார்யாதிகளை வணங்கி கந்த புஷ்பாதி 
களாலே பூஜித்து அர்ச்சா மூர்த்தியைப்‌ பாத பீடத்தினின்று 
நன்கு தர்சனம்‌ செய்துகொண்டு 


जपेदशक्षरं मन्त्र तदथमनुचिन्तयन्‌ | 
अष्टोत्तर என்‌ वा शत वा दश वोत्सुकः ॥ 467 ॥ 


ஸல்‌: 57 


அஷ்டோத்தரம்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ வா சதம்‌ வா தச 
வோத்ஸுக: $ 
bo சக த ததை 


சிந்தனை செய்துகொண்டே ஆயிரத்தெட்டு நூற்றெட்டு 
அல்லது பத்து தரம்‌ ஐ.பிக்க வேண்டும்‌, 


जपाःते मनसा ध्यात्वा यथोक्ताकृतिमच्युतभ्‌ | 
सपत्नीकं सानुयात्नं सद्वारपगणेश्वरम्‌ | 468 | 


ஐபாந்தே மநஸாத்யாத்வாயேதோக்தாக்ருதிம்‌ 
அச்யுதம்‌ 
ஸ.பத்நீகம்‌ ஸாநுயாத்ரம்‌ ஸத்வாரப கணேச்வரம்‌ | 
ஜபம்‌ முடிந்ததும்‌ கீழ்க்கூறிய ஆகாரத்துடன்‌ எம்பெரு 
மானை தேவிகள்‌ சேஷ சேஷாசநாதிகள்‌ த்வாரபாலகர்கள்‌ 
கணாதிபதிகள்‌ இவர்களோடு தியானம்‌ செய்து 


+ ப்‌ . 
சச்‌ मनसा योग सुचिर हृष्टमानसः | 
उत्थाय च ततो योगात्‌ दण्डबत्‌ प्रणिपत्य च ॥ 469 ॥ 
க்ருத்வைவம்‌ மநஸா யோகம்‌ ஸுசிரம்‌ 
ஹ்ருஷ்டமாநஸ: | 
உத்தாய ச ததோ யோகாத்‌ தண்டவத்‌ ப்ரணிபத்ய ௪ ॥ 


நெடு நாழிகை இப்படி த்யானமாம்‌ யோகம்‌ செய்து 
மனம்‌ மகிழ்ந்து யோகத்தினின்று எழுந்து தெண்டனிட்டு 


ஈன च*बहूभिः வி: कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | 
स्थित्वाऽग्रे देवदेवस्य कृत्वा afi खमझलिम्‌ ॥ 470 ॥ 


ஸ்துத்வா ௪ இ ஸ்தோத்ரை: க்ருத்வா சாபி 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ | 
ஸ்தித்வாரக்ரே தேவதேவஸ்ய க்ருத்வா மூர்த்த்நி 
ஸ்வம்‌ அஞ்சலிம்‌ ॥ 
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வெகு ஸ்தோ Bris TS கொண்டு துதி செய்து வலம்‌ 
வந்து தேவதேவனுக்கு எஇரில்‌ நின்று சரஸில்‌ அஞ்ஜலியை 
வைத்துக்‌ கொண்டு. 
जिते त इति मन्त्रेण तं देव शरणं ब्रजेत्‌ । 
BIDS இதி மந்த்ரேண தம்‌ தேவம்‌ சரணம்‌ வ்ர ஜேக்‌. 
ஜிதம்‌ தே என்கிற ச்லோகமான மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லி 
அத்‌ தேவனை சரணம்‌ புதவதாம்‌. 
ஆ = ட. 
ततः என்‌ प्रपन्नाय दत्ते तेनाभये सति || 47] ॥ 
© இட்‌ © 
निमयस्सतभूतेम्यः भवेत्‌ निवृतमानस: | 
தத: ஸ்வஸ்மை ப்ரபந்நாய தத்தே தேநாபயே ஸதி॥ 
நிர்பயஸ்‌ ஸர்வ பூதேப்ய: பவேந்‌ நிர்வ்ருத tor Bem: | 


சரணாகதனான தனக்கு எம்பெருமான்‌ அபயப்ரதானம்‌ 
செய்ய அதன்மேல்‌ ஸர்வ பூதங்களினின்றும்‌ அச்சம ற்னு 
ஆ னந்‌ தமுற்ற மனமுடையனாவதாம்‌. 


कर्मण्यवसिते तस्मिन्‌ दुळमे दुष्करेडपि च ॥ 472 ॥ 

अर्ध्य दत्वा 4444 खमात्मानं निवेद्य च । 

खनिवेदित(दन)मन्त्रेण दा।तशिप्या्मजन्मनः || 478 ॥ 
கர்மண்யவஸிதே தஸ்மிந்‌ துர்லபே துஷ்கரேபி ௪ | 
அர்க்‌ பம்‌ SHAT யதாபூர்வம்‌ ஸ்வமாத்மாநம்‌ நிவேத்ய 


ङ | 
ஸ்வறி2வநித( தந) மந்த்ரேண தாஸ -சிஷ்யாத்‌ மஜந்மந: 


கிடைக்கக்கூடாத அந்தத்‌ தருவாராதனகார்யம்‌ 
சசய்ய முடியாத நு செய்து முடிந்த பிறகு, அர்க்கயம்‌ ஸமர்‌ 
பிந்து முன்‌? பரல்‌ தன்ன ஸமர்ப்பி க்கவான மந்த்ரத்தாலே 
my ல மந்த்ரத்தாலே) தன்னயும்‌ தனது அடிமைகள்‌ சிஷ்யர்‌ 
(தரர்‌ எல்லோரையும்‌ ஸமர்ப்‌ 9 ந்துவி ட்டு (நிவேதித என்ற 
விடத்தில்‌ நிவேதந எனவிருக்கும்‌.) 
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வு 
सादरः खेन शिरसा भक्तिनिध्न: परात्मने | 
» ட fa 
निदध्यात्‌ खं च कतृत्व॑ तस्मिन्नव परात्मनि ॥ 474 ॥ 
ஸாதர: ஸ்வேந சிரஸா USB: பரமாக்மநரே ! 
நிதத்யாத்‌ ஸ்வம்‌ ௪ கர்த்ருத்வம்‌ தஸ்மிந்‌ ஏவ 
பராத்மநி. 
அன்புடையனாய்‌ எம்பெருமானுக்கு பக்திபர வசனாய்‌ 
அவனிடத்திலேயே தனது ஆராதன கர்த்தாவாம்‌ தன்மை 
யைத்‌ தலை வணங்கிச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌ - (இது ஸாத்விக 
த்யாகம்‌.) 


[अपराधक्षमाप्रा थना] 
क्षामयेचापराधान्‌ खान्‌ ्ञानाज्ञानोपपादितान्‌ | 
HASTA भविंषहांश्च क्रियमाणान्‌ अहर्निशम्‌ ॥ 476 ॥ 
குற்றங்களை க்ஷமிக்க ப்ரார்த்தனை 


க்ஷாமயேச்சாபராதாந்‌ ஸ்வாந்‌ ஜ்ஞாநாஜ்ஞாநோப 
பாதிதாந்‌ | 
அஸங்கயாந்‌ அவி ஷஹ்யாம்ச்ச க்ரியமாணாந்‌ 
அஷஹாநிசம்‌ ॥ 
அறிந்தும்‌ அறியாமலுமாய்ப்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ 
செய்யப்பட்ட பொறுக்கவாகாத எண்ணற்ற தன்‌ அட ITT Fi 
களைப்‌ பொறுத்‌ கருள ப்ரார்த்திக்க வேண்டும்‌. 


अज्ञानतोऽप्यशक्व्या वा आलस्यात्‌ दुष्टभावत: | 
சன்‌ कृपया क्षन्तुमईसि मां बिभो || 476 ॥ 


அதீஞாநதோசப்யசக்த்யா வா ஆலஸ்யாத்‌ துஷ்ட 
பாவ த: | 


க்ருகாபரா தம்‌ க்ருபயா க்ஷந்தும்‌ அர்ஹஸி மாம்‌ 
விபோ ॥ 


அறியாமையாலும்‌ அசக்தியாலும்‌, சோம்பல லும்‌, 
மநோதோஷத்தாலும்‌ அபராதங்களைச்‌ செய்த என்னை 
கிருபையினால்‌ பொறுத்தருள்வீராக, 
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வெகு ஸ்தோழ்ரங்களைக்‌ கொண்டு துதி செய்து வலம்‌ 
வந்து தேவதேவனுக்கு न 9000 நின்று சிரஸில்‌ அஞ்ஜலியை 
வைத்துக்‌ கொண்டு. 
க ee 4 
ते त इति मन्त्रेण तं சே शरणं ब्रजेत्‌ । 
ஜிதம்தே இதி மந்த்ரேண தம்‌ தேவம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜேகத்‌. 
ஜிதம்‌ தே என்கிற ச்லோகமான மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லி 
அத்‌ தேவனை சரணம்‌ புகுவ தாம்‌. 


ततः से प्रपन्नाय दत्ते तेनाभये सति || 47] ॥ 
निर्भयस्सतमूतेम्यः मवेत्‌ निवृतमानसः | 


தத: ஸ்வஸ்மை ப்ரபந்நாய தத்தே தேநாபயே ஸதி॥ 
நிர்பயஸ்‌ ஸர்வ பூதேப்ய: பவேந்‌ நிர்வ்ருத tr pens | 
சரணாகதனான தனக்கு எம்பெருமான்‌ ௮! யப்ரதானம்‌ 
செய்ய அதன்மேல்‌ ஸர்வ பூதங்களினின்றும்‌ அச்சமற்று 

. ஆனந்தமுற்ற மனமுடையனாவ தாம்‌. 


कर्मण्यवसिते तस्मिन्‌, दुमे दुष्करेडपि च ॥ 472॥ 

ஏன்‌ दत्वा 4444 खमात्मानं निवेद्य எ 

खनिवेद्त(दन)मम्लेण द।वरिप्या्मजन्मनः ॥ 478 ॥ 
கர்மண்யவஸிதே தஸ்மிந்‌ துர்லபே துஷ்கரேபி ச | 
அர்க்பம்‌ தத்வா யதாபூர்வம்‌ ஸ்வமா LTBI நிவேத்ய 


ச | 
ஸ்வரி$வடத(தந) மந்த்ரேண தாஸ -சிஷ்யாத்மஜந்மந: 


திடைக்கக்கூடாத அந்தத்‌ இருவாராதனகார்யம்‌ 
சசய்ய முடியாதது செய்து மு டிந்த பிறகு, அர்க்கயம்‌ ஸமர்‌ 
பிந்து முன்போல்‌ தன்ன ஸ மர்ப்பி க்கவான மந்த்ரத்தாலே 
(மூல மந்த்ரத்தாலே) தன்னயு ம்‌ தனது அடிமைகள்‌ சிஷ்யர்‌ 
புத்ரர்‌ எல்லோரையு D ஸமர்ப்‌ ந்துவி ட்டு ( நிவேதி த என்ற 
விடத்தில்‌ நிவேதந எனவிருக்கும்‌ 5). 
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सादरः खेन शिरसा भक्तिनिध्न: परात्मने | 
ந கர रि 
निदध्यात्‌ खं च Ag तस्मिन्नव परात्मनि | 474 ॥ 
ஸாதர: ஸ்வேந சிரஸா பக்திநிக்ந: பரமாக்‌ Gs! 
நிதத்யாத்‌ ஸ்வம்‌ ச கர்த்ருத்வம்‌ தஸ்மிந்‌ ஏவ 
பராத்மநி. 
அன்புடையனாய்‌ எம்பெருமானுக்கு பக்திபர வசனாய்‌ 
அவனிடத்திலேயே தனது ஆராதன கர்த்தாவாம்‌ தன்மை 
யைத்‌ தலை வணங்கிச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌ . (இது ஸாத்விக 
த்யாகம்‌.) 


[அர எனா] 


क्षामयेचापराधान्‌ खान्‌ ज्ञानाज्ञानोपपादितान्‌ | 
சனா. भविष्यांश्च क्रियमाणान्‌ अहर्निशम्‌ ॥ 475 ॥ 
குற்றங்களை க்ஷமிக்க ப்ரார்‌த்‌ தனை-- 


க்ஷாம யேச்சாபராதாந்‌ ஸ்வாந்‌ ஜ்ஞாந ாஜ்ஞா நேோப 


பாதிதாந்‌ | 
அஸங்க்யாந்‌ அவிஷஹ்யாம்ச்ச க்ரியமாணாந்‌ 


அறஹர்நிசம்‌ ॥ 


அறிந்தும்‌ அறியாமலுமாய்ப்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ 
செய்யப்பட்ட பொறுக்கவாகாத எண்ணற்ற தன்‌ அபராதங்‌ 
களைப்‌ பொறுத்தருள ப்ரார்த்திக்க வேண்டும்‌. 


अज्ञानतोऽप्यशक्‌व्या वा आलस्यात्‌ दुष्टभावत: | 
कृतापराधं कृपया ஜாகி मां बिभो ॥ 476 (| 


அஜ்ஞாநதோ$ப்யசக்த்யா வா ஆலஸ்யாத்‌ துஷ்ட 


இ | 
க்ருதாபராதம்‌ க்ருபயா க்ஷந்தும்‌ அர்ஹஸி மாம்‌ 
விபோ ய 


அறியாமையாலும்‌ அசக்தியாலும்‌, சோம்பலாலும்‌, 
மநோதோஷத்தாலும்‌. அபராதங்களைச்‌ செய்த என்னை 
க்ருபையினால்‌ பொறுத்தருள்வீராக, 
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अज्ञानादथवा ज्ञानादशु मं यत्‌ कृत मया | 
என்‌ तदशेषेण दास्येन च ரகர माम्‌ ॥ 477 | 


அஜ்ஞாநாக்‌ அதவா ஜ்ஞாநாத்‌ அசுபம்‌ யத்‌ க்ருதம்‌ 
மயா | 

sp BS HUD தத்‌ அசேஷேண தாஸேந F க்ருஹாண 
மாம்‌ M 
அறியாமலும்‌ அறிந்தும்‌ தாஸனான என்னால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட குற்றங்களைப்‌ பொறுத்து என்னை ஸ்வீகரிக்கவேணும்‌. 


उपचारापदेशेन कृतान्‌ எள | 
अपचारान्‌ इमान्‌ सर्जान्‌ क्षमख पुरुषोत्तम ॥ 478 | 


உபசாராபதேசேந க்ருதாந்‌ அஹரஹர்‌ மயா | 

அபசாராந்‌ இமாந்‌ ஸர்வரந்‌ க்ஷமஸ்வ புருஷோத்தம ॥ 

உபசாரமென்று பேரிட்டு ப்ரதிதினம்‌ என்னால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ இவ்‌ அபசாரங்களையெல்லாம்‌ புருஷோத்தமனே 
பாறுந்தருள்‌. 


शिरसा प्रार्थितेमैवे प्रसन्नेन परात्मना | 
क्षान्तसर्वापचारेण करुणामृतत्रर्षिणा || 479 | 
ater गो राय AE TATA शालिना | 
अशरण्य शारण्येन कृपया परया लया ॥ 480 | 


சிரஸா ப்ராக்த்திதேந ஏவம்‌ ப்ரஸந்நேந பராத்மநா | 

க்ஷ£ந்த ஸர்வாபசாரேண கருணாம்ருதவர்ஷிணா ॥ 

வாத்ஸல்ய ஒளதார்யஸெளசல்யாத்யநந்த குணசாலிநா 

அசரண்ய சரண்யேந க்ருபயா பரயா ஸ்வயா ॥ 

இவ்வாறு தலை வணங்க ப்ரார்த்திக்கப்பட்டு ப்ரஸ என 
யை ஸர்வ அ..சாரங்களையும்‌ பொறுத்து கருணம்ருதத்தை 
யும்‌ வர்ஷிக்கின்றவனும்‌ ATF LHD ஓஒரஈதார்யம்‌ ஸெள?ல்‌ 
பம்‌ முதலான முடிவற்ற குணங்கள்‌ விளங்க இரநப்பவனும்‌ 
கஇயற்றவருக்கு ர க்ஷண ஸ்ஙபாவனறுமான பரமாத்மாவினல்‌ 
தன்‌ பேரருளால்‌ 
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सुस्मिताऽऽलोकमधुरमाहूयाद्‌मुतया गिरा। 
दत्तं तत्पदयो युग्भं खयमेव खमूधनि || 46 | 
ஸுஸ்மிதா 8லோகமதுரம்‌ ஆஹமூயாத்புதயா திரா | 
த. தம்‌ தத்பதயோர்‌ யுக்மம்‌ ஸ்வயமேவ ஸ்வமூர்த்தநி!! 
புன்சிரிப்புற்ற கடாக்ஷத்துடன்‌ இனிதாக ஆச்சர்யமான 
திருவாக்தினால்‌ ௮ ழைக்கப்‌ பெற்று அவன்‌ தன்னால்‌ அளிக்கப்‌ 
பெற்ற அவன்‌ திருவடியிணையைத்‌ தானே கன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
वह स्तच्चरणस्परी निहताशेषकलह्मष: | 
आसित्वा छुचिरं तस्य पुरतः परया मुंदा ॥ 482 jj 
समुत्थाय ततस्तस्म भूयो भूयः प्रणम्य ஏ | 
स्मारयित्वा स्वके घाम तद्यानाय प्रणम्य च | 48: ॥ 


வஹம்ஸ்‌ தச்சரணஸ்பார்ச நிஹதாசேஷ கல்மஷ: | 
ஆஸித்வா ஸுூரம்‌ தஸ்ய புரத: பரயா முதா ॥ 
ஸமுத்தாய ததஸ்தஸ்மை பூயோபூய: ப்ரணம்ய ௪ | 
ஸ்மாரயித்வா ஸ்வகம்‌ தாம தத்யாநாய ப்ரணம்ய ௪ 
வஹிப்பவனாய்‌--அத்திருவடியின்‌ ஸ்பர்சத்‌ தினால்‌ பாப 
மெல்லாம்‌ போகப்‌ பெற்று அவனெதிரிஃ மிக்க மதி ழ்ச்சி 
யுடன்‌ நீண்ட நாழிகை உட்கார்ந்திருந்த । DDS எழுந்திருந்து 
மேன்மேல்‌ அவனை வணங்கி அவனெ முந்தருளவேண்டும்‌ 
கோவிலாழ்வாரை நினைப்‌! ட்டி அங்கு எழுந்தருள்வதற்காக 
வும்‌ வணங்கு — 
பர்யங்‌ காஸநோபசாரம்‌-- 


दत्वाउथ EIA तश्च देव समानयेत्‌ | 
सपत्नीकं எள்‌ सद्वारप-गणेश्वरम्‌ | 484 ॥ 


SFU SS பாதுகாயுக்மம்‌ தத்ர தேவம்‌ ஸமாநயேத்‌ | 
ஸபத்நீகம்‌ ஸாநுயாத்ரம்‌ ஸத்வாரபகணாதிபம்‌ ॥ 


பாதுகைகள்‌ = இர லர்‌ ஸமர்ப்பித்து அவ்விடத்‌ 
திற்குப்‌ பெருமானை பத்நீ பரிஜந தவாரபாலக கணாஇபதி 
களுடன்‌ எழுந்தருளச்‌ செய்ய வேணும்‌. 
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ततस्तदहविन्यास सोपधान खलळंकृतम्‌ | 

अनन्त भोग शयनमधिरूढे परात्मनि ॥ +85 ॥ 

आसीनयोस्तदा देव्योः சோ यथातथम्‌ | 

आसीनेषु यथाभाग सेनान्यादिषु सवतः ॥ 486 ॥ 
ததஸ்ததர்ஹவிந்யாஸம்‌ ஸோபதாநம்‌ ஸ்‌ வலங்க்ருதம்‌। 
அநந்த போக *யநம்‌ அதிரூடே பராத்மநி ॥ 


ஆஸீநயோஸ்ததாதேவ்யோ :தேவபார்ச்வேயதாதத ம்‌| 
ஆஸீநேஷு யதாபாகம்‌ ஸேநாந்யாதிஷு ஸர்வத: ॥ 


பிறகு சயனத்திற்குத்‌ தக்க அமைப்புடன்‌ தலையணை 
முதலானவற்றுடன்‌ கூட நன்கு அலங்கரிக்கப்பெற்ற சேஷப்‌ 
பள்ளியில்‌ எம்பெருமான்‌ ஏறிய பிறகு அவன்‌ பக்கல்‌ தக்க 
வாறு தேவிகள்‌ எழுந்தருள, சேனை முதலியார்‌ முதலானே 
ரும்‌ முழுமையும்‌ தக்க இடங்களில்‌ வீற்றிருந்த போது 


भथाध्यपाद्याचमन ताम्बूलादि यथोचितम्‌ | 
देवाय देवीयुक्ताय सानुगाय निवेद्य च ॥ 487 ॥ 


அதார்க்ய பாத்யாசமந தாம்பூலாதி யதோசிதம்‌ | 
தேவாய தேவீயுக்காய ஸாநுகாய நி3வத்ய ச ॥ 
பிறகுத்‌ தக்கபடி தேவிகளோடும்‌ பரிஜனங்களோ டும்‌ 


கூடிய தேவனுக்கு அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமநீயம்‌ தாம்பூலம்‌ 
முதலானவ ற்றை ஸம ர்ப்பித்து 


प्रणम्य दण्डवत्‌ भूमौ भूयो भूयः पुरो इरेः | 
अनुयागादिके चाय चिकीपेन्‌ आहिके विधिम्‌ ॥ 488 ॥ 


ப்ரணம்ய தண்டவத்‌ பூமெள பூயோ பூய: புரோ ஹரே: 
அநுயாகாதிகம்‌ சாத இ8ர்ஷந்‌ ஆன்ஹிகம்‌ விதிம்‌ ॥ 
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எம்பெருமானின்‌ முன்னே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தண்ட 
ப்ரணாமம்‌ செய்துஅனுயாகமென்னும்‌ போஜனம்‌ முதலான 
மேலான்னிக கார்யங்களைச்‌ செய்ய விரும்புகி றவனாய்‌ 


auras: परेणापि गमनायात्मनो बहिः | 

निगन्तु रामो निक्षप्य देव दौतरारक।दिषु || 489 ॥ 
தத்தாநுஜ்ஞ: பரேணாபி கமநாயா$5த்மநோ பஹி: 
நிர்கந்துகாமோ நிக்ஷிப்ய தேவம்‌ தெளவாரிகாதிஷு ॥ 


தன்‌ கோயிலை விட்டு வெளிப்புறம்‌ செல்ல எம்பெரு 
மானால்‌ அநுமதி செய்யப்பெற்று தேவனை த்வாரபாலகர்கள்‌ 
முதலானோரிடம்‌ஓஒப்புவித்துவெளியிற்செல்லவிரும்பினவனாய்‌ 


सभयस्सानुतापश्च चण्डादिद्रारपालकान्‌ | 

मुदादीन्‌ गणेशांश्च चक्रादीन्यायुधान्यपि ॥ 490 ॥ 
गरड च विशेषेण रेषे எள்‌ तथा | 
प्रणम्प धारयेदेव सध्नेहादर साध्वसम्‌ || 49 ॥ 


ஸபயஸ்‌ ஸாநுதாபஸ்ச சண்டாதீந்‌ த்வாரபாலகாந்‌ | 
குழுதாதீந்‌ கணேசாம்ஸ்ச சக்ராதீநி ஆயுதாந்யபி ॥ 
கருடஞ்ச விசேஷேண சேஷம்‌ சேஷாசநம்‌ ததா | 
ப்ரணம்ய தாரயேத்‌ தேவம்‌ ஸஸ்நேஹாதர ஸாத்வஸம்‌ 


அச்சத்துடனும்‌ அநுதாபத்துடனும்‌ சண்டாதித்வார 

| பாலகர்க ளையும்‌ குமுதா திகணாதிபதிகளையும்‌ சக்ராதி ஆயுதங்‌ 

ளையும்‌ முக்யமாக கெருடனையும்‌ ஆதிசேஷனையும்‌ விஷ்வக்‌ 

ஸேநரையும்‌ ப்ரணாமம்‌ செய்து நேசமும்‌ ஆஸ்த்தையும்‌ 
அச்சமும்‌ சேர எம்பெருமானைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 


निक्षिपन्‌ जीवितमिव न्यस्पन्निव महानिधिम्‌ | 
निधित्सन्निब எழ: स्वत्‌ अपेयन्निब कल्पकम्‌ ॥ 492 ॥ 
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நிக்ஷிபந்‌ ஜீவி 5மிவ ந்‌ பஸ்யந்நிவ மஹா நிதிம்‌ | 


நிதித்ஸந்நிவ சக்ர: ஸ்வம்‌ அர்ப்ப.. ந்‌ வ்‌ கல்ப்பகம்‌ 8 


உயிரையே வைப்பவன்போலும்‌ பெரிய புதையலை 
வைக்கிறவன்‌ போலும்‌, தன்‌ கண்ணையே எடுத்து வைக்க 
விரும்பினவன்‌ போலும்‌, கல்ப்பக Dp FD, ஒப்புவ க்றெ 
வன்‌ போலுமாகி .ப்ரார்த்திக்க முன்வந்து) 


सर्वे भवन्तः सगणाः सन्नद्धाः स्वैदिकषत्रपि। 
सावधानाश्च तिष्ठन्तु निक्षिपामि Marae || 493 | 
मम नाथ मम गुरुं पितरं मातरं च मे । 

हरि श्रियं भुव चापि तान्‌ पालयत सबेतः ॥ 494 ॥ 


ஸர்வே பவந்த: ஸகணா: ஸந்நத்தா: ஸர்வதிக்ஷ்வபி | 

ஸாவதாநாஸ்ச திஷ்டந்து நிக்ஷிபாமி பவத்ஸ அஹம்‌।| 

மம நாதம்‌ மம குரும்‌ பிதரம்‌ மாதரஞ்ச மே | 

ஹரிம்‌ ச்ரியம்‌ புவஞ்சாபி தாந்‌ பாலயத ஸர்வத: ॥ 

நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உங்கள்‌ குழாங்களுடன்‌ ௯டி 
எல்லா திக்குகளிலும்‌ படைமுதலான கருவிகளுடன்‌ கவனத்‌ 
துடன்‌ நிற்க வேண்டுகிறேன்‌. உங்களிடத்தில்‌ யான்‌ எனது 
நாதனும்‌ எனது குருவும்‌ எனது தந்தையும்‌ தாயுமான 
ஹரியையும்‌ தேவி பூதேவிகளையும்‌ ஒப்புவிக்கிறேன்‌ . அவர்‌ 
களை முழுமையும்‌ பாதுகாக்க வேணும்‌. 


यथानिक्षिप्तरूप मे सन्दशयत सवेदा | 
WATT சேன ब्रजामि गतसाध्वसः ॥ 495 ॥ 


யதாநிக்ஷிப்கரூபம்‌ மே ஸந்தர்சயத ஸர்வதா | 
பவத: சரணம்‌ லப்த்வா வ்ரஜாமி கதஸாத்வஸ: ॥ 


எப்போதும்‌ நான்‌ வைத்த வகையில்‌ எனக்குக்‌ காண்‌ 
பிக்க வேணும்‌. உங்களை சரணமாசப்‌ பெற்று பயமின்றி 
செல்லுகிறேன்‌ என்றவாறு. 
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[ अन्ते सत्वत्प्राथना] 
इति विज्ञाप्य तान्‌ पश्चात प्रार्थयेत हरिं गिरा | 
ननु देवस्त्वमेवैकः सग्थावरचरं जगत ॥ 496 || 
ब्रह्मादि स्थावरान्तञ्च परिपासि बिभषिं च | 
हरिष्यसि चाप्यन्ते रूपै स्वैः கிண்‌: ॥ 497 || 
केन ச ரர देव केन என்‌ विहिम्यसे | 


இதி விஜ்ஞாப்ய தாந்‌ பச்சாத்‌ ப்ர TTS SGU 
ஹரிம்‌ கிரா 
நநு தேவ: த்வமேவைக ! ஸஸ்தாவரசரம்‌ ஐகக்‌ ॥ 
ப்ரஹ்மாதி ஸ்தாவராந்தஞ்ச பரிபாஸி பிபர்ஷி ச 
| ஸம்ஹரிஷ்யஸி சாப்யந்தே ரூபை: ஸ்வை: ஸ்வை: 
யதேப்ஸிதை: ர 
கேந த்வம்‌ பால்யஸே தேவ கேந வா த்வம்‌ 


வி ஹிம்ஸ்ய ளே | 


இவ்வாறு விஜ்ஞாபித்து விட்டு, ! ற்கு எம்பெருமானை 
கீழ்க்கூறுமாறு ப்ரார்த்திக்க வேணும்‌--வ௱ரீர்‌ பெருமானே! 
நீ யொருவனே ஸ்தாவர மும்‌ ஐங்கமுமான பிரமன்‌ முதலாய்‌ 
செடிவரையிலான உலகைக்‌ காப்பதும்‌ பரிப்பதும்‌. முடிவில்‌ 
தக்கவாறு விரும்பப்பட்ட ரூபங்க ரூடன்‌ அழிக்கப்‌ £கிறீர்‌. 
தேவனே யார்‌ உன்னைக்‌ காக்க வேண்‌( பிம்‌. யார்‌ உன்னை 
ஹிம்ஸிக்கலாகும்‌ . 


अतस्त्वमेव त्वां देव्यो चण्डादीन्‌ पाकनपि ॥ 498 ப 
मां च मामकमप्येतत्‌ सवे गृहमशेषतः | 

पाळयित्वा स्वसंकल्पमात्रेण मधुसूदन || 499 || 

त्वां मया त्वयि निक्षिप्तं बिश्वस्तेनार्थिक्ल्पक | 

आगताय यथाकाळं सबै मे दातुमईसि॥ 500 ப 
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அத: த்வமேவ த்வாம்‌ தேவ்யெள சண்டாதூீந்‌ 
பாலகாநபி ॥ 

மாஞ்ச மாமகமப்யேதத்‌ ஸர்வம்‌ க்ருஹம்‌ அசேஷத: | 

பாலயித்வா ஸ்வஸங்கல்ப்ப மாத்ரேண மதுஸூதந ய 

த்வாம்‌ மயா த்வயி நிக்ஷிப்தம்‌ விச்வஸ்கேநார்த்‌ திகல்பக 

ஆக மாய யதாகாலம்‌ ஸர்வம்‌ ம தாதுமர்ஹஸி ॥ 

ஆகையால்‌ நீயே உன்ளையும்‌ தேவிகளையும்‌ சண்டாதி 
களான பாலகர்களையும்‌, மதுஸுூதனனே!, என்னையும்‌ 
என்னுடையதான க்ருஹம்‌ முதலாக எல்லாவற்றையும்‌ 
உன்‌ ஸங்கல்ப்ப மாத்திரத்தாலே காத்து, நம்பிக்கையுடன்‌ 
என்னால்‌ உன்னிடம்‌ வைக்கப்பட்ட உன்னை முழுமையும்‌ உரிய 
காலத்தில்‌ வருமெனக்குத்‌ தந்தருள வேணும்‌, 


इति fame पुरतः दण्डत्रतू प्रiणपत्य च | 
होमे पतृक्रयां पश्चात्‌ भनुयागदिक च यत्‌ ॥ 50! ॥ 
सर्वमावेद्य तेनैव नेयुकस्तच्विकषिया | 
இதி விஜ்ஞாப்ய புரத: தண்டவத்‌ ப்ர்ணிபத்ய ச | 
ஹோமம்‌ பித்ருக்ரியாம்‌ பச்சாத்‌ அநுயாகாதிகஞ்ச யத்‌ 


ற 


ஸர்வம்‌ ஆவேத்ய தேநைவ நியுக்த: தச்சிர்ஷயா | 


இவ்வரறு விண்ணப்பம்‌ செய்து தண்டப்ரணாமழம்‌ 
செய்து ஹே மம்‌ பித்ருக்களுக்கான சடங்கு மற்றும்‌ தான்‌ 
புசிப்பது முதலானவற்றையும்‌ விஜ்ஞாபித்து அவற்றைச்‌ 
செய்ய அவனால்‌ நியமிக்கப்பட்டவனாய்‌-- 


बीक्षमाणम्तमेवैनं चक्षुषा என்பா ॥ 502 ॥ 
ஏ न्यस्ताञ्जलिफुटः विनिष्क्रम्य शनैः शनैः | 
ஏன कवांटयुगळं रक्षां कृत्वा प्रणम्य च ॥ 508 | 


होमायमनुयागान्त वैधं कम समाचरेत्‌ | 
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வீகூமாணஸ்தமேவைதநம்‌ ச 49% ०७१३४ 7 ஸ்தப்தபக்்மணா ॥ 
மூர்த்நி ந்யஸ்காஞ்ஜலிபுட: விநிஷ்க்ரம்ய சதை: சதை 
பத்வா கவாடயுகளம்‌ ரக்ஷாம்‌ க்ருத்வா ப்ரணம்ய ௪ ந 
ஷஹோமாத்ம ம்‌ அநுயாகாந்தம்‌ வைதம்‌ கர்ம 
ஸ்மாசரேத்‌ 


இரர்பை கொட்டாத கண்ணினால்‌ அந்த எம்பெரு 
மானையே பார்த்துக்‌ கொண்டு தலையில்‌ அஞ்ஜலி செய்த 
வண்ணம்‌ மிக மெதுவாக வெளியேறி . இரு கதவுகளையும்‌ 
இணைத்து ரக்ஷை செய்து வணங்கிவிட்டு ஹோமம்‌ தொடக்க 
மாக அனுயாகம்‌ முடிவான சாஸ்த்ரீய கர்மாவை யனுஷ்டிப்‌ 
பதாம்‌.-- (திருவாராதனம்‌ முற்றிற்று ) 


(पाश्चकालिक ஏர்‌ माहात्म्यम्‌) 


>>. அ 


एवमेकदिन वाथ द्विदिन त्रिदिनं तु वा ॥ 504 ॥ 
मास Hat बापि यावज्जीवितमेव वा | 
ada भक॒त्या परया वैष्णवः सुचिर सुखम्‌ ॥ 505 ॥ 


ஏவம்‌ ஏகதிநம்‌ வாத த்விதிநம்‌ த்ரிதிநம்‌ துவா ॥ 
மாஸம்‌ ஸம்வத்ஸரம்‌ வாபி யாவஜ்ஜீவிதமேவ வா | 
வர்த்தேத பக்த்யா பரயா வைஷ்ணவ: ஸுசிரம்‌ சுபம்‌ 


\ ஆதியிலிருந்து இது வ ரையிற்‌ கூறியவாறு ஸ்ரீவைஷ்ண 

! வன்‌ ஒரு நாளோ, இருநாளோ. மூன்று நாளோ மாஸமேஈ 
வருஷமோ முழு ஆயுள்‌ வரையிலான தீர்க்க காலமோ ௬ட 
மாக மிக்க பக்தியுடன்‌ திருவாராதனம்‌ செய்பவனாக 
வேண்டும்‌. 


्रारन्चे मध्यतो विग्नेः विच्छिन्नेप्यत्र कर्मणि | 
नानर्थो न च नेष्फल्यं न சன संक्षयः ॥ 506 ॥ 
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ப்ராரப்தே மத்யதோ விக்நை விச்சிந்நேஃப்யத்ர 


கர்மணி | 

நாநர்த்தோ நச நைஷ்ப்பல்யம்‌ ந க்ருதாம்சஸ்ய 
ஸங்க்ஷய: ॥ 
திருவாராதனம்‌ ிிதாடங்கப்‌ பெற்று இடையில்‌ பல 


இடையூறுஃ வால்‌ மேல்நடவாப ற்போனாலும்‌, இடை யில்‌ 
விட்டதற்காக நேரும்‌ கேடொன்றுமில்லை. செய்தது வணா 
சசய்த | ராகம்‌ என்றும்‌ அழிவு ம பது - 


प्रारब्घेष्समाप्तेषु विच्छिनेष्बन्यकमखु | 
भवत्येबेतद्खिल वैदिकेष्ितरेष्वपि ॥ 507 || 


காது. 


ப்ராரப்தேஷ ஸமாப்தேஷு விச்சிந்தேஷு 
அந்யகர்மஸு | 


்‌ - 2 ACs ர ம்‌: ன்‌ 
பவத்யேவைதத்‌ அகிலம்‌ வைதிகேஷு இ தரேஷ்வபி ॥ 


று கார்யங்கள்‌ வைதிகங்களோ வேறோ எல்ல ஈம்‌ 


பகவகதாபாதனமாகாமல்‌ தொட கப்பட்டு விடப்பட்டால்‌ 


Bip கூறியபடி குறைகள்‌ எல்லாம்‌ 4 ண்டு. இதற்கில்லை. 


कृत; स्वह गांशाकोऽप्यस्य स्थित्वा खुचिरमक्षय; | 
ल्रायते च avait Barna भवर्भीतितः ॥ 508 ॥ 


க்ருத: ங்வல்ப்பாம்சகோஃப்யஸ்ய ஸ்த்தித்வா 
ஸுஇரம்‌ அக்ஷய: | 
த்ராயதே ச ஸ்வகர்த்தார ம்‌ ஸ்வசக்த்யா பவபீதித: ॥ 
செய்யப்பட்ட ஸ்வல்ப்ப பாகா ம்‌ வெகு காலம்‌ 
அழியாமல்‌ நின்று அனுஷ்டித் தவனை ஸம்ஸார ! யத்‌ 
தினின்று தன்‌ ச க்தியினாலே காப்பதுமா ம்‌. 


ஜல अधिकायेस्मिन्‌ युक्ते कर्माण बै'णवे। 
नापरः कुलबृत्तादिगुण: कतुर्विशेषत: || 509 ॥ 
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ச்ரத்தாவாந்‌ அதிகார்யஸ்மிந்‌ யுக்தே கர்மணி 


வைஷ்ணவே 
| தாபர: குலவ்ருத்தாதி குண: கர்த்துர்‌ விசேஷத: ॥ 
ஸ்ரீவிஷ்ணுவிஷயமாய்‌ ப்ராப்தமான இவ்வாராதன 
கார்யத்தில்‌. ச்ரத்தையுள்ளவன்‌ எவனும்‌. அதிசாரியாவான்‌ 
செய்பவனுக்குக்‌ குலம்‌, ஒழுக்கம்‌ 


முதலானவற்றில்‌ 
ஏதேனும்‌ விசேஷப்படியாக வேண்டுவ இல்லை, 


अधिकार निर्णय; | 


येन केनचिदेषित्वा(देतरात्र) भाव्यमस्मिस्तु कर्मणि । 


~ © ஷீ ஷூ 37 ச 
तस्मिन्‌ खुदुलमे என்‌ क्रिये(कृपै) वानन्तरक्रिया || 5।0 ॥ 
ட யேதகேநாசித்‌ ஏவாத்ர (ஏஷித்ரா) பாவ்யம்‌ 
| அஸ்மிம்ஸ்து கர்மணி | 
தஸ்மிந்‌ ஸுதுர்லபே லப்‌ த்தே க்ரியை (க்ருபை) 
வாநந்தரக்ரியா ॥ 
இச்‌ செயல்விஷயத் தில்‌ யாரேனும்‌ கர்த்தாவாகலாம்‌. 
இச்சையுள்ளவனாகவேண்டும்‌ , அவன்‌ கிடைத்த பிறகு 
உடனே செயல்தான்‌ உண்டுபண்ணப்படுவது. (க்ரியைவ 
என்ற ஓலைப்படம்‌ தகும்‌; *க்ருபைவ” என்றபாடம்‌ அச்சில்‌.) 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ TATED என்றது ஓலைப்பாடம்‌; 
‘gag ST’ என்பதற்கு இச்ப்பவனாக என்பது பொருள்‌. 
ज्ञान-कर तपो- योगयुक्तानप्यधिकारिण: | 


्रद्वाहानिः परो दोषः च्यावये दधिकारतः ॥ 5]] ॥ 


ஜ்ஞாநகர்ம தபோயோகயுக்காநப்யஇகாரிண: | 


ச்ரத்தாஹாநி: பரோ தோஷ: ச்யா வயேத்‌ அதிகார த: 
22 
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ஜ்ஞானம்‌ அனுஷ்டானம்‌ தவம்‌ யேரகம்‌ இவையுள்ள 
அதிகாரிகளையும்‌, ச்ரத்தையின்மையென்னும்தோஷமானது 
அதிகாரத்தினின்று ழே த ள்ளும்‌. 


स्वोक्तासूपनिषस्खेबं उक्तवान्‌ उत्तमः पुमान्‌ | 
சன समुदिञ्य तस्मात्‌ श्रद्धा परो गुणः ॥ 5। ॥ 
ஸ்வோக்தாஸு உபநிஷத்ஸ்வேவம்‌ உக்தவாந்‌ உத்தம” 
புமாந்‌ | 


ச்ரத்தா5ச்ரத்தே ஸமுத்திச்ய தஸ்மாத்‌ ச்ரத்தா 
பரோ குண: ॥ 


புருஷோத்தமன்‌ தான்‌ சொன்ன உபநி ஷத்தான €தை 
யில்‌ ச்ரத்தைஅச்ரத்தை யென்பவற்றைப்‌ பிரித்து இவ்வாறு 
அருளியதால்‌ ச்ரத்தையே சிறந்த குணம்‌. 
6 दि . டூ 
98 काळ क्रिया कते द्रव्य देशादिसंश्रिता । 
एषितारं तदिच्छां वा बिहायास्ति எரா ॥ 5।8 ॥ 
நேஹ கால க்ரியா கர்த்ரு த்ரவ்ய தேசாதி ஸம்ச்ரிதா | 
ஏஷிதாரம்‌ ததிச்சாம்‌ வா விஹாயாஸ்தி நியந்த்ரணா ॥ 
இங்கே செய்கிறவன்‌ அவனுக்குள்ள விருப்பம்‌ என்ற 
இரண்டு வேண்டும்‌; வேறு இன்ன காலம்‌. இன்ன கார்யம்‌ 
இன்ன கர்த்தா, இன்ன த்றவ்யம்‌ இன்ன சேதம்‌ என்றாற்‌ 
போன்ற வ்யவஸ்த்தை யில்லை. 


निषेधाविषयीभावात्‌ ऋते नेवापरो गुणः | 
प्रीतिहेतुः परेशस्य स्वाचनाज्गेषु वस्तुषु ॥ ।4 ॥ 


நிஷோதாவிஷயீபாவாத்‌ ரிதே நைவாபரோ குண: | 


பிரிதிஹேது: பரேசஸ்ய ஸ்வார்ச்சநாங்கேஷ- வஸ்‌ துஷ- 
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பெருமானான திருமாலுக்கு ப்ரீதிக்குக்‌ காரணமாக 
அவனது அர்ச்சனைக்காகும்‌ புஷ்பாதி .வஸ்துக்களிலே வேது 
குணமொன்று வேண்டுவ தில்லை. ஒன்று வேண்டும்‌. அதாவது 
நிஷேதத்திற்கு விஷயமாகாமை.  இதுவேண்டா என்று 
சாஸ்த்ரத்தினால்‌ விலக்கப்பட்டிருப்பது தகாது. அதனால்‌ 
விலக்கப்படாமை வேண்டும்‌. அது தவிர வேறொன்றில்லை. 
விதிக்கப்படாமற்போனாலும்‌ நிஷேதிக்கப்படாமலிருந்தாற்‌ 
போதும்‌; ஆராதனத்திற்குக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


अत एवाचनाङ्गानि द्रव्याणि गणयन्‌ स्वयम्‌ | 

प्राइ पल्लादिमात्राणि जातिवर्णादिभिविना ॥ 505 | 
அத ஏவார்ச்சநாங்காநி த்ரவ்யாணி கண்யந்‌ ஸ்வயம்‌ | 
ப்ராஹ பத்ராதிமாத்ராணி ஜாதிவர்ணாதிபிர்‌ விநா உ 


அதனால்தான்‌ பகவான்‌ தன்‌ அர்ச்சனைக்காக த்ரவ்யங்‌ 
களைக்‌ குறிப்பவனாய்‌ பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ என்று 
பொதுவாகப்‌ பத்ராதிகளைப்‌ பகர்ந்தான்‌. ஜாதிநிறம்‌ 
முதலானவற்றை விட்டான்‌. 


| भहो हरिं Jama सुक्तिमेष्यत्यहो अहो | 
अहो अहो ஏன कृपा चैवमहो अहो || 576 ॥ 


அஹோ ஹரிம்‌ ப்ருவந்நேவம்‌ முக்திம்‌ ஏஷ்யத்யஹோ 


4 அஹோ | 
அஹோ அஹோ ஸுலபதா க்ருபா சைவம்‌ 


அஹோ அஹோ ॥ 

ஆச்சர்யம்‌, இப்படி எம்பெருமானைப்‌ பேசுகின்றவனும்‌ 

?மாக்ஷம்‌ பெறுவான்‌. ஆச்சர்யமான ஸெளலப்யம்‌;: 

ஆச்சர்யமாம்‌ அவன்‌ க்ருபை. . (இங்கே के 4௮ என்ற 
விடத்தில்‌ होवबमचन्‌ எனவிருக்கலாம்‌.) 
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अस्त्येबर ரக்‌ तोयमयत्नसुङभं भुवि। 
द्यते च झुमा दूर्वा सुळमा सर्वदिक्षपि ॥ 577 ॥ 


அஸ்த்யேவ நிர்மலம்‌ தோயம்‌ அயத்நஸ-லபம்‌ ' வி | 

த்ருச்யதே ௪ சுபா தூர்வா ஸுலபா ஸரார்வதிக்ஷ்வபி ॥ 

புவியில்‌ ப்ரயத்னமின்றியே நிர்மலமான ஜலம்‌ கடைப்‌ 
பதாம்‌. எல்லா திக்குக்களிலும்‌ சுபமான அருகம்புல்‌ காணக்‌ 
கடக்கிறது. இவ்வாறு காண்க. 


अस्ति जिह्वा हरिं स्तोतुमात्मीयैवा5 ஊனா | 
स्वकराबपि कमण्यौ Aged मानसम ॥ 58 ॥ 
अतो எ உண்ணார்‌ यागविन्नकरी हरेः | | 


அஸ்தி ஜிஹ்வா ஹரிம்‌ ஸ்தோதும்‌ ஆத்மீயைவா$5ஸ்ய 
மத்யகா | 

ஸ்வகராவபி கர்மண்யெள த்யாதும்‌ அஸ்த்யேவ 
மாநஸம்‌ ॥ 

அதோ ந ஹாநிர்‌ மந்த்ராணாம்‌ யாகவிக்நகரீ ஹரே: 


ஹரியைத்‌ துதிக்கத்‌ தனது வாயின்‌ இடையில்‌ நாக்கே 
யுளது; தன்‌ கைகள்‌ கார்யம்‌”செய்பவை. த்யானம்‌ செய்ய 
மனமும்‌ உளது. ஆகையால்‌ மந்த்ரங்கள்‌ பெராமையே 
பெருமானின்‌ யாகத்திற்கு விக்னமாகுமென்ன வேண்டா. 


सामग्रयेषा हि संपूर्णा बक्त्रथेकेकमेव तु ॥ 5।9 ॥ 


« 


ஸாமக்ர்யேஷா ஹி ஸம்பூர்ணா வக்த்ராதி ஏகைகம்‌ 
ஏவ து | 


மூகம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பூர்ண ஸா 
க்ரியாகுமே அததன்‌-கார்யத்திற்கு. ஏது விக்னம்‌? 


अज्ञानादथवा ज्ञानात्‌ अपराघेषु सत्खपि। 
प्रायश्चित्त क्षमस्वेति प्राथनेकैव केवलम्‌ ॥ 520 ॥ 


அளை அவதள, , 


அஜ்ஞாநாத்‌ அ நவா ஜ்ஞாநாத்‌ அபராதேஷு 
ஸத்ஸ்வபி 


ப்ராயச்சித்தம்‌ க்ஷ்மஸ்வேதி ப்ரார்ந்தரநைகைவ 
கேவலம்‌ ॥ 


அறிவின்றியோ அறிந்தோ குற்றங்கள்‌ பலவிருப்பினும்‌ 
பொறுத்தருளவேணுமென்ற ப்ரார்த்தனை யொன்றே 
A ப்ராயச்சித்தமாகும்‌. 
सत्यसङ्कल्पसंयुक्ते सवज्ञे सवेशक्तिके । 
नित्य निर्दोष निस्सीम महाविभबयोगिनि ॥ 52 ॥ 


ஸத்யஸங்கல்ப்ப ஸம்யுக்தே ஸர்வஜ்ஞோ ஸர்வ சக்திகே 
நித்ய நிர்தே௱ஷ-நிஸ்ஸீம மஹாவிபிவ யோகிநி ॥ 


தடையற்றுப்‌ பயனளிக்கும்‌ ஸங்கல்ப்பமேயுடையனாமய 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வ சக்தியாய்‌, என்றும்‌ தோஷத்திற்கு 
% இடமாகாமல்‌ எல்லையற்ற பேரைச்வர்யமுமுடையவனா! 


स्वाधीन लिबिधारोष चिदचिदृस्तुशेषिणि | 
निमलानन्त विज्ञान निधाबुदघिशायिनि , 522 ॥ 


ஸ்வாதீந த்ரிவித அசேஷ சிதசித்வஸ்து சேஷிணி 
திர்மலாநந்த விஜ்ஞாநநிதள உததிசாயிநி ॥ 


ட யதனமான முவ்வகை சேத நாசேதனங்களுச்‌ | 
சேஷியாய்‌, அழுக்கற்ற அளவற்ற விஜ்ஞானம்‌ பெறுவி 
கும்‌ நிதியாய்‌, கடலிற்‌ பள்ளி கொண்டவனாய்‌, 


° ~ = 
स्वसकल्प कृताशेष जगतूसृ உ ल्यस्थितौ | 
ஸ்வஸங்கல்ப்ப க்ருதாசேஷ ஐகத்ஸ்ருஷ்டி 
லயஸ்த்தி தள- 
தனது ஸங்கல்ப்ப மாத்ரத்தினால்‌ ஸமஸ்த வுல 
ஸ்ருஷ்டி ஸ்த்தி ப்ரளயங்களைச்‌ செய்கின்‌ Das gy torre 
பகவானிடத்தில்‌ 


अचना दिष्वनहंत्वात्‌ न काश्चन्नापराष्यति || 523 ॥ 


அர்ச்சநாதிஷுஅநர்ஹத்வாத்‌ ந கச்சிந்நாபராத்யத | 


அர்ச்சநாதிகள்‌ செய்ய யோக்யதையிரரமையால்‌ ஒப 
வனும்‌ அபராதம்‌ செய்யாதவனாகான்‌ ்‌ 


अतोडनगीक्ताशेष कतृदोष विमशया | 
कृपयैवास्य देवस्य எரிண सत्कियाम्‌ (तरिक्रयाम्‌ (584 


அதோதநங்கரு கா சேஷ கர்த்ருதோஷ விமர்சயா | 
க்ருபயைவாஸ்ய தேவஸ்ய ஸர்வேோ$ப்யர்ஹதி 
(ஸத்க்ரியாம்‌) தத்க்ரியாம்‌ ॥ 

ஆகையால்‌ கர்த்தாவினிடம்‌ தோஷத்தைப்‌ பற்றிய 
விமர்சத்தையே இசையாத அத்‌ தேவனின்‌ க்ருபையினாலே 
எல்லோரும்‌ அவனது ஆராதனம்‌ செய்ய யோக்யராவர்‌. 
(தக்க்ரியரம்‌ என்று ஓலையில்‌ பாடம்‌) 
(என खमरापि.] 

धत्यानुपूर्वी रचिता परस्य ब्रह्मणो हरे: | 


भाराधनविधेस्सम्यकै वैष्णवानां मनःप्रिया ॥ 59 || 


௫ | இத்யாநுபூர்வீ ரசிதா பரஸ்ய ப்ரஹ்மணோ ஹரே: 
7 ஆராதநவிகே: ஸம்யக்‌ வைஷ்ணவாநாம்‌ மந:ப்ரியா g 
இப்படி பரப்ரஹ்மமாதிற பகவானின்‌ அர்ச்சநாவிஇ 
] யின்‌ முறையானது நன்றாக ை 


வஷ்ணவர்களின்‌ ம னத்துக்கு 
யப்‌ பெற்றது. 


पठतां श्ृण्बतां चेनां विभूति சணா | 


a { ரியமாக வை ர 


[ श्रोतुमिच्छावतां चापि Zeal चाप्यनसूयताम |। 526 || 
ர்‌ ர்‌ > 
: இ भगवचरणाम्भोज परिचर्यंक ௭௪ . 


பணை இ... | 5 
वधता எனி लक्ष्मी: अक्षया भक्तिवृद्विदा || 527 ॥ 

படதாம்‌ ச்ருண்வதாஞ்சைநாம்‌ விபூதிம்‌ 
ச்ரத்தயா55த்மந Tr 


ச்ரோதுமிச்சாவ ாஞ்சாபி ச்‌ ருத்வா FTL BN DUT 
ட த தாஞ்‌ த த 


ந - ல்‌ | பகவச்சரணாம்‌டே IT& பரிசர்யைக விக்ரஹா | 
வர்த்ததாம்‌ வைஷ்ணவீ லக்ஷ்மீ: அக்ஷயா 
பக்திவ்ருத்திதா ॥ 
® 
இந்த வைபவத்தை ச்ரத்தை யுடன்‌ காமாகப்‌ படிப்ப 
| வர்க்கும்‌ கேட்‌! வர்க்கும்‌ 


கேட்க விருப்பமுள்ளவர்க்‌ கும்‌ 
கட்ட பிறகுப்‌ பொருமையில்ல தார்க்கும்‌ பகவானின்‌ 
இருவடித்தா மரைகளில்‌ கைங்கர்யமே உருவான வைஷ்ணவ 
ஸம்பத்து பக்தியை மேன்மேல்‌ வளர்ப்‌, தாய்‌ அழிவற்ற 
தாய்‌ வளம்‌ பெறுக. 


A என்‌; उछोकानां पञ्चभिः शतै | 
 उपचारानुपू्वीय रचिता परमात्मनः ॥ 528 ॥ 


इति भीबङ्गिबरोश्वरबिर चिता: आहिक कारिका: 


அஷ்டோத்தரை: ௮ 


नम्रा साः 


்ப்மை: ச்லோகாநாம்‌ 


பஞ்சபி: சதை: | 
T பரமாத்மந: i 


உபசாராநுபூர்வீயம்‌ ரசதெ 
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பரமாத்விற்காம்‌ உபசார முறைநெறி ஒப்பற்‌ * 
ஐந்நுற்றெட்டு ச்லோகங்களால்‌ செய்யப்‌ பெற்றது. 
உத்தமூர்‌ ஸ்ரீ;வாத்ஸ்ய வீரராகவாசார்யரின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு முற்றும்‌. 
ஒப்பிலியப்பன்ஸந்நிதி தேசாபிஜநஸ்ய 
வங்கிவம்ச்யஸ்ய, 
ஸ்ரீவேங்கடார்யநாம்ந: ப்ரார்த்தநயைவம்‌ 
ப்ரியஸ்ய சிஷ்யஸ்ய. 
ஸ்ரீரங்கலக்ஷ்மணமுநிணீபதபக்தஸ்ய 
ஷஷ்டி பூர்த்யப்தே, 
ஸ்ரீ வீரராகவார்யோ த்ராமிட்யா5தநுத 
காரிகாவிவ்ருதிம்‌ { 
சுபமஸ்து : 


*ஸ்ரீ.உ.வே. திருச்சேறை ஸ்ரீ வேதாந்‌ ததேசிகன்‌ न्न 
நிர்வாஹகரான ராமஸ்வாமி பாட்ராசார்‌ ஸ்வாமி அளித்த 
ஒலை ஸ்ரீகோசங்களிலொன்றில்‌ இந்த நித்யகாரிகைகளும்‌ 
இருந்தது கண்டு அவ்வோலைப்படி பல விடங்களில்‌ 
சுத்தமான பாடம்‌ இப்‌ பதிப்பில்‌ கொள்ளப்பட்டருக்‌ 
இறதும்‌ ஒரு விசேஷமாகும்‌. அந்த ஸ்வாமி ஸன்னிலிக்கு 
மிக்க நன்றி 


A, 


+ 


பக்கம்‌ 7--776 வரை பத்மாலயா பிரிண்டர்ஸ்‌ 
6, ப. 0. ராஜா தெரு, தேனாம்பேட்டை, சென்னை-. 
அச்சிடப்பட்டது. 


